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For note on Formcte^ pagfe 66, read — 

JFornuie, objective genitive. The genitive is called ohJecHve when 
it is regarded as the object towards which the substantive on which 
it depends is directed : as, amor patriae^ the love of country, i.e., the 
love which we have for our country, where country is the " object " 
of our love. The objective genitive may have for signs such words 
as in, for, with, regardiTig, done to, &c. : as, injvHa spretae formae, 
wrong done to her slighted beauty. 

For note on Danaum, page 66, read — 

Banavmi is the old form of the gen., and is here " the subjective 
genitive." The genitive is called subjective when it is regarded as 
the subject from which the substantive on which it depends proceeds : 
as, a/nior parentis, the love of the parent, i.e., the love which the 
parent has for us, where the parent is the " subject " who loves. 

In page 137 insert — 

Quamvis, adv. Altlwngh, hon'erer. 
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The Editor has aimed at simplicity in the Notes, avoiding 
difficult critical questions as being unsuited to the class of pupils 
for whom the book is intended. In the text he has retained the 
old style of spelling, in accordance with the practice of the Uni- 
versity Examiners, but in the Papers and Notes has used the 
modem in order to accustom the pupils to the sight of words in 
both systems. In the Examination Papers attention has been 
drawn to the various Figures of Speech used by Virgil in the 
Aeneid, and also to the difficult scanning of a few lines, which 
questions, however, can be omitted by younger pupils at the 
discretion of the master. Particular reference has been made to 
the Geographical, Historical and M3rthological allusions in the 
Aeneid, as it is essential that these should be known in order to 
gain a dear insight into the poet's descriptions. That these Papers 
may be practically useful in preparing pupils for the Local and 
other Examinations, very full questions have been set on the 
Genders and dififerent cases of the Nouns, &c, and the principal 
parts of the Verbs. The Editor firmly believes that pupils well 
drilled in these Papers will be able to gain good places in the 
Class Lists. 

J. JK. 



Upton Housb, 

Adelaide Boad, N.W. 
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Thb story told in the First Book of the Aeneid is that of 
Aeneas, after the capture of Troy, who, having wandered nearly 
seven years in search of a new settlement, is driven to the coast 
of Libya by a tremendous storm, which was raised by Aeolus at 
the request of Juno, who had a strong feeling of hatred against 
the Trojans. On landing, Aeneas kills seven deer, which he 
distributes among his followers, and encourages them to hope for 
better things. Yenus, his mother, intercedes with Jupiter on 
their behalf, and he unfolds to her the coming events, and 
predicts the greatness of the Roman Empire, which Aeneas is to 
found. She thereupon disguises herself as a maiden of the 
country, and goes forth to meet him. She informs him of the 
safety of the remaining portion of his fleet, and of his companions, 
and directs him to enter the city of Carthage, which Dido was 
then building. Encompassed by her in a doud, which rendered 
him invisible, he enters the city, and there meets his lost friends, 
and is graciously welcomed by Dido, who provides for him a 
grand banquet. Yenus causes Cupid to assume the form of his 
son Ascanius, and inspire Dido with a passionate love for Aeneas. 



p. VERGILI MARONIS 

AENEIDOS 

LIBER PRIMUS. 

[lUe ego, qui quondam gracili modulatiis avena 
Carmen, et egressus ailvis, vicina cotgi 
Ut quamvis avido parerent arva cohno: 
Oratum opus agricolis: at nunc hoireyitia MarHa.] 

Abbca yiramque cano, Troiae qui priinus ab oria 

Italiam fato profugus Laviniaque venit 

Litora; multum ille et terns iactatus et alto 

Yi Buperum, saevae memorem lunonis ob iram, 

Multa quoque et bello passus, dum conderet urbem 5 

Inferretque deos Latio; genus unde Latinum 

Albanique patres, atque sitae moenia Romae. 

Musa, mihi causas memora, quo numine laeso, 
Quidve dolens, regina deum tot volyere casus 
Insignem pietate yirum, tot adire labores 10 

Inpulerit. Tantaene animis caelestibus irae? 

Urbs antiqua fuit, Tyrii tenuere coloni, 
Karthago, Italiam contra Tiberinaque longe 
Ostia, dives opum, studiisque asperrima belli; 
Quam luno fertur terris magis omnibus unam 15 

Posthabita coluisse Samo. Hie illius arma, 
Hie currus fuit; hoc regnum dea gentibus esse. 
Si qua fata sinant, iam tum tenditque fovetque. 
Progeniem sed enim Troiano a sanguine duel 
Audierat, Tyrias olim quae verteret arces; 20 

Hinc populum late regem belloque superbum 
Venturum excidio Libyae : sic volvere Parcas. 
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AENEIBOS LIB. I. 



EzAMENTATiON Papeb. Lines 1 — 22. 

1. — Which of the Muses does Virgil invoke P Name the 
Nine Muses and say for what they were celebrated. 

2. — When was Troy destroyed by the Greeks ? How far 
did the kingdom of Priam extend ? 

3.-^Where were Italia, Lavinia lUora, Alba, Monia, 
Carthago, SamoSj Libya ? 

4. — Explain Upexegesis, Synizem or Synaeresis, Sistorio 
infinitive, Syncope, Ellipse, 

5. — Comment on saevae memorem Junonis ob tram, 

6. — For what are superAm, dedm, audierat contracted ? 

7. — ^Decline vir, vis, genus, deus, opem, unm, 

8. — Give the gender and gen. sing., of oris, fato, 

litora, urbem, numine, casus, gentibus, progeniem, sanguine, 

arces, 

9. — Compare primus, multum, superm, altus, coelestis, 

dives, asper, late, 

10. — Give the pres. inf., perf. and sup. (if any) of cano, 

venio, patior, condo, infero, memoro, laedo, doleo, volvo, 

adeo, impello, teneo, fero, posthabeo, colo, eino, tendo, foveo, 
duco, verto. 
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AENEID08 LIB. I. 

Id metueos veterisqne memor Satumia belli. 
Prima qnod ad Troiam pro caris gesaerat AigiB:— > 
Necdum etiam causae iramm saevique dolores 25 

Exciderant animo; manet alta mente repoetum 
ludicium Paridis, spretaeque iniuria formae, 
Et genus invisum, et rapti Ganymedis honores: — 
His accensa super, iactatos aequore toto 
Troasy reliquias Danaum atque immitis Achillii 80 

Arcebat longe Latio; multosque per annoB 
Errabant, acti fatis, maria omnia circum. 
Tantae molls erat Bomanam condere gentem. 
Yix e conspectu Siculae telluris in altum 
Vela dabant laeti et spumas sails aere ruebant, 85 

Gum luno, aetemum servans sub pectore volnus^ 
Haec secum : < Mene incepto desistere yictam, 
'Kec posse Italia Teucrorum avertere regem? 
'Quippe vetor fatis. Pallasne ezurere dassem 
'Argivom atque ipsos potuit submergere ponto 40 

^Unius ob noxam et furlas Aiacis Oili? 
'Ipsa, lovis rapidum iaculata e nubibus ignem, 
^Disiecitque rates, evertitque aequora ventis: 
'Ilium, expirantem transfizo pectore flammas, 
'Turbine corrlpuit, scopuloque infizit acuto; 45 

'Ast ego, quae divom incedo regina, lovisque 
'Et soror et coniunx, una cum gente tot annos 
'Bella gero. Et qulsquam numen lunonis adorat 
'Praeterea, aut supplex aris imponet honorem?' 

8 



AENEIBOS LIB. L 
Examination Papeb. Lines 23 — 49. 

1. — ^Who was '* Satumia,^* and why was she so called P 

2. — ^Explain — 

'' Judicium Paridis, spretaeque injuria formae, 
Et genus invisum, et rapti Ganymedis honores." 

3.— What case is DanautUf Achilli, OUi, Argivum, 
divom ? 

4. — Comment on — 

'^ Pallasne exurere classem 
Argivom, atque ipsos submergere ponto, 
TJnius ob noxam et furias Ajacis O'ilei P 

6.— What do you understand by ^'Jbvis rapidum ignem f * 

6. — Where were Troja^ Argos^ Latium, Sicula tellus ? 

7. — Qive the construction for helli (line 23), animo (26), 

}ii9 (29), Latio (3t), mol%9 {zZ)y O'ilei (41), pectare (44)1 

regina (46), annos (47), arts (49). 

8. — (a) For what is repdstum contracted P ()3) Explain 
secwn and mene, (y) What meaning does sal take in the 
plural number P 

9. — Qive the nom. sing, of veferis; ace. sing, of genus; 
dat. sing, of totus; abl. sing, of maria; nom. sing, of acre 
and aSre. 

10. — Give the princ. parts of the following words : metuens, 
gesserafy exciderant^ tnanet, spretae^ rapti, accensa, arcebat, 
acti, condere, dahant, ruehant, desistere, vietam, avertere, 
DetoTy exurerey potuit, submergere, disjecit, corripuif, infixit, 
incedoy imponet. 
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Talia flammato secam dea corde yolutanSy 50 

Nimbonim in patriam, loca feta furentibus AmttiiBi 
AeoliaiQ yenit. Hie vasto rex Aeolus antro 
Luctantes yentos tempestatesque sonoras 
Imperio premit, ac yinclis et carcere frenat. 
Illi indignantes magno cum murmure montis 55 

Circum claustra fremunt ; oelsa sedet Aeolus area 
Soeptra tenens, mollitque aiiimos et temperat iras : 
Ni faciat, maria ac terras caelumque profundum 
Quippe ferant rapidi secum yerrantque per auras. 
Sed Pater omnipotens speluncis abdidit atris, 60 

Hoc metuens; molemque et montes insuper altos 
Imposuit, regemque dedit, qui foedere certo 
Et premere et laxas sciret dare iussus habenas. 
Ad quern turn luno supplex his yocibus usa est : 

'Aeole, namque tibi diyom Pater atque hominum rex 65 
*Et mulcere dedit fluctus et tollere yento, 
'Gens inimica mihi Tyrrhenum nayigat aequor, 
* Tiimn in Italiam portans yictosque Penates : 
'Incute yim yentis^ submersasque obrue puppes^ 
' Aut age diyersos et disiice corpora ponto. 70 

<Sunt TTiilii bis septem praestanti corpore Nymphae; 
'Quaruniy quae forma pulcherrima Dei'opeam 
'Conubio iungam stabili propriamque dicabo^ 
'Omnes ut tecum mentis pro talibus annos 
'Exigat, et pulchra faciat te prole parentem.' 75 
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AENEIBOS LIB. L 

Examination Papee. Lines 60 — 76. 

1. — ^Who was Aeolus; where was Aeolia; what is its 
modem name P Name the chief winds, 

2. — ;Where was 1^/rrhenum aequor? Who were the 
Tyrrheni ? 

3. — (a) What city is meant by Ilium; by what other 
names is it known ? (j3) what is implied in Ilium portans, 
victosque JPenates? 

4. — Distinguish between Penates, Lares, and Genii. 

6. — ^What do you understand by the figure Sendiadys 
and the Proleptic use of an adjective ? 

6. — Scan, and state the peculiarities of Prosody in 
Posthabita coluisse Samo : hie illius arma. 
Connubio jungam'stabili, propriamque dicabo. 

7. — ^Account for the construction of corde (line 50), 
Austris (ji), antro (52), imperio (^4),faciat (j8), vocihus 
(6^)f mulcere (66), mihi (67), aequor (6j), ventis (69), 
mihi (ji), forma (72). 

8. — ^What are the two plurals of locus, the plural of 
ooelum, and the meaning of career in the plural? 

9. — Give the ace. sing, of cor, foedus, Jluctus, aequor ; 
abl. sing, of mare, moles, res, vis, puppis ; gen, pi. of mons, 
ars, pater, vos, tu, yens, vis. 

10. — Give the pres. inf., perf. and sup. (if any) of voluto, 

venio, premo, freno, fremo, sedeo, teneo, mollio, tempero, 

facio, fero, verro, ahdo, metuo, impono, do, scio, juheo, utor, 

mulceo, tollo, naviyo, vinco, incutio, suhmeryo, ohruo, disjicio 

junyo, dico (to appropriate), exiyo^ 

11 
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Aeolus haec contra : ' Tuus, regina, quid optes, 
' Explorare labor ; mihi iussa capessere fas est. 
' Tu mihi quodcumque hoc regni, tu soeptra loyemque 
'Concilias; tu das epulis accumbere divom, 

< Nimborumque facis tempestatumque potentem.' 80 

Haec ubi dicta, cavum conversa cuspide montem 
Inpulit in latus : ac yenti yelut agmine facto^ 
Qua data porta, ruunt et terras turbine perfiiant. 
Incubuere mari, totumque a sedibus imis 
Una Eurusque Notusque ruunt, creberque procellis 86 
Africus, et yastos yolvont ad litora fluctus. 
Insequitur damorque yinim stridorque rudentum. 
Eripiunt subito nubes caelumque diemque 
Teucrorum ex oculis ; ponto nox incubat atra. 
Intonuere poli, et crebris micat ignibus aether; 90 

Fraesentemque yins intentant omnia mortem. 
Extemplo Aeneae solvuntur frigore membra : 
Ingemit, et duplices tendens ad sidera palmas, 
Talia yoce ref ert : ' terque quaterque beati, 
'Queis ante ora patrum Troiae sub moenibus altis 95 

'Contigit oppetere! o Danaum fortissimo gentis 
<Tydide, mene Iliacis occumbere campis 
<Non potuisse, tuaque animam hanc efiundere dextra! 

< Saeyus ubi Aeacidae telo iacet Hector, ubi ingens 

* Sarpedon ; ubi tot Simoi's correpta sub undis 100 

'Scuta yirom galeaaque et fortia corpora yolyit?' 
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AENEID08 LIB. I. 

Examination Paper. Lines 76 — 101. 

1. — ^Who were TydideSy Aeacides, Sector^ Sarpedon ? 

2.— ^Where was Simois ? 

3. — "What do you understand by Patronymics? Give 
the chief masc. and fern, endings. 

4. — Distinguish between (a) epulum and epulae ; (fi) ruunt 
in line 83 and ruunt in line 85 ; (y) scutum, parma and 
clypeus, 

5. — Explain the figures of speech called Onomatopeia, 
Zeuyma and Ellipse; and give an example of each from 
this extract. 

6. — Give three examples of cardinal^ ordinal, distributive, 
multiplicative, adverbial, proportional numerals respectively. 

7. — Decline Aeneas, Jupiter, coelum, aether, Tydides, 

8. — Account for the construction of optes (line 76), 
mihi (77), regni (78), accumhere (79), nimborum (80), 
afjftnine (82), mari {^^,procellis (85), viris (91), q^ueis (95). 

9. — Compare imis, creber, dextra, 

10. — Give the princ. parts of optes, explorare, capessere, 
concilias, accumbere, facis, dicta, conversa, impulit, data, 
ruunt, perflant, incubuere, eripiunt, incubat, intonuere, 
micat, solvuntur, ingemit, refert, contigii, oppetere, occum- 
bere,jacet, correpta, volvit, 
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Talia iaotanti stridens Aquilone procella 
Velum adyersa ferity fluctusque ad sidera toUit. 
Franguntur remi; turn prora ayertit, et undis 
Dat latuB : inaequitor cumulo praeruptus aquae mons. 105 
Hi Biimmo in fluctu pendent; his unda dehiscens 
Terram inter fluctus aperit; furit aestus arenis. 
Tres Notus abreptas in saxa latentia torquet; 
Saxa yocant Itali, mediis quae in fluctibus, Aras ; 
Dorsum inmane mari summo. Tres Eurus ab alto 110 
In breyia et syrtes urguet (miserabile yisu) 
Inliditque yadis atque aggere cingit arenae. 
Unami quae Lycios fildumque yehebat Oronten, 
Ipsius ante oculos ingens a yertice pontus 
In puppim ferit : excutitur pronusque magister 115 

Yolyitur in caput; ast illam ter fluctus ibidem 
Torquet agens circum, et rapidus yorat aequore yortex. 
Apparent rari nantes in gurgite yasto^ 
Arma yirum, tabulaeque, et Troi'a gaza per undas. 
lam yalidam Ilionei nayem, iam fortis Achatae, 120 
Et qua yectus Abas, et qua grandaeyus Aletes^ 
Yicit hiems; laxis laterum compagibus omnes 
Accipiunt inimicum imbrem^ rimisque fatiscunt. 
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AENEID08 LIB. I. 

ExiMiKATiOK Fafeb. Lines 102 — 128. 

1.— Explain Aras, 

2. — Who were the Zyeii, Orontes, Hioneus, Achates^ 
Ahaa, Aletes ? 

8. — What is the force of de in dehUcens, and prae in 
praerupius f 

4, — What kind of ablatives are Aquilone, cumulo, arenisy 
mart, respectively ? 

5. — Comment on (a) hrevia et syrtes; (fi) proniMque 
magister, 

6. — What is the positive form of summus ? 

7.^^Give the gen. sing, and gend. ofjlttctus, siduSf remus, 
latuSf cumulus, aestus, agger, vertex, puppis, aequor, gurgvs, 
hiems, compagea, rima, 

8. — ^Account for the construction oi jactanti, (line 102), 
Jluctus (103), undis (104), aquae (loj), his (106), quae 
(109), visu (ill), aggere (112), ipsius (113), virum (119), 
tahulae (119). 

9. — Scan line 120. 

10. — Give the pres. inf., perf . and supine (if any) of strideo^ 

ferio, tollo, jrango, averto, do, inseqTior, praerwnpo, pendeo, 

dehisco, aperio, faro, ahripio, lateo, torqueo, urgeo, video, 

illido, cingo, veho, excutio, volvo, torqueo, no, vinco, accipio, 

fatisco. 
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AENEIDOS LIB. L 

Intezea magno misceri muimure pontoniy 
Emissamque hiemem sensit Neptunus, et imis 125 

Stagna refusa yadis^ graviter commotus; et alto 
ProspicienB, summa placidum caput extulit uncbL 
Difliectam Aeneae toto videt aequore daBsem^ 
FluctibuB oppressoB Troas caelique mina; 
Neo latuere doli fratrem lunonis et irae. 130 

Eurum ad se Zephymmqae yocat, dehinc talia fatur: 

'Tantane vos generis tenuit fiducia yestri? 
<Iam caelum terramque meo sine numinci Yentiy 
^Miscere, et tantas audetis toUere moles? 
'Quos ego— Sed motos praestat oomponere fluctus: 135 
'Post mihi non simili poena commissa luetis. 

< Maturate fugam, regique haec dicite vestro: 
'Non ill! imperium pelagi saevumque tridentem, 
'Sed mihi sorte datum. Tenet iUe inmania saxa, 
'YestraSi Eure, domos; ilia se iactet in aula 140 

< Aeolus, et clauso ventorum carcere regnet.' 

Sic ait, et dicto citius tumida aequora placat^ 

CoUectasque fugat nubes, solemque reducit. 

Cymothoe simul et Triton adnixus acuto 

Detrudunt naves scopulo; leyat ipse tridenti, 145 

Et yastas aperit syrtes, et temperat aequor; 

Atque rotis summas levibus perlabitur undas. 

Ac yeluti magno in populo cum saepe coorta est 

Seditio, saeyitque animis ignobile yolgus; 

lamque faces et saxa yolant; furor arma ministrat: 150 

Tum, pietate grayem ac mentis si forte yirum quern 

Oouspexere, silent, arrectisque auribus astant; 

Ille regit dictis animos, et pectora mulcet: 

Sic cunctus pelagi cecidit fragor, aequora postquam 

Frospiciens genitor, caeloque invectus aperto, 155 

Flectit equos, cumique yolans dat lora secundo. 
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ExAMiKATiOK Fapeb. Lines 124 — 156. 

1.— Comment on generis fidttcia (line 132). 
2. — What do you understand by the figure of speech 
called Ajposiopesis ? Give an example from this extract. 
3. — What is the allusion in the expression %orte in line 

139 P 
4. — ^Who were Neptune^ Murus^ Zephyrus, Cymofho^ and 

Tfnton ? 

5. — ^Who is meant hjfratrem lunonis in line 130, and 
genitor in line 155 ? 

6. — What peculiarity is there in the scanning of line 13 1 P 

7. — Compare tnagnOf imis, graviter, alto, summa, Hmili, 
citius, sa&jpe. 

8. — Account for the construction of mtsceri (line 124), 
vadis (126), aeguore (128), fluctihus (129), mihi (136), 
poena {i36),regi (137), »7/* (138), dicto (142), acopulo (145), 
tridenti {i\^),pietate (151), curru (156). 

9. — Give the gen. sing, and gend. of hiems, caput, aeguor, 
classis, genua, numen, moles, Jluctus, pelagus, sors, domus, 
career, sol, sgrtis, vulgus,fax, auris, pectus, fragor, coelum^ 
currus. 

10. — Give the princ. parts of mtsceri, emissam, sensit, 
commotus, prospiciens, extulit, disjectam, videt, oppresses, 
latuere, fatur, tenuit, audetis, tollere, praestat, componere, 
luetis, dicite, datum, clause, Jugat, reducit, aperit,perlahitur, 
coorta est, saemt, volant, eonspexere, silent, astant, ceeidit, 
Jlectit 
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Defesai Aeneadae^ quae proxima, litora conni 
Contendont petere, et Libyae yertuntur ad oras. 
Est in secessu longo locus: insula portum 
Efficit obiectu laterunii quibus omnis ab alto 160 

Frangitur inque sinus scindit sese unda reductos. 
Hinc atque liinc yastae rupes geminique minantur 
In caelum scopuli, quorum sub yeitice late 
Aequora tuta silent : tum silyis scaena coruscis 
Desuper horrentique atrum nemus imminet umbra. 165 
Fronte sub adyersa scopulis pendentibus antrum; 
Intus aquae dulces, yiyoque sedilia saxo, 
Nympharum domus. Hie fessas non yincula nayes 
Ulla tenent; unco non alligat ancora morsu. 
Hue septem Aeneas collectis nayibus omni 170 

Ex niunero subit; ac magno telluris amore 
Egressi, optata potiuntur Trees arena, 
Et sale tabentes artus in litore ponunt. 
Ac primum silici scintillam ezcudit Achates, 
Succepitque ignem foliis, atque arida circum 175 

Nutrimenta dedit, rapuitque in fomite flamnjam. 
Tum Oererem corruptam undis Cerealiaque anna 
Expediunt, fessi rerum; frugesque receptas 
Et torrere parant flammis et frangere saxo. 
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£xAMiKATiOK Pafeb. Lines 157 — ^179. 

1. — Who are meant by the Aeneadaef What do you 
understand by JPatronymics ? Give the chief masculine and 
feminine endings. Who was Oeres^ for what does Gererem 
stand in line 177, and what is meant by Cerealia arma? 

2. — ^Where was lAhya ? 

3. — Who was Achates ? 

4. — What was the whole number of vessels in Eneas' 
fleet, and how many were eventually recovered ? which were 
ihe seven that now entered the Carthaginian harbour ? 

5.— Comment on Nympharum domus. 

6. — Account for the construction of cursu (line 157), 
quibus (166), quorum (^160^)^ umhra (165), aquae (167), 
morsu (169), arena (172), sale (173), silici (174), rerum 

(178). 

7.— Decline litus, locus, partus, latus, nemus, domus, 
ullus. 

8. — Compare proxima, late, primum, 

9. — Give the 3rd plur. perf. ind. oipeto; 2nd sing. impf. 
subj. of efficio; 3rd plur. fut. simp, of minor; 3rd plur. pres. 
ind., 3rd sing. fut. simp., 3rd plur. pres. subj., and 3rd sing, 
impf. subj. of suheo, 

10. — Give the pres. inf., perf. and supine (if any) of 
defetiscor, cOntendo, peto, vertor, ejfficio, frango, scindo, 
minor, sileo, immineo, pendeo, teneo, alligoy colligo, suheo, 
egredior, potior, pono, excudo, suscipio, do, rapio, eorrumpo, 
espedio, recipio, torreo,paro. 
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Aeneas soopulom interea conscendit, et onmem .180 
Prospectom late pelago petit, Anthea si quern 
laotatom vento videat, Phiygiasque biremes, 
Aut Capyn, aut celsis in puppibos arma Cai'di 
Navem in conspectu nullam, tres litore cenros 
Prospicit errantes; hos tota armenta sequuntur 185 

A tergo, et longum per vaUes pascitur agmen. 
Constitit hie, arcumque manu celdresque sagittas 
Compuit, fidus quae tela gerebat Acliates; 
Ductoresque ipsos primum, capita alta ferentes 
Comibus arboreis, stemit; turn volgus, et omnem 190 
Miscet agens telis nemora inter frondea turbam. 
Nee prius absistit, quam septem ingentia victor 
Corpora fundat humi, et numerum cum navibus aequet. 
Hinc portum petit, et socios partitur in omnes. 
Vina bonus quae deinde cadis onerarat Acestes 195 

Litore Trinacrio, dederatque abeuntibus heros, 
Dividit, et dictis maerentia pectora mulcet ; 
socii (neque enim ignari sumus ante malorum), 
passi graviora, dabit deus his quoque filnem. 
Vos et Scyllaeam rabiem penitusque sonantes 200 

Accestis soopulos; vos et Cyclopea saxa 
Experti: revocate animos, maestumque timorem 
Mittite. Forsan et haec olim meminisse .iuvabit. 
Per varies casus, per tot discrimina rerum 
Tendimus in Latium, sedes ubi fata quietas 205 

Ostendunt; illic fas regna resurgere Troiae« 

Durate, et vosmet rebus servate secundis.' 

20 



AENEIBOS LIB.. L 
ExAiOKATioir FA7EB. Lines 180—207. 

* 

1. — ^Who were Aniheus, Capys, Oaicus, Achates^ Acestes ? 

2. — Comment on Phrygioi hiremes, Seyllaeam rahiem^ 
Oychpea saxa. 

8. — Where were Litus Trinacriumy Latium, Troja? 

4. — (a) For what are onerarat and accestis contracted? 
(fi) Give the ace. sing, of heros. 

6. — Scan line 195. ♦ 

6. — (a) Why s^re Jundat and aequet in line 193 in the 
subjunctive moodp (fi) Give the subject of juvabit in 
line 203. 

7. — (a) Give similar adverbial genitives to humi. (fi) Ex- 
plain oUm. 

8. — Account for the construction of pelago (line 180), 
vento (181), Utore (184), quae (188), vulgus (190), aheun- 
tibus (196), malorum (1^8), his (199), haec (203), rerum 
(204), resurgere (206), rehus (207). 

9. — For what is quae cadis onerarat an hypallagep 
Explain what you mean by B'ypallage. 

10. — Give the princ. parts of conscendit, petit, videaty 
prospicit, sequuntur, pasoitur, constitit, eorripuit, gerelat, 
ferenteSf stemit, miscetf ahsistit, fundat, aequet, partitur, 
onerarat y dederat, aleuntihus, dividit, mulcet, pasai, sonantes, 
accestis, eaperti, mittite, meminiaae, juvahit, tendimuSf re- 
surgere. 
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Tolia voce refert, curisque ingentibus aeger 
Spem yoltu simulate premit altum corde dolorem. 
lUi se praedae accin^oint dapibusque futuris: 210 

Teigora diripiiint costiB et viscera nudant, 
Pars in frusta secant, verubusque trementia figunt^ 
Litore a@na locant alii, flammasque ministrant. 
Tom yictu revocant vires, fusique per herbam 
Inplentur veteris Bacchi pinguisque ferinae. 215 

Postquam exempta faiDes epulis, mensaeque remotae^ 
Amissos longo socios sermone requirunt, 
Spemque metumque inter dubii, seu vivere credant| 
Sive extrema pati, nee iam exaudire vocatos. 
Praecipue pius Aeneas, nunc acris Oronti, 220 

Nunc Amyci casum geniit et crudelia secum 
Fata Lyci, fortemque Gyan, fortemque Oloanthunt 

Et iam finis erat; cum luppiter aethere summo 
Despiciens mare velivolum terrasque iacentes, 
Litoraque et latos populos, sic vertice caeli 225 

Constitit, et Libyae defixit lumina regnis. 
Atque ilium tales iactantem pectore curas, 
Tristior et lacrimis oculos suffusa nitentes 
Adloquitur Venus: *0 qui res hominumque deimiqne 
'Aetemis regis imperiis, et fulmine terres, 230 

'Quid mens Aeneas in te oommittere tantum, 
'Quid Troes potuere, quibus, tot funera passis, 
'Ounctus ob Italiam terrarum dauditur orbis? 
'Certe hinc Komanos olim, volventibus annis, 
<Hinc fore ductores, revocato a sanguine Teucri, 235 

'Qui mare, qui terras omni ditione tenerent, 
'Pollicitus: quae te, genitor, sententia vertit? 
<Hoc equidem occasum Troiae tristesque roinas 

Solabar, fatis contraria fata rependens. 
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Examination Fapeb. Lines 208 — 289. 

1. — (a) Who was Bacc1iu9 ? 08) For what does Bacchi 
stand in line 215 P (y) Give a similar instance of Virgil's 
using the name of the goddess instead of the gifts of the earth 
over which she was said to preside. 

2. — Who were Orontes, Amyctts, Lycus, Chfas, OloanthuSj 
Jupiter, Venus, Teucer? 

3. — Where were Libya, Italia, Troja ? 

4. — Explain the construction pars secant in line 212. 
What do you understand by the figure of speech called 
Synesis, of which this is an example ? 

5. — (a) Explain the construction oculos suffusa in line 228. 
What kind of accusative is oculos ? Give similar examples. 
(j3) For what does deum stand in line 239 P 

6. — Explain (a) the moods of claudiiur (line 233), fore 
(235), tenerent (236) ; (fi) the cases of quihus (232) and 
hoc (238) ; (y) the construction oi pollicitus (237); (8) the 
meaning of oh Italiam (233). 

7. — Compare ingens, aeger, vetus, duhius, exterus, pius, 
acer, superus, certe. 

8. — What part of speech is tot P Give the correlatives to 
is, talis, tan t us, tot. 

9. — Decline cor, dapem, alius, vis, epulum, acer, aether. 

10. — Give the pres. inf., perf. and supine (if any) of refer 0, 
premo, accingo, diripio, figo, fundo, impleo, removeo, vivo, 
credo, potior, gemo, delicto, consisio, niteo, adloquor, 
committo, claudo, volvo, polliceor, vcrto, solor, rependo, 
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'Nunc eadem fortima viros tot casibus actos 240 

'Insequitur. Quern das finem, rex magne, laborum? 
'Antenor potuit, mediis elapsuB Achivis, 
^IllyricoB penetrare Binus atque intima tutus 
'Begna Libumorum, et fontem superare Timayi, 
'Unde per ora novem yasto cum murmure montis 245 
<,lt mare proruptum, et pelago premit arva sonantl 
'Hie tamen ille urbem Patavi sedesque locavit 
'Teucrorum, et genti nomen dedit, armaque fizit 
'Troia; nunc placida compostus pace quiescit: 
'Nob, tua progenies, caeli quibus adnuis arcem, 250 

'NavibuB (infandum) amissis, unius ob iram 
'Prodimur, atque I talis longe disiungimur oris. 
'Hie pietatis honos? sic nos in sceptra reponis?' 

Olli subridens hominum sator atque deorum 
Yoltu, quo caelum tempestatesque serenat, 255 

Oscula libavit natae; dehinc talia fatur: 
' Parce metu, Cytherea : manent immota tuorum 
'Fata tibi; cemes urbem et promissa Lavini 
'Moenia, sublimemque feres ad sidera caeli 
'Magnanimum Aenean; neque me sententia yertit. 260 
'Hie tibi (fabor enim, quando haec te cura remordet, 
'Longius et yolvens fatorum arcana moyebo) 
'Bellum ingens geret Italia, populosque feroces 
'Contundet; moresque yiris et moenia ponet, 
'Tertia dum Latio regnantem yiderit aestas, 265 

^Temaque transierint Butulis hibema subaotis. 
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Examination Papee. Lines 240 — 266. 

1. — Who were Antenor, AcMvi, Cytlierea, SutuU ? 

2. — ^Where were Illyrici sinus ^ Itegna Idhurnorum, Fona 
Timaviy TTrhs Fatavi? 

3. — From this extract give examples of (a) Syncope^ 
(fi) Enallagef (y) Zeugma^ and (8) Sgnizesis or Synaeresis, 

4. — Who is meant by unius in line 251, and by hominum 
saior atgue Deorum in line 254 P 

5. — ^Explain olli in line 254, and metu in line 257. 

6. — What is the force of the suffix culum in osculum (line 
2 j6) P Give other suffixes expressing the same meaning. 

7. — Comment on ^'suhlimemque feres ad sidera caeli 
magnanimum Aeneany 

8. — Give the dat. sing, of eadem fortuna ; tva progenies ; 
abl. plur. of nata; ace. plur. of coelum ; gen. plur. of moenia, 

9. — ^Explain the construction of casibus (line 240), rex 
(241), Achivis (242), pelago (246), genti (248), quihus 
(250), navihus (251), oris (252), quo (255), tihi (258), tihi 

(261), Italia (263), viris (264), Butulis (266). 

10. — Give theprinc. parts ofinsequitur,potuit, elapsus, it, 
premity dedity fixity quiescit, annuis, prodimur, disjungimur, 
reponisy manent, feres, vertit,fabor, remordet, geret, movehit, 

contundet, ponet, viderit, transierint, 
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'At puer Ascanins, coi ntino cognomen Inlo 
'Additur, (lias erat, dum res stetit Ilia regno), 
'Triginta magnos volvendis mensibus orbes 
'Imperio expbbit, regnumque ab sede Lavini 270 

'Transferet, et longam multa vi muniet Albam. 
'Hie iam ter centum totos regnabitur annos 
'Gente sub Hectorea, donee regina sacerdos 
'Marte gravis geminam partu dabit Iliaprolem. 
<Inde lupae fulvo nutricis tegmine laetus 275 

'Bomulus excipiet gentem, et Mavortia condet 
'Moenia, Bomanosque suo de nomine dicet. 
'His ego nee metas rerum nee tempera pono, 
'Imperium sine fine dedL Quin aspera luno, 
'Quae mare nunc terrasque metu caelumque fatigat, 280 
'Consilia in melius referet, mecumque fovebit 
'Bomanos^ rerum dominos, gentemque togatam. 
'Sic placitum. Veniet lustris labentibus aetas, 
'Cum domus Assaraci Phthiam clarasque Mycenas 
*Servitio premet, ac victis dominabitur Argis. 285 

'Nascetur pulchra Troianus origine Caesar, 
'Imperium Oceano, famam qui terminet astris, 
'luliud, a magno demissum nomen tulo. 
'Hunc tu olim caelo, spoliis Orientis onustum, 
'Accipies secura; vocabitur hie quoque votis. 290 

'Aspera tum positis mitescent saecula bellis! 
'Cana Fides et Vesta, Remo cum fratre Quirinus 
'lura dabunt; dirae ferro et compagibus artis 
'Claudentur Belli portae ; Furor impius intus, 
Saeva sedens super arma, et centum vinctus aenis 205 
Post tergum nodis, fremet horridus ore cruento.' 
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ExAMiNiLTiON Papeb. Lines 267—296. 

1. — ^Why is AscaniuB called lillus ? 

2. — Explain Iliades^ Oente Sect area, Oeminam prolemy 
ZupaenutriciStMavortiaMoenia, Gentemtogatam^ Trojanus 
origine Caesar, SpoUis OrientiSf Belli portae. 

8. — Where were Lavinium, Alha Longa^ Bhthia, Mycenae^ 
Argoa ? 

4. — ^Who were Bomulus, BemuSf Ilia, luno, Assaracua^ 
Vesta ? 

6. — ^What is the allusion in Bemo eum fratre Quirinus ? 

6. — (a) Why is lulo (line 267) in the dative case ? {fi) How 
is regnahitur used P (y) What is the gender of saeerdos in 
line 273, and why? 

7. — Account for the construction of cut (line 267), annos 
(272), Argis (285), origine (286), terminet (287). 

8. — What is the derivation of the following words:— 
cognomen, explehit, muniet, prolem, tegmine, imperium^ 
lustris, servitio, dominabitur, onustum, compagibw, aSnus ? 

9. — Decline res, vis, domus,jus, os (oris). 

10. — Give the pres. inf., perf. and supine (if any) of sto, 

volvo, eapleo, transfero, munio, do, excipio, condo, dico, 

pono, refero, foveo, labor, premo, nascor, mitesco, claudo, 

sedeo, vincio,Jremo. 
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Haec ait; et Maia genitum demittit ab alto, 
Ut terrae, utque novae pateant Karthagiius aroes 
Hospitio Teucris, ne fati nescia Dido 
Finibus arceret. Yolat ille per aera ma^um 300 

Bemigio alanun, ao Libyae citus astitit oris. 
Et iam iussa facit; ponuntque ferocia Poeni 
Corda, volente deo ; in primis regina qtdetum 
Aocipit in Teucros animum mentemque benignam. 

At pins Aeneas, per noctem plurima volvens, 305 

Ut primum lux alma data est, exire locosque 
Explorare novos, qiias vento accesserit oras, 
Qui teneant, nam inculta videt, hominesne feraene^ 
Quaerere constituit, sociisque exacta referre. 
Classem in convexo nemorum sub rupe cavata 310 

Arboribus dausam circum atque horrentibus umbria 
Occulit; ipse uno graditur comitatus Achate, 
Bina manu lato crispans hastilia ferro. 
Cui mater media sese tulit obvia silva, 
Yirginis os babitumque gerens et yirginis arma 315 

Spartanae, vel qualis equos Thre'issa fatigat 
Harpalyce, volucremque fuga praevertitur Hebrum. 
Kamque humeris de more habilem suspenderat arcum 
Venatrix, dederatque comam diffundere ventis, 
Nuda genu, nodoque sinus collecta fluentes. 320 

Ac prior, *Heus,' inquit, 'iuvenes, monstrate mearum 
*Vidistis si quam hie errantem forte sororum, 
'Succinctam pharetra et maculosae tegmine lyncis, 
'Aut spumantis apri cursum clamore prementem.' 
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ExAMiKATioK Fapeb. Lines 297— 324i. 

1. — ^Who is meant by Maia genitum in line 297 P 

2. — Who were Teucri^ Dido, Foeni, Aeneas, Achates, 
Harjpalyce ? 

8. — Where were Carihage, Lihj/ay Thrace, Sehrus ? 

4. — Scan line 308, and point out any peculiarity. 

6. — Explain the force of the Zeugma in the word gerem 
in line 315. 

6. — Decline aera, oras, as, Aeneas, nemorum. 

7. — Parse accesserit, exacta, occulit, comitatus, 

8. — Account for the construction of pateanf (line 298), 
hospitio Teucris (2gg),fati (299), deo (303), vento (306), 
oras (306), teneant (307), sociis (309), exacta (309), nemorum 
(310), cui (314), ohvia (314), ventis (319), genu (320). 

9. — (a) What kind of verb is ait? Go through its 
pres. and impf . tenses. ()3) What kind of particle \a ne? 
(y) What sort of numeral is hina ? would duo hastilia have 
the same meaning? (8) What kind of verb is inquit? 
Go through its pres. and fut. simp, tenses. 

10. — Give the princ. parts of genitum, demittit, pateant^ 
arceret, volat, astitit, fadt, ponunt, volente, accipit, volvens, 
data est, exire, accesserit, teneant, videt, quaer&re, constituit, 
referre, occulit, graditur, tulit, gerens, suspenderat, diffuU' 
dere,fluentes, 
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Sio Yenas; et Veneris contra sio filius orsu8: 825 
Nulla tuarum audita mihi, neque visa Bororum^ 
O — quam te memorem ? — ^virgo ; namque haud tibi yoltus 
MortaUs, nee vox hominem sonat. dea certe : 
An Phoebi soror? an Nympharum Banguinis una? 
Sis felix^ nostrumque leves, quaecumque, laborem, 830 
£t, quo sub caelo tandem, quibus orbis in oris 
lactemur, doceas. Ignari hominumque locorumque 
EiramuBy vento hue yastis et fluctibus actL 
Multa tibi ante aras nostra cadet hostia dextra.' 

Turn Venus : ^ Haud equidem tali me dignor 'honore ; 
Virginibus Tyriis mos est gestare pharetram, 836 

Purpureoque alte suras yincire cothumo. 
Punica regna yides, Tyrios et Agenoris urbem; 
Sed fines Libyci, genus intractabile bello. 
Imperium Dido Tyria regit urbe profecta, 840 

Germanum fugiens. Longa est iniuria, longaa 
Ambages ; sed summa sequar fastigia rerum. 

Huic coniunx Sychaeus erat, ditissimus agri 
Phoenicum, et magno miserae dilectus amore, 
Cui pater intactam dederat, primisque iugarat 8i6 

Ominibus. Sed regna Tyri germanus habebat 
Pygmalion, scelere ante alios inmanior omnes. 
Quos inter medius yenit furor. Ille Sychaeum 
flmpius ante aras atque auri caecus amore 
Clam ferro incautum superat, securus amorum 850 

G^rmanae; factumque diu celayit, et aegram, 
fMulta malus simulans, yana spe lusit amantem* 
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ExAHisrATiOK Fafeb. Lines 825 — 352. 

1. — Who is meant by Veneris filiui in line 32 j, and by 
Phoehi 9oror in line 329 ? 

2. — Who were the TyHi? and for what was Tyre 
celebrated P 

8. — Who were JDido^ Sichaeus, Pygmalion ? 

4. — (a) Explain Funica regna, Agenoris urlem. Fines 
Lihyd. (fi) Scan line 332. What is the meaning of 
Sgnapheia ? 

6. — Decline vultus, sangmnisy nostrum (line 330), quo, 

6. — Parse memorem (line 327), quihus (331), hominum 
(332), acti {333)yju9<irat (345). 

7. — ^Distinguish between cothurnus and soccus, cadet and 
caedet, levis and laevis and levis, 

8. — Account for the construction of mihi (line 326), 
hominem (328), sis (330), hominum (332), honore {33s)t 
virginihus {33^), genus (339), urhe (340), huic (343)> ^3^''^ 
(343)> miserae (344), cui (345). 

9. — What is the derivation of the following words: 
mortaliSf ignari, intractahile, ambages, Jhstigia, intactamt 
jugaraty securus, simulans ? 

10 — Give the pres. inf., perf. and supine (if any) of ordior, 
sono, levo, doceo, agOj cado, vincio, video, fugio, seguor, do, 
venio, ludo, 
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'Ipsa fled in somnis inhmnati venit imago 

< ConiugiB ; ora modlB attoUens pallida miris, 
'Crudeles aras tndectaque pectora ferro 365 
'Nudavit, caecumque domus scelus omne retexit. 

'Turn celerare fugam patriaque excedere suadety 

< Auxilimnque viae veteris tellure redudit 
'Thesauros, ignotum argenti pondus et auri. 

'His commota fagam Dido sociosque parabat. 860 

' Conveniunt, quibus aut odium crudele tyramii 

' Aut metus acer erat ; naves, quae forte paratae, 

'Corripiunt, onerantque auro. Portantur avari 

* Pygmalionis opes pelago ; dux femina facti 

'Deyenere locos, ubi nunc ingentia cemes 865 

'Moenia surgentemque novae Karthaginis aicem, 

'Mercatique solum, facti de nomine Byrsam, 

'Taurino quantum possent circumdare tergo. 

<Sed vos qui tandem? quibus aut venistis ab oriBf 

*Quove tenetis iter?' Quaerenti talibus ille 370 

Suspirans, imoque trahens a pectore vocem : 

'0 dea, si prima repetens ab origine pergam, 
<Et vacet annales nostrorum audire laborum, 
'Ante diem clauso componat Vesper Olympo. 
<Nos Troia antiqua, si vestras forte per aures 375 

<Troiae nomen iit, diversa per aequora vectoB 
'Forte sua Libycis tempestas adpulit oriSt 
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Examination Papeb. Lines 353 — 377. 

1. — Who is meant by inhumati conjugis imago ? What 
was the notion of the ancients respecting unburied persons P 

2. — Comment on facti de nomine Byrsam, 

3. — ^Explain clauso Olympo (line 374). Where was 
Olympus, and for what was it noted ? 

4. — Who were Dido and Pygmalion; and where were 
Carthago, Troja and Lihycae orae ? 

5. — Give an example of (a) Enallage, and (fi) Zeugma in 
this extract. 

6.^— Distinguish between in somnis and insomnia ; auxilium 
and auxilia; parahat and parehat; opus and opes; locos 
and loca; vooem and vdeem; aures and auras; quaero^md 
queror. 

7.— -Compare vetus, acer, inferus, prae, antiquus, 

8. — ^Decline domus, scelus, tellus, pondus, 

9. — Give the gen. sing, and gend. of imago, conjux, os, 
ara, pectus, metus, navis, dux, arx, iter, vox, 

10. — Give the princ. parts of venit, attollens, trajecta, 
retexit, excedere, st^adet, recludit, commota, conveniunt, 
corripiunt, devenere, surgentem, possent, circumdare, quae^ 
rentif trahens, repetens, vacet, componet, iit, appulit. 
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'Sum phu Aeneas, raptoe qui ex hoste Penates 
'Claase veho mecum, fama super aethera notns. 
'Italiam qnaero patriam et genus ab love summo. 880 
<Bis denis Phrygium conscendi navibus aequor, 
'Matre dea monstrante Tiam, data fata secutus. 
'Viz septem conyolsae undis Euroque supersunt. 
'Ipse ignotus, egens, Libyae deserta paragro, 
'Europa atque Asia pulsus.' Nee plura querentem 385 
Passa Venus medio sic inteifata dolore est : 

'Quisquis es, hand, credo, invisus caelestibus auras 
'Yitales carpis, Tyriam qui adveneris urbem. 
'Perge modo, atque hinc te reginae ad limina perfer. 
'Namque tibi reduces socios classemque relatam 390 

'Nuntio, et in tutum versis Aquilonibus actam^ 
<Ni frustra augurium yani docuere parentes. 
'Aspice bis senos laetantes agmine cycnos, 
'Aetheria quos lapsa plaga lovis ales aperto 
< Turbabat caelo ; nunc terras ordine longo 395 

'Aut capere, aut captas iam despectare videntur: 
<nt reduces iUi ludunt stridentibus alis, 
<Et coetu cinxere polum, cantusque dedere, 
^Haud aliter puppesque tuae pubesque tuorum 
<Aut portum tenet, aut pleno subit ostia velo. 400 

Peige mode et^ qua te ducit via, dirige gressum.' 
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Examination Papbb, Lines 378 — 401. 

1. — Distinguish between Penates^ Lares and Oenii. 

2. — ^Why is ^neas called pius f 

8. — Comment on — 
*' Italiam quaero patriam et genus ab Jove summo." 

4. — Where were Italioy Phry^ium aequor, Lihyae deserUf, 
JEuropa, Asia, Tyria urhs ? 

5. — Distinguish between redoes and reduces; pUga and 
pldga; portum a,nd portam ; ales and alts, 

6. — (a) How do duo and deni, sex and seniy differ generally 
in meaning P (fi) What bird is meant bj Jovis ales ? 

7. — Write out the imperat. act. of appulit; plupf. subj. 
pass, of quaero; impf. ind. pass, of claudo. 

8. — ^Decline genus, ipse in the singular ; and in the plural 
dea, navis, mater. 

9. — Compare pius, superus, multus. 

10. — Give the pres. inf., perf . and supine (if any) of rapto, 
veho, quaerOy conscendo, sequor, supersum, pello, queror, 
patior, credo, carpo, advenio, pergo, perfero, doceo, aspicio, 
aperio, capio, cingo, do, suheo, duco, dirigo. 
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Dixit ; et avertens rosea cervice lefolsit, 
Ambrosiaeque comae divinuiu vertice odorem 
Spirayere; pedes vestis defiuxit ad imos : 
Et vera incessu patuit dea. Ille ubi matrem 405 

Adgnoyit, tali fugientem est voce secutus : 
'Quid natmn totiens, crudelis tu quoque, falsis 
'Ludis imaginibus? cur dextrae iungere dextram 
*Non datur^ ac veras audire et reddere voces?' 
Talibus incusat, gressumque ad moenia tendit. 410 

At Venus obscure gradientes aere sepsit, 
Et luulto nebulae circum dea fudit amictu, 
Cemere ne quis eos, neu quis contingere posset, 
Moliriye moram, aut veniendi poscere causas. 
Ipsa Paphum sublimis abit, sedesque revisit 415 

Laeta suas, ubi templum illi, centumque Sabaeo 
Ture calent arae, sertisque recentibus halant. 

Corripuere viam interea, qua semita monstrat. 
lamque ascendebant collem, qui plurimus urbi 
Imminet, adversasque aspectat desuper arcos. 420 

Miratur molem Aeneas^ magalia quondam ; 
Miratur portas, strepitumque et strata viarum. 
Instant ardentes Tyrii ; pars ducere muros 
Molirique arcem, et manibus subvolvere saxa; 
Pars optare locum tecto, et concludere sulco ; 425 

lura magistratusque legunt, sanctumque senatum; 
Hie portus alii effodiunt; hie lata theatris 
Fundamenta locant alii, inmanesque columnas 
Rupibu-s excidunt, scaenis decora alta futuris. 
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EzAimrATiOK Pafeb. Lines 402 — 429. 

1. — (a) Where was Faphos ? (fi) Who were the Sdbaei ? 

2. — What do you understand by the figures Tmesis and 
Zeugma ? Give an example of each from this extract. 

8. — What is meant by the Historio Infinitive ? Give an 
example from this extract. 

4. — Scan line 405, and point out any peculiarity in the 
Prosody. 

6. — Account for the construction of the following words : 
cervice (line 402), incessu (405), dextrae (408), aere (411), 
posset (413), veniendi (414), Paphum (415), illi (416), 
urhi (419), viarum (^22), portus (427). 

6. — Give the comparative of imos, the superlative of 
dextrae, the positive of plurimus. 

7. — Give and compare the adverbs of sanctum^ alta, 
immanes. 

8. — ^Write out the imperat. act. of dueere and concludere ; 
the f ut. simp, of miratur^ and impf . subj. pass, of legunt, 

9. — (a) Parse quondamy theatris, rujpihus, decora, 
(fi) Explain magalia, (y) Decline dea. (8) Distinguish 
between voces and vdces, 

10. — Give the princ. parts of avertens, refulsit, spiravere, 
defluxitf patuity agnovit, Jjtgientem, secutus est, ludis, 
jungere, reddere, tendit, gradientesy sepsit, circumfudity 
cernere, contingerCy moliri, poscercy ahit, corripuere, miratur, 
instant f legtmt, qffbditmty excidimt. 
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Qualis apes aestate nova per florea nira 430 

Exeroet sub sole labor^ cuin gentis adultos 

Educunt fetus, aut cum liquentia mella 

Stipant, et dulci distendunt nectare oellas; 

Aut onera accipiunt venientum, aut agmine facto 

Ignavum fucos pecus a praesepibus arcent ; 435 

Fervet opus, redolentque tbymo fragrantia mella. 

<0 fortxmati, quorum iam moenia surgunt?' 

Aeneas ait, et fastigia suspicit urbis. 

Infert se saeptus nebula (mirabile dictu) 

Per medios, miscetque viris, neque cemitur ulli. 440 

Lucus in urbe fuit media, laetissimus umbrae^ 

Quo primum iactati undis et turbine Poeni 

Effodere loco signum, quod regia luno 

Monstrarat, caput acris equi : sic nam fore bello 

Egregiam et facilem victu per saecula gentem. 445 

Hie templum lunoni ingens Sidonia Dido 

Condebat, donis opulentum et numine divae ; 

Aerea cui gradibus surgebant limina, nexaeque 

Aere trabes ; foribus cardo stridebat aenis. 

Hoc primum in luco nova res oblata timorem 450 

Leniit ; hie primum Aeneas sperare salutem 

Ausus, et adflictis melius confidere rebus. 

Namque sub ingenti lustrat dum singula templo 

Reginam opperiens, dum, quae fortuna sit urbi, 

Artificumque manus inter se operumque laborem 455 

Miratur, videt Iliacas ex ordine pugnas, 

Bellaque iam fama totum volgata per orbem, 

Atridas, Priamimique, et saevom ambobus Achillem. 
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ExAMiNATiOK Papeb. Lines 430 — 468. 

1.— (a) Who was. Jimo ? (fi) Why is Dido called Sidonia T 
(y) What were the Hiacae pitgnae ? (8) Who were the 
Atridae, Priam and Achilles ; and why was Achilles saevus 
amhohus ? < 

2. — How many Similes does Virgil use in this Aeneid P 
point them out. 

8. — Scan line 448, and explain SynapTieia, 

4. — What is meant by the figure Enallage? Give an 
example from this extract. 

5. — Comment on facilem victu in line 445, and on 
inter se in line 455. 

6. — Explain the construction of thi/mo (line 436), quorum 

(437)> ^»^^«* (439)9 <*^^» (440)1 tmhrae (441), loco (443)> 
cui (448), sit (454). 

7. — ^Distinguish between nexae and nixae; opus and opes; 
pecus (pecoris) and. pecus (pecudis) ; viris and viribus; 
liquor and liquor. 

8, — (a) Give the different meanings oE lustro. (fi) What 
sort of verbs are ait, ausus and miratur; and what are their 
peculiarities ? (y) For what is monstrdrat contracted ? 

9. — Give the nom. sing, and gend. of rura, mella, prae* 
sepihus, viriSi turbine, numine, trabes, salutem, rebus, 
arti/icum, operum. 

10. — Give the pres. inf., perf. and supine (if any) of 

adoleo, educo, liquor, distendo, accipio, venio, facio, fio, 

ferveo, redoleo, surgo, suspicio, infero, sepio, dico, misceo 

cemo, effbdio, vivo, condo, necto, strideo, qfflsro, lenio, audeo 

(fonfidOf opperior, miror, video. 
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Ooxuridtit, et laoriinanBy ^Quis iam locos/ inquit, ^Achate, 

^ Quae regio in terriB nostri non plena laboris ? 460 

'En PriamuB! Sunt hie etiam sua praemia laudi; 

'Sunt lacrimae rerum, et mentem mortalia tangunt. 

'Solve metus; f eret haec aliquam tibi fama salutem.' 

Sic ait, atque animum pictura pascit inani, 

Multa gemens, laigoque humectat flumine voltum. 465 

Namque videbat, uti bellantes Pergama circum 

Hac fugerent Graii, premeret Troiana inventus; 

Hac Phryges ; instaret curru cristatus Achilles. 

Nee procul hinc Bhesi niveis tentoria velis 

Adgnoscit lacrimans, primo quae prodita somno 470 

Tydides multa vastabat caede cruentus, 

Ardentesque avertit equos in castra, priusquam 

Pabula gustassent Troiae Xanthumque bibissent. 

Parte alia fugiens amissis Troilus armis, 

Infeliz puer, atque inpar congressus Achilli, 475 

Fertur equis, curruque haeret resupinus inani, 

Lora tenens tamen ; huic cervixque comaeque trahuntur 

Per terram, et versa pulvis inscribitur hasta. 

Interea ad templum non aequae Palladis ibant 

Crinibus Iliades passis, peplumque ferebant, 480 

Suppliciter tristes et tunsae pectora palmis : 

Diva solo fixes oculos aversa tenebat. 

Ter circum Iliacos raptaverat Hectora muros 

Ezanimumque auro corpus vendebat Achilles. 
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Examination Papeb. Lines 459 — 484. 

1. — Who were Achatee, Priamus, Achilles^ Tydides, 
Troilusy Pallas, Iliades, Hector ? 

2. — Where were Pergama, Phrygia, JRhesus, JTanthus ? 

3. — What do you understand by JSnallage and Syncope ? 
Give an example of each from this extract. 

4. — Give an example from this extract of (a) a Nominative 
with an Interjection; ()3) an Accusative of Bespect, and 
(y) an Ablative of Price. 

5. — Scan line 478 and point out any peculiarity in the 
Prosody. * 

6. — Comment on — 

^' Ardentesque avertit equos in castra, priusquam 
Pabula gustassent Trojae, Xanthumque bibissent ; *' 

also on ''peplumque ferebant." 

7. — Account for the construction of lahoris (line 460), 
laudi (461), rerum (462), tibi (463), pictt^ra (464), 
fikgerent (467), hoc (468), armiB (474), Achilli (475), 
huic (477). 

8. — ^What is the derivation of the following words: 
mortaliSf pictura, humecto, cristatus, tentorium, agnoscit, 
pabulum, impar, resupinus, exanimus, 

9. — (a) Give the two plurals of locus; (fi) gen. sing, 
fem. of alius; (y) 3rdplur. fut. simp, of eo; (S) superL of 
multus. 

10. — Give the princ. parts of constitit, tangunt, solve, 

feret, pascit, gemens, videbat, fugerent, premeret, instaret, 

agnoscit,prodita, avertit, bibissent, congressus,fertur, haeref, 

trahuntur, inscrijntur^ ibant, passis^ /erebant, tunsae, fixos, 

vendebat, 
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Turn Tero ingentem gemitam d&i pectore ab imo, 485 

Ut tpolia^ ut currofly utque ipsum corpuB amici 

Tendentemque manus Priamum oonspezit inermes. 

Se quoque principibiUB permixtum adgnoyit AduTiiy 

Eoasque acies et nigri Memnonis arma. 

Ducit Amaaonidum lunatis agmina peltia 490 

Fentheailea fiirens, mediiaque in xniUibiui ardet, 

Aorea subneoteiiB exaertae dngala mammae, 

Bellatiiz, audetqne yirlB ooncnrrere yirgo. 

Haeo dam Pardanio Aeneae miranda Yidentar, 
Dam atapet, obtataqae haeret defixas in ono ; 495 

Begina ad templam, forma pulcherrima Pidb, 
Inoeasit, magna iavenam stipante catexra. 
Qaalifl in Eorotae ripft, ant per iaga Cynthi 
Exeroet Diana choros, qaam mille aecutae 
Hino atqae hinc glomerantor Oreades; ilia pbaretram 500 
Fert humero, gradiensqae deaa supereminet omnes; 
Latonae tacitom pertemptant gaadia pectas; 
Talis erat Dido, talem se laeta ferebat 
Per medios, instans operi regnisqae futans 
Turn foribos divae, media testadine templi, 505 

Saepta armis, solLoque alte sabnixa resedit. 
lara dabat legesqae viris, operomqae laborem 
Partibas aeqoabat iostis, ant sorte trahebat; 
Cum subito Aeneas concursu accedere magno 
Anthea Sergestumque videt fortemque Cloanthum. 510 
Teucroramque alios, ater quos aequore turbo 
Dispulerat, penitusque alias avexerat oras. 
Obstupuit simul ipse, simul percussus Achates 
Laetitiaque metuque : avidi coniungere dextras 
Ardebant ; sed res animos incognita turbat. 515 

Dissimulant ; et nube cava speculantur amicti. 
Quae fortuna viris ; dassem quo litore linquant ; 
Quid veniant : cunctis nam lecti navibus ibant, 
Orantes veniam, et templam damore petebant 
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ExAMiKATioir Papeb. Lines 485 — 519. 

l.^Who were Prtam, Memnan, the Amazons, Penthesilea, 
Dido, Diana, the Oreades, Latona, Antheus, Sergestus, 
Cloanthus, Achates^ 

2. — Why is Aeneas called Dardanius ? 

3. — Where were JEurotas and Oynthus ? 

4. — Comment on lunatis peltis and on testudine templi. 

5. — ^How many Similes does Virgil use in this Aeneid P 
point them out. 

6. — (a) What number, gender, person and case is quam in 
line 499, and why P (j3) Distinguish between subnexus and 
suhnixus. (y) What kind of verbs are those that end in 

'800^ 

7. — Scan line 494, and point out any peculiarity in the 
Prosody. 

8. — Account for the construction of eurrus (line 486), 
manus (487), peltis (490), mammae (492), Aeneae (494), 
forma (496), caterva (497), humero (501), operi (504), 
forihus (505), sorte (508), Teucrorum (511), linquant (517). 

9. — Compare iftferus, niger, aureus, pulcher, magnus, alte, 
dexter. 

10. — Give the pres. inf., perf and supine (if any) of do, 
tendo, oonspicio, agnoseo, dueo, furo, ardeo, subnecto, audeo, 
concurro, miror, videor, stttpeo, haereo, incedo, sequor, feroj 
sepio, reside, traho, accede, video, dispello, aveho, obstupesco, 
percello, conjwngo, speculor, linquo, eo,peto. 
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Pofitquam introgresai, et coram data copia fandi, 520 
Maximua Ilioneua placido sic pectore coepit : 
O regma, novam cui condere luppiter urbem 
luBtitiaque dedit gentes frenare superbas, 
Tro€8 te miaeri, ventia maiia omnia vecti, 
Oramua : prohibe infandoa a nayibus ignea ; 525 

Faroe pio generi, et propiua rea aapice nostraa. 
Non noa aut ferro Libycoa popnlare pemitea 
Yenimua, aut raptaa ad litora vertere praedaa ; 
Non ea via animo, nee tanta auperbia victis. 
Eat locua, Heaperiam Graii cognomine dicunt, 530 

Terra antiqua, potena armia atque ubere glaebae; 
Oenotri coluere viri; none fama^minorea 
Italiam dixiaae ducia de nomine gentem; 
Hie cursua f uit ; 

Cum aubito adsurgena fluctu nimboaua Orion 535 

In vada caeca tulit, penituaque procacibua Auatris 
Perque undas, auperante aalo, perque invia aaxa 
Diapulit. Hue pauci yeatria adnavimua oria. 
Quod genua hoc hominum? quaeve hunc tam barbara 

morem 
Permittit patria? hospitio prohibemur arenae! 540 

Bella cient, primaque vetant conaiatere teira. 
Si genua humanum et mortalia temnitis arma. 
At aperate deoa memorea fandi atque nefandi. 
Bex erat Aeneaa nobia, quo iuatior alter 
Neo pietate fuit nee bello maior et armia : 545 

Quem ai fata virum aervant, ai veacitur aura 
Aetheria, neque adhuc crudelibua oocubat umbruf, 
Non metua, officio nee te certaase priorem 
Paeniteat. Sunt et Siculia regionibua urbea, 
Armaque, Troianoque a sanguine clarua Acestes. 550 
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ExAMiNATiosr Paper. Lines 520—550. 

1. — ^Who were Ilianetis, Jupiter, Oenotri, Orion, Acestea? 

2. — ^Where were Lihyay Hesperia, Siculae regiones, Troja? 

3. — ^Disfcinguisli between Penates, Lares and Genii, 

4. — Comment on maximus (line 521), dedit condere (523), 
vecti maria (524), populare (527), dticis (533), nimhosus 
Orion (S3S),procacihus Austris (S36). 

5. — Who are meant by gentes superhas in line 523 P 

6. — Distinguish between copiam and eopias ; coepit and 
cepit; ferro and fero; venimus and vSnimus; locos and 
loca; dUcis and duds; oris and Ms; auras and aures; 
alter and alius; veetis and victis. 

7. — (a) Give the pos. of maximus; the superl. of propius, 
and the comp. of antiquus. (fi) Why is generi in the dat. 
in line 526 P (y) What part of the verbs are fandi and 
nefandi ? (8) Give the dat. sing, of alter, (e) For what is 
eertasse syncopated P 

8. — What do you understand by impersonal verbs P Give 
an example from this extract. 

9. — Give the gen. sing, and gender oi pectus, mare, genus, 
res, dux, metus, urhs, 

10.— Give the prino. parts of introgressi, data, fandi, 
coepit, condere, vecti, parce, aspice, venimus, raptas, vertere, 
victis, dicunt, ooluere, assurgens, tulit, dispulit,permittit, 
dent, vetant, consistere, temnitis, vesdtur, occuhat, poeniteat, 
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'QoiUBflatam ventia lioeat subdaoere daasemi 

'Et silYifl aptare trabes et stringere remoB; 

'Si datur Italiam, Bociis et r^ge reoepto, 

' Tendexe, at Italiam laeti Latimnque petamns ; 

^Sin absumpta salus^ et te, pater optime Teucraniy 655 

'Pontus habet Libyae, neo spes iam restat lull, 

<At freta Sicaniae saltern sedesque paratas, 

'Unde hue advecti, tegemque petamus Aceeten/ 

Talibua Ilioneiu; cunoti simul ore fremebant 

Pardanidae. 560 

Turn breyiter Pido^ voltum demissa, profatur; 
'Solyite corde metum, Teucii^ aedadite cunuk 
<Bea doza et regni novitas me talia cognnt 
'Moliri, et late fines custode tueii. 
'Quis genus Aeneadum, quis Troiae nesciat nrbem, 565 
^Yirtutesque virosque, aut tanti incendia belli? 
<Non obtusa adeo gestamus pcstora Poeni, 
'Neo tarn aversus equos Tyria Sol iungit ab iirbo. 
'Sen vos Hesperiam magnam Satumiaque arva^ 
'Sive Eiyds fines regemque optatis Acesten, 570 

'Auxilio tutos dimittam, opibusque iuvabo. 
'Yoltis et his mecum pariter considere regnis? 
'Urbem qnam statuo^ vestra est; subducite naves, 
<Tros Tyiiusque mihinullo discrimine agetur. 
'Atque utinam rex ipse, Noto compulsus eodem, 575 
' Adforet Aeneas ! Equidem per litoia certos 
cpimittam, et Libyae lustrare eztrema iubeb0| 
<Si quibus eiectos silvis aut urbibus eirat/ 
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Examination" Papeb. Lines 551 — 578. 

1. — Who were the Teucri, lulus, Acestes, Ilioneus^ the 
Vardanidae^ JDido, the Aeneades, Aeneas f 

2. — Where were Italia, Zatium, Libya, Sioanta, ISjria 
urhs, Sesperia magna, Saturnia arva, Eryx ? 

3. — ^Account for the construction of Italiam (line S53)9 
pater (555), talihus (559)1 vultum (561), corde (562), 
opihus (571), quam (573), mihi (574). 

4. — ^Farse vultum (line ^61), corde (562), moliri (564), 
Aeneadum (565). 

6. — What is the derivation of the following words : ah* 
sumpta, secludite, cogunt, incendia, discrimine^ dimittanif 
lustrare ? 

6. — Give the comparative and superlative of hreviter, dura, 
late, magnam, bene, exterus* 

7. — What are the genders and nominatives of corde, fines, 
urhem, Erycis, opihus, discrimine^ litora ? 

8. — (a) What kind of verhs are liceat, profatur, vultis 
respectively ? (fi) What is the force of suh in composition ? 
(y) Distinguish between suhducite naves and deducite naves, 
(8) For what is sin abbreviated ? 

9. — (a) Give the 3rd sing., pres. ind., pres. subj., impf. 
sub. of volo f (fi )Give the other form of adforet. (y) Ex- 
plain mecum, (3) Give the Latin names of the chiefi winds, 

10. — Give the pres. inf., perf. and supine (if any) of 

suhduco, stringo, do, recipio, tendo, peto, absumo, resto, 

adveho, fremo, solvo, secludo, cogo, molior, tueor, nescio, 

averto, jungo, dimitto, juvo, consido, ago, compello, adsum, 

juheo. 
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animiim anecii dictis, et fortis Achates 
Et pater Aeneas iamdudoni erompere nubem 580 

Ardebant. Prior Aenean compellat Achates : 
'Nate dea^ qaae nunc animo sententia surgit? 
< Omnia tata vides^ dassem sodoeque receptos. 
'Unus abest, medio in flnctu quern vidimus ipsi 
'Submersum; dictis respondent cetera matris.' 685 

Vix ea fatus erat, cum circumfusa repente 
Scindit se nubes, et in aethera purgat apertum. 
Bestitit Aeneas^ claraque in luce refulsit, 
Os humerosque deo similis; namque ipsa decoram 
Caesariem nato genetrix, lumenque iuventae 690 

Purpureum, et laetos oculis adflarat honores : 
Quale manus addunt ebon decus, aut ubi flavo 
Argentum Pariusve lapis circumdatur auro. 
Turn sic reginam adloquitur, cunctisque repente 
Improviflus ait : ' Coram, quern quaeritis, adsum 595 

'Troius Aeneas, Libycis ereptus ab undis. 
'0 sola infandos Troiae miserata labores, 
'Quae nos, reliquias I>anaum, terraeque marisque 
'Omnibus exhaustos iam casibus, omnium egenos, 
*Urbe, domo, socias! grates persolvere dignas 600 

'Non opis est nostrae, Dido, nee quidquid ubique est 
'Gentis Dardaniae, magnimi quae sparsa per orbem. 
'Pi tibi, si qua pios respectant numina, si quid 
Usquam iustitia est et mens sibi oonsoia recti, 
Praemia digna ferant. 605 
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ExiMHTATiOK Papeb. Lines 679—605. 

1.— -Wbo is meant by ITate dea in line 582, matris in lino 
585, and genitriic in line 590 ? 

2. — VnuB ahesi; who was he, and where did he die ? 

3. — ^What do you understand by Farius lapis? Where 
was Baros ? 

4. — ^Comment on erumpere nuhem, 

5. — ^Explain reliquiae DanaUm, in line 598. 

6, — ^Account for the construction of animum (line 579), 
dea (582), animo (582), dictis (585), os (589), deo (589), 
oculis (591)1 ehori (592), omnium (599), opis (601), gent is 
(602), sihi (604), recti (604). 

7. — ^What two cases does similis govern, and with what 
difference of meaning ? 

8. — {a) Decline dea, unus, aether, (fi) Give the gen. 
sing, of Aeneas, Achates, (y) Write out the pres. imperat. 
of ahest, and the pres. ind. of fatus, (S) Give the superl. of 
prior , similis, magnus, (c) For what is affldrat contracted ? 
(X) Distinguish between eompellat and compellit, 

9. — Give the nom. sing, and gender of dictis, classem, 
Jluctu, luce, caesariem, ehori, easihus, domo, 

10. — Give the princ. parts of arrecti, erumpere, ardebant, 
surgit, vides, recfiptos, ahest, suhmersum, respondent, fatus 
erat, circumfusa, scindit, apertum, restitit, rrfulsit, addunt, 
cireumdaiur, alloquitur, quaeritis, ereptus, miserata, ex^ 
haustoSf persolvere, sparsa, Jerant, 
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'Quae te tarn laeia taknmt 
'Saecnla? qni tanti talem genuere parentes? 
'In freta dam fluvii current, dum montibus umbrae 
'Lustrabmit oonyexa, polua dum sidera pascet; 
'Semper honos nomenque tuum, laudeaque manebunt, 
'Quae me oumque vocant terrae.' Sic fatus, amicum 610 
Ilionea petit dextra, laevaque Serestum 
Post alios, fortemque Gyan, fortemque Cloanthum. 

Obstupuit primo aspectu Sidonia Dido, 
Oasu deinde viri tanto ; et sic ore locuta est : 
'Quis te, nate dea, per tanta pericula casus 615 

'Insequitur? quae vis inmanibus applicat oris! 
'Tune ille Aeneas, quem Dardanio Anchisae 
'Alma Venus Phrygii genuit Simoentis ad undam? 
'Atque equidem Teucrum memini Sidona venire 
'Finibus expulsum patriis, nova r^gna petentem 620 

'Auxilio Beli ; genitor turn Belus opimam 
'Yastabat Cyprum, et victor ditione tenebat. 
'Tempore iam ex illo casus mihi cognitus urbis 
'Troianae, nomenque tuum, regesque Pelasgi. 
'Ipse hostis Teucros insigni laude ferebat, 625 

'Seque ortum antiqua Teucrorum a stirpe volebat. 
'Quare agite, o tectis, iuvenes, succedite nostris. 
'Me quoque per multos similis fortuna labores 
'lactatam hac demum voluit consistere terra: 
'Non ignara mali miseris suocurrere disco.^ 630 
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ExAifiKATiosr Papeb. Lines 605 — 630. 

1. — Who were Ilianeus, Serestus, Ot/as, Oloanthus, 
AnchiseSy Teucer^ Venui, Belus^ Belas^i, Teucri ? 

2. — "Where were Phrygia, Sidon, Simois, Gyprua^ Troja ? 

8. — Scan lines 6i i and 617, and point out any peculiarities 
in the Prosody. 

4i. — ^What do you understand by TmeMj JSllipse and 
Protozeugma ? Give examples of each from this extract. 

5. — ^Name the different kinds of Derived Verbs ; give an 
example of one of them from this extract. 

6. — Compare prae^ antiquus, multus, eimilis^ juvenis^ 
tnaluSy miser. 

7. — What is the derivation of the following words: 
lustrahunt, obstupuitf aspectu^ immanihuSf patriis, antiqua, 
Buecedite ? 

8. — ^Account for the construction of montihus (line 607), 
quaeeumque (610), dextra (611), easu (614), ore (614), dea 
(615), oris (616), Anchisae (617), Teucrum (619), Sidona 
(619), mihi (623), tectis (627), juvenes (627), mali (630), 
miseris (630). 

9. — ^Decline (a) vir, vis, casus, in both numbers ; ifi) in^ 
signis laus, antiqua stirps, and similis Jbrtuna in the sing, 
only, (y) What kind of verb is memini ? 

10. — Give the inf., perf. and supine (if any) o^fero, gigno, 
eurrOjpaseo,maneo,peto, ohsiupesco, loqttor,nciscor, insequor, 
memini, venio, expello, cognosco, orior^ volo, ago, suecedo, 
eonsisto. 
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Sio memorat; aiiniil Aenean in regia dudt 

Tecta; siiniil diyom templis indicit honorenu 

Neo minuB interea Bodia ad litora mittit 

Viginti tanrofl, magnorain horrentia oentuin 

Teiga 8uum^ pingaea oentmu cum matribns agnoB| 635 

Monera laatitiainqae dii. 

At domus interior regali splendida kixa 

InBtniitur, mediiaqne parant oonvivia tectia: 

Arte laboratae vestea ostroque snperbo, 

Ingena aigentum menais, caelataque in auro 640 

Fortia facta patnun, aeriea longiaaima rerom, 

Per tot ducta viroa antiqua ab origine gentia. 

Aeneaa (neque enim patriua conaiatere mentem 
PassuB amor) rapidum ad naves praemittit Achateni 
Ascanio ferat haec^ ipsumque ad moenia ducat; 645 

Omnia in Ascanio cari stat cura parentis. 
Munera praeterea, Iliacis erepta minis, 
Ferre iubet, pallam signis auroque rigentem, 
Et circumtextum crooeo velamen acantho, 
Omatus Argivae Helenae; quos ilia Mycenis, 650 

Pergama cum peteret inconcessosque hymenaeos, 
Extulerat, matris Ledae mirabile donum; 
Praeterea sceptrum, Ilione quod gesserat olim| 
Maxima natarum Priami, colloque monile 
Bacatum, et duplicem gemmis auroque coronanu 655 

Haec celeransi iter ad naves tendebat Achates. 
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EzAMisrATioir Paper. Lines 631 — 656. 

1. — ^Who were Aeneas^ Achates^ Ascanius, Selena^ Leda 
liione, Priam ? 

2. — Where were Fergama, Argos^ and Mycenae ? 

3.— Explain (a) Biacis minis ; (fi) Fallam; (y) Incon- 
eeseos Hymenaeos. 

4. — Ck)mment on munera laetitiamque dii. 

5. — ^What do you understand by Hendiadya and Enallage f 
Give an example of each from this extract. 

6. — Account for the cases of mum (line 6^5)% luxu (637), 
arte (639), ostro (639), viros (642), munera (647), ruinis 
(647), acanfho (649), Helenae (650), Fergama (651), donum^ 
(652), natarum (654), collo (6^4),gemmi8 (655). 

7. — Scan line 651, and point out the peculiarity in the 
Prosody. 

8. — What do you understand by Ablative ahsolutef de» 
ponent, cognate accusative? 

9. — (a) Distinguish between suU and suis ; mensts and 
mensis; auro, aura, and aure; fere and ferre; colle and 
collo, (fi) Give the correlatives to is, talis, tantus, tot. 
(y) Give the ace. sing, of Aeneas, gen. sing, of Achates, gen. 
and ace. sing, of Ilione. (S) Explain olim. (e) What is 
used as the superl. of senexf (£) Give the 2nd sing., pres. 
imperat. of duco, 

10. — Give the princ. parts of memorat, ducit, indicit, 
mittit, horrentia, instruitur, consistere, passvs, ferat, stat, 
erepta, juhet, rigentem, peteret, extulerat, gesserat, tendehat, 
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At Cyiherea novas arteB, noya pectore Tenat 
Consilia, at faciem mutatna et ora Cupido 
Pro duloi Aflcanio veniat^ doniaque furentem 
Incendat r^gmam, atque oaaibua implioet ignem. 660 

Quippe domain timet ambiguam Tyriosqae biliogaeB. 
Urit atrox lono, et sub noctem cora reoorsat. 
Ergo his aligerum dictis adfatur Amorem : 
Nate, meae vires, mea magna potentia solus, 
Nate, Patris summi qui tela Typboia temnis, 665 

Ad te confugio, et supplex tua numina posoo. 
Frater at Aeneas pelago tuus omnia circum 
Litora iactetur odiis lunonis acerbae, 
Nota tibi, et nostro doluisti saepe dolore. 
Nunc Phoenissa tenet Dido, blandisque moratur 670 

Yocibus; et vereor, quo se lunonia vertant 
Hospitia ; baud tanto cessabit cardine rerum* 
Quocirca capere ante doHs et cingere flamma 
Reginam meditor, ne quo se numine mutet; 
Sed magno Aeneae mecum teheatur amore. 675 

Qua faoere id possis, nostram nunc aocipe mentem. 
Biegius accitu cari genitons ad urbem 
Sidoniam puer ire parat, mea maxima cuia, 
Dona feiens, pelago et flammia restantia Troiae; 
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ExAHiVATioir Papeb. Lines 657 — 679. 

1. — Who were Oythereaf Oupido, Aseaniui, Xjfriij Juno, 
Ikfphoeus, IHdo r 

2. — Where were Tgre^ Phoenieej Sidon, and for what were 
they celebrated P 

8. — Scan line 668, and point out the peculiarity in the 
Prosody. 

4.— Comment on damum ambiguam Syriosque hilinguet. 

5. — ^What do you understand by (a) Accusative of retpect; 
(fi) Unallage; (y) the FrolepHe use of the Adjective; 
(S) Ellipse^ and give an example of each from this extract. 

6. — ^Distinguish between ds and d«; viret and virot; con* 
Jugit and confugU; numina and nomina; odi and odii; 
notus and ndtus; dolus and dolor; voces axidvdoesi qua and 
quit ; possis and posses ; piiret and paret. 

7. — What is the derivation of the following words : m- 
cendo, implico, ambiguus, hilinguis, recurso, aliger, iniquus, 
accitus ? 

8.7-Decline domus, vis, solus, res, 

9. — (a) Compare airox, superus, saepe, magnus. (fi) Wliat 
kind of verbs are recurso, moror, possum, respectively? 
(y) What part of speech is qtta in line 676? (S) Account 
for the case of aceitu in line 677, Bjudpelago in line 679. 

10. — Give the pres. inf., perf. and supine (if any) of venio, 

fwro, incendo, iemno, confugio, posco, nosco, vereor, verto. 

capiOf cingo, faciOf possum, aecipio, eo, fero* 
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'Hnno egO| Bopitmn somnoi super alia Cythera* 680 

'Ant super Idalium sacrata sede recondam, 
<Ne qua scire dolos, mediusve occurrere poasit. 
<Tu faciem iUius noctem non amplius unam 
'Falle dolo, et notos pueri puer indue voltus; 

< Ut^ cum te gremio aocipiet laetissima Dido 685 
'Regales inter mensas laticemque Lyaeum, 

< Cum dabit amplexus atque oscula dulcia figet, 
'Occultum inspires ignem, fallasque veneno.' 
Faret Amor dictis carae genetricis, et alas 

Exuit, et gressu gaudens incedit luli. 690 

At Venus Ascanio placidam per membra quietem 
Inrigat, et fotum gremio dea tollit in altos 
Idaliae lucos, ubi mollis amaracus ilium 
Floribus et dulci adspirans complectitur umbra, 
lamque ibat dicto parens et dona Cupido 695 

Begia portabat Tyriis, duce laetus Achate. 
Cum yenit, aulaeis iam se regina superbis 
Aurea composuit sponda, mediamque locavit; 
lam pater Aeneas, et iam Troiana inventus 
Conveniunt, stratoque super discumbitur ostro. 700 

Dant famuli manibus lymphas, Cereremque canistria 
Expediunt, tonsisque ferunt mantelia viUis. 
Quinquaginta intus famulae, quibus ordine longo 
Oura penum struere, et flammis adolere penates; 
Centum aliae, totidemque pares aetate ministri, 705 

Qui dapibus mensas onerant et pocula ponunt. 
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Examination Pafeb. Lines 680 — 706. 

1. — ^Who were Dido, Lyaeus, Zulus, Venus, AseaniuSj 
Cupido, Tyrii, Achates ? 

2.— Where were Gythera, Idalium, Tyre? 

3. — (a) Who was Ceres? (fi) For what does cererem 
stand in line 701 P (y) Give a similar instance of Yirgirs 
using the name of the god instead of the gifts of the earth 
oyer which he was said to preside. 

4. — Distinguish between Penates, Lares and Oenii, 

5. — Scan line 698^ and point out any peculiarity in the 
Prosody. 

6. — ^Distinguish between parens and pdrens ; fotum and 
fatum; altus and alter; sedes and sSdes; dolus and dolor; 
mensissaidmensis; duces And duces; vSnit axid venit ; auro, 
aura and aure ; mdl/nibus and mdnibus, 

7. — Give three examples of cardinal, ordinal, distributive, 
multiplicative, adverbial, proportional numerals respectively. 

8. — (o) What peculiarity is there in penus ? (fi) For what 
is flammis adolere Penates an hypallage? (y) Give the 
reason for noctem in line 683 being in the ace, and dicto in 
line 695 in the dat. (8) Parse discumbitur in line 700. 

9. — Comment on aulaeis superbis, aurea sponda, mediam 
locavit 

10. — Give the princ. parts of recondam, occurrere, possit, 
falle, indue, accipio, dabit, figet, paret, exuit, gaudens, in^ 
cedit, fotum, tollit, complectitur, ibat, venit, composuit, 
tonsiSfferunt, struere, adolere, ponunt. 

57 



AENEID08 LIB. I. 



Neo non et Tyrii per limina laeta frequentes 
Convenere, toris imuii discumbere pictiB. 
Mirantur dona Aeneae; miiantur luluniy 
Flagrantesque dei yoltus, Bimiilataque verbai 710 

Pallamque, et pictum croceo velamen acantha 
Praecipue infelix, pesti devota futurae, 
Expleri mentem nequit, ardescitque tuendo 
PhoeniBsa, et pariter puero donisque movetnr. 
Ille ubi complexu Aeneae colloque pependit^ 715 

Et magnum falu implevit genitoris amorem, 
Beginam petit. Haec oculis, haec pectore toto 
Haeret ; et interdum gremio fovet ; inscia Dido 
Insidat quantus miflerae deus! At memor ille 
Matrifl Acidaliae paulatim abolere Sychaeum 720 

Incipit, et vivo tentat praevertere amore 
lam pridem resides animos desuetaque corda. 

Postquam prima quies epulis, mensaeque remotae^ 
Orateras magnos statuunt, et vina coronant. 
Fit strepitus tectis, vocemque per ampla volutant 725 
Atria : dependent lychni laquearibus aureis 
liicensi, et noctem flammis funalia Tincunt. 
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ExAMiNATioir Fapeb. Lines 707 — 727. 

1. — Who were l^rii^ Illlus, Dido, SiehaeusT 

2. — ^Who are meant by PhoenUta in line 7 14, and Aoidalia 
in line 720 P 

3. — Scan line 726. 

4. — Translate into English— 
(a) Hand equidem tali me dignor honore. 
(/?) Mene efferre pedem, genitor, te posse relictOy 

Sperasti P 
(y) Quid natum toties crudelis tu quoque falsis 

Ludis imaginibos P 
(8) Tuus, reginn, quid optes. 

Explorare labor ; mihi jussa capessere fas est. 

5. — Give the nom. sing, and gender of limina, torts, dona, 
pesfi, peetore, corda. 

6. — Give the voc. sing., nom., gen., and dat. plur. of deus; 
dat. sing, of toius; gen. pi. 0^ mater, 

7. — Comment on pallam (line Jii^pictutn (j 11), prima 
quies (723), mensae (723), eraterat vino coronant (724), 
dependent lyehni laquearibus (726). 

8. — Account for the constniction of torts (line 708), 
acantho (711), pesti (712), mentem (713), puero (714), 
complexu (715), oculis (717), insideat (719), miserae (719). 

9. — Derive " discumbere, simulata, velamen, complexu, 
inscia, insideat, resides, funalia. 

10. — Give the pres. inf., perf. and supine (if any) of 
convenio, juheo, diseumbo, miror, pingo, devoveo, expleo, 
ardesco, tueor, moveo, pendeo, pendo, peto, haereo, foveo, 
insideOf aholeo, incipio, praeverto, fio, dependeo, ineendo, 
vinoo. 59 
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Hio r^gina grayem gemmiB auroqae poposcit 

Implevitqae mero pateram, quam BeltiB, et omnes 

A Belo Boliti ; torn facta silentia tectis : 730 

^luppiter, hospitibus nam te dare iura loqauntur, 

<Hano laetnm Tyriiflque diem Troiaqae profectis 

'Ease veliB, nostroflque huius mieminiflse minores. 

'Adsit laeiitiae Baochus dator^ et bona luno. 

'Et YOfly o, coetum, Tyrii, celebrate faventes. 735 

Dixit, et in mensam laticum libavit honorem, 

Primaque, libato, summo tenos adtigit ore ; 

Tom Bitiae dedit increpitans; ille inpiger hausit 

Spumantem pateram, et pleno se proluit auro; 

Post alii proceres. Cithara crinitus lopas 740 

Personat aurata, docuit quern maximus Atlas. 

Hie canit errantem lunam solisque labores; 

Unde hominum genus, et pecudes ; unde imber, et ignes ; 

Arcturum, pluviasque Hyadas, geminosque Triones; 

Quid tantum Oceano properent se tinguere soles 745 

Hibemi, vel quae tardis mora noctibus obstet. 

Ingeminant plausu Tyrii, Troesque sequuntur. 

Nee non et vario noctem sermone trahebat 

Infelix Dido, longumque bibebat amorem. 

Multa super Priamo rogitans, super Hectore multa; 750 

Nunc, quibus Aurorae yenisset filius armis ; 

Nunc, quales Diomedis equi, nunc, quantus Achilles. 

'Immo age, et a prima, die, hospes, origine nobis 

'Insidias,' inquit, 'Danaum casusque tuorum, 

'Erroresque tuos. Nam te iam septima portat 755 

'Omnibus errantem terris et fluctibus aestas.' 
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ExAiinrATioir Papbb. Lines 728 — 758. 

• 1. — ^Who were BeluSy Jupiter, Tyrii, Bacchus, Juno, 
Bitiaa, lopas, Atlas, TroSs, Priam, Hector, Aurora, Diomede, 
Achilles, Danai? 

2.— Where were Tyre, Troy, Mt. Atlas f 

3. — Comment on — 
(a) " Arcturum, pluviasque Hjadas, geminosque Triones." 
()S) Aurorae filius ; (y) Diomedis equi. 

4. — Explain the construction of auro (line 728), mero 
(729), quam (729), hospitibus (731), Troja (732), velis 
(733), %'«« (733), laticum (736), ore (737), Bitiae (738), 
cithara (740), noctihus (746). 

6. — Translate — 
(a) Rimisque fatiscunt. 
{p) Anthea si quern jactatum yento videat. 
(y) Tergora deripiunt costis. 
(S) Magalia quondam, 
(c) Tonsisque f erunt mantilla villis. 

6. — Explain (a) Reduplication, (fi) Semi-deponent, 
(y) Deponent, (8) Defective, (i) Frequentative; and give 
an example of each from this extract. 

7.— In what sense is impiyer used in Hne 738 ? 

8. — CompAve yravis, parvus, prae, superus, maynt^, multus, 
infelia : to what adjectives are minores natu, and maximus 
natu attached in comparison ? 

9. — Explain Epanalepsis, and give an example from this 
extract. 

10. — Give the princ. parts of poposcit, implevit, soliti, 
facta, dare, loquuntur, profectis, velis, meminisse, adsit, 
dixit, attiyit, hausit, docuit, canit, tinyuere, obstet, 
sequuntur, trahebat, bibebat, venisset, 
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NOTES. 



-M- 



Th« Laiiu Primer referred to in the Notes is the Pablio Schools' Latin Primer. 

♦ » 



The first f onr lines pHni^ in itaZia ore omitted in most editions, 
because their genuineness is doubtful, and they are not considered 
worthy of VirgiL 

lUe ego^ supply " sum," lam lie, 

Avetia^ " reed; " emblematic of pastoral poetry, referring to Virgil'B 
Eclogues. 

Silms vicina arva^ referring to the Georg^cs. 

Horr&ntia Martia a/rma^ referring to the Aeneid, an epic poem. 

1. — Armay " arms," i.«., wars ; the war waged between Aeneas and 
TumuB in Italy. 

The Aeneldy the grandest epic poem of the Eomans, describes the 
wars of Aeneas in Italy, hence its name. Virgil considers Aeneaa 
as the great representative of the Eoman people, and therefore loses 
no opportunity of praising him. The poem is intended to compli- 
ment Augustus, the Eoman Emperor. 

yinim^ "the hero," i.e., Aeneas; he was a Trojan prince, son of 
Anchises and the goddess Venus, and ancestor of the Boman people. 
During the Trojan war he defended his country with great vigour, 
and fought with Biomede and Achilles. When Troy was in flames 
he carried away his father Anchises on his shoulders, and the 
statues of his household gods (hence his epithet pius\ leading in his 
hand his son Ascanius, leaving his wife Creiisa to follow, whom, 
however, he never found again. After the war with Turnus he 
married Lavinia, in whose honour he buHt Lavlnium. After a 
short reign Aeneas was killed in a battle against the Etrurians. 
Some say that he was drowned in the Numicns^ a river in Latium. 
The Latins not finding his body, supposed that he had been taken up 
to heaven, and worshipped him under the title of JxipHer Indlges, 

Th'ojae. Troy, a city of Asia Minor, famous for its ten years' siege 
by the Greeks, by whom it was destroyed 1184 B.C. The kingdom of 
Priam extended from the rlv*ir Aesepus to the promontory of Lectum, 
and was bounded on the east by Ida, and on the west by the Aegean. 
After the Trojan war the district obtained the name of Phrygia. 

Primus. Antenor, a Trojan prince, arrived in Italy before Aeneas, 
but at the other side, on the Adriatic. This is not, strictly speaking, 
included in the Italia of the Ancients, as Italia AiUiqtia was bounded 
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on the north bj the Bubioon. Aeneaa was the fiist to oome from 
Troy to LaTinium. 

2. — Italiam. Ace. of place whither. (Lat. Primer, S 101.) Italia 
was a celebrated coan^ of Europe, bounded on the north and 
north-west by the Alps ; on the east by the Mare Superum or Ha- 
driaticum ; on the west by Mare Inf erum or Tyrrhenum ; and on 
the south by the Mare Ionium. Ancient Italy may be divided into 
three parts: the northern, OaUia cUalpina; the central, ItaMa 
propria; and the southern. Magna Graeoia, 

Fato, " by the will of Heaven." 

Zavmiaque. In scanning this line notice the oynizesis, Lavi- 
niaque = LavinyltquS. By synizesU or synaerms is meant "the 
contraction of two vowels into one." 

Laviniaqve litora. This is explanatory of Italiam, an instance of 
epexegesU, where the entire is mentioned first ; then the particular 
part. By epexegem is meant " the subjoining a limited notion to a 
more general one, to define it more closely," 

Qtw may here be construed " even." 

Zaviniiim was a city of Latium, near the sea-coast, founded by 
Aeneas in honour of bis wife Lavinia. 

Venit, perf . tense. Observe the difference between perf . venit and 
pres. v^nit, 

3. — Jaetatn^t i.e.t *' jactatus est." This is what is called an ellipse, 
i,e., the omission of something, sometimes of .a substantive, OB/erina, 
"venison" (supply caro); sometimes of a verb, as iUe ego, "I am he" 
(supply sum). 

4. — Sitpervm for "superorum," by tyncope, i,e,, "the taking away 
of letters from the middle of a word." 

Saevae meniorem Jimonis oh iram,. Juno's anger was the caiiseot 
Aeneas' suffering. Juno was an enemy of the l^ojaus, because Paris 
had awarded the palm of beauty to Venus. Juno was the daughter 
of Saturn and Ops, and wife of Jupiter, and Queen of Heaven. 

5. — Passtis, i.e., passus est, by ellipsis. See note on line 3. 

I>ym, " until," takes a subjunct., implying purpose. 

Urbem, i.e., Lavinium. See note on line 2. 

6. — J)eo8, i.e., Penates, the household gods. 

Latio, " to Latium," a poetic use of dat. after " inf erret," instead of 
i/n Lathim, as it would have been in prose. Latium was a country 
of Italy, in which Eome was situated, lying south orEtruria; it ex- 
tended from the Tiber to the river Liris. 

Unde, " from which event," supply " ortum est," arose. Unde is 
here an " adverb of time ; " it is somietimes an " adverb of place." 
The new-comers joined with the original inhabitants and formed a 
new race — the Latin race. 

7. — Albani patres, Ascanius, the son of Aeneas, after the death of 
his father left Lavinium and built Alba Longa, a city of Latium, and 
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made it the seat of his kingdom. It was here that Bomnlus, the 
founder of the Roman empire, was born. Thus the Albans were the 
fathers^ or ancestors of the Bomans. 

Eomae, Bome was a city of central Italy, on the banks of the 
Tiber, the capital of the Boman empire. It was built 753 B.C. 

8. MiLsa^ " Muse I " i.e.^ Calliope, the muse of epic poetry. The 
muses were daughters of Jupiter and Mnemosyne. They were nine 
in number. Clio^ who presided over history ; Calliope over heroic 
song, Melpomene over tragedy, Thalia over comedy, Erato over love- 
songs and hymns, Euterpe over lyric poetry, Jbrpsiclidre over the 
harp and dances, Polyhymnia over rhetoric and theatrical gestures, 
and Urdrt^e over astronomy. 

9. Devm^ old form of gen. for " deorum." 

Volvere is in the Infinitive after " impulerit," in imitation of the 
Greek construction. In Latin prose it would have been ut volvat. 
Observe the difference between the pres. inf. volvere^ and the 
3rd pL perf . ind. volvere, 

10. Imignem pietate vvrmn, Aeneas is usually styled "jwtw." See 
note on " virum," line 1. 

12. 2^riit " the Tyrians," i.«., the inhabitants of Tyre, a maritime 
and commercial city of Phoenicia, noted for its purple. 

Tenuere supply " earn " by ellipsis. See note on line 3. 

13. Carthago^ "Carthage," a celebrated city of northern Africa, 
the rival of Bome. It is represented as having been built by Dido 
about 100 years before the foundation of Rome. It maintained 
three famous wars against Bome, called the Punic wars. It was 
destroyed by Scipio Africanus the younger at the close of the third 
Punic war, 146 B.o. It is called tfrl)8 Sidonia, because it was built 
by Dido, who was bom at Sidon. See note on lines 299 and 446. 

Italiam. See note on line 2. 

TibeHna OHia, "The mouths of the Tiber." The Tiber was a 
river of Italy, separating Latium and Etruria, rising in the Apen- 
nines and flowing into the Tuscan Sea. Ancus Martins built a town 
called " Ostia " at the mouth of the Tiber. 

14. — Opvm^ gen. pL of opei; gen. of respect after " dives." 

16. — J'iuiM). See note on line 4. 

16. — Swmo, Samos, an island on the coast of Asia Minor, opposite 
Ephesus, famed as the birthplace of Pythagoras, the celebrated 
philosopher ; and for the worship of Juno, who was supposed to 
have been bom and brought up here. 

In the scanning of this line the o in 8am^ is not elided. Here is 
an hiatmy i.e., a meeting of two vowels in two different words, which 
is not at all uncommon at the caesv/ra^ and in arm. By "caesura" 
is meant the point in the verse where a word ends, so as to cut the 
foot in two, and the voice pauses a little. "Arsis " is a name given 
to Uie eyllable on which the stress of the voice falls. 
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17. — Dea^ i^,, Juno. 

18. — Si qua^ " if by any means." 

Jam turn, ** eren then," ix,^ long before the bnflding of Borne. 

Tenditque fovetque^ ** strove and earnestly desired ; " an example 
of " Historic present,'* when the present tense implies a past event. 

19. — Bed enim^ " but indeed." This is an *' elliptical phrase," folly 
expressed thus, " but she fownd she mould not he able to do thU^ for 
she had heard, &c" **Sed" suggests a dread, and "enim" the 
reason of it. 

20. — Audieratt syncopated for audiverat. See note on line 4. 

Tkfrias arces^ ** the Carthaginian citadels." See notes on lines 12 
and 13. 

Olim^ from oUe^ the old form of xUe^ " that," meaning at that time^ 
hence denoting distant time, either past or future, here fiitwre^ "in 
time to come." 

Verterety for " everteret." 

22. — Ventv/rvm^ i,e,, ** venturum esse." See note on line 8. 

ExcidiOy dat. of purpose, after " venturum." 

Libyae, Africa, one of the chief divisions of the world, bounded 
on the eaist by the Bed Sea, on the north l^ the Mediterranean, on 
the south and west by the ocean. 

Excidio LUtyae allude to the destruction of Carthage. 

Sic volvere Parcas, "so have the Fates decreed." The "Parcae," 
or "Fates," were three in number. Clot ho, who held the distaff; 
Zachesis, who spun; and Atroj>o8, who cut the thread of life. 

Volvere Parcas is an oblique construction, dependent on avdierat; 
literally, " she had heard that the Fates had decreed thus." 

The ^^ Historic Infinitive " is used as if it were a finite verb for the 
imperfect indicative. (Lat. Primer, § 140, 2.) 

VeteriSf " long-continued." Vetus means that which has existed for 
a long time, as opposed to recens ; antiquus, that which took place 
in former times, as opposed to novus. 

23. — Satwrnia, "Juno," the daughter of Saturn and Ops. Satumia 
is subject to arcebat^ in line 31. 

24. — Trojam, See note on line 1. 

ArgiSy AxgoB (neut. in the sing, with cases only nom. and ace., but 
masc. in plur.). The capital of Arg^lis, in the Peloponnesus, sacred 
to Juno, and the most ancient dty in Greece ; it was the kingdon 
of Biomedes. 

26. — Mepostwn, syncopated for repositwn. See note on line 4. 

27. — Judiciwm Paridis^ "the decision of Paris." Paris was the 
son of Priam, King of Troy, and the decision referred to is that by 
which he awarded the pahn of Beauty to Venus in opposition to 
Juno and Minerva. He was rewarded by having possession of Helen, 
the most beautiful woman of her time, whom he carried off firom 
the palace of MenelauB her husband, King of Sparta, and this caused 
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the Trojan war. Juno, therefore, resented the judgment, and the 
"wrong done to her slighted beauty." 

Fomiae^ objective genitive. The genitive, is called objectite when 
the substantive on which it depends is regarded as the object towards 
which that substantive is directed : as, anwr patriae^ the love of 
country, i.^., the love which we have for our country, where country 
is the " object " of our love. The objective genitive may have for 
signs such words as m, fovy with^ regarding^ done tOj &c. : as, ivjuria 
spi'eta^ formae^ wrong done to her slighted beauty. 

28. — Invisvmt "hated," "abhorred," as being descended from Dar- 
danus, the son of Jupiter and Electra, the daughter of Atlas. Juno 
had an irreconcilable hatred to all Jupiter's children by other wives. 

Oanymcdis, Ganymede was a son of Laomedon, king of Troy. 
On account of his beauty he was carried off by Jove's eagle from 
Mount Ida to heaven, and there made Jove's cup-bearer in the place 
of Hebe, the daughter of Juno, who had been previously vested 
with that honour. 

29. — His^ abl. of cause. 

Super, adv. "in addition." equivalent to iiimper, 

30. — Troas, Greek ace. pi. of Trees, " Trojans." See note on Troja, 
line 1. 

Reliqmas Da/nanm, " the remnant of the Greeks," i.«., those who 
have survived the sword of the Greeks. 

Danaxvm is the old form of the gen., and is here " the subjective 
genitive." The gienitive is called subjective when the substantive on 
which it is dependent is regarded as the subject from which that sub- 
stantive proceeds: as, amor parentis^ the love of the parent, i.^., the 
love which the parent has for us, where the parent is the " subject " 
who loves. 

Dimai is one of the many names of the Greeks, derived from 
Danaus, son of Belus, and brother of Aegyptus, who came from Egypt 
into Greece, and there became king of Argos. The Greeks are also 
called Chraiiy Achivij Argivi. 

Atquct " and especially." It is epexegetical ; after the general term 
CfreekSt Achilles is mentioned in particular. For epexegesls, see note 
on line 2. 

AchiUif irregular gen. of Achilles. Greek nouns ending in es have 
the gen. in i. and ace. in en ; those in evs have the gen. in ei^ and 
ace. in ea, Achilles was the most renowned Greek hero in the Trojan 
war; he was the son of Peleus, King of ThessaJy, and of the sea- 
goddess Thetis. He slew Hector, the champion of Troy, and was 
himself treacherously slain by Paris after the taking of tiie city. 

31. — Latio, "from Latium," abl. after " arcebat." See note on line 6. 

Midtos anno8, " many years," viz., seven. 

33. — Ib/ntae Tnolu erat, " of so great difficulty was it," or, "it was a 
work of such vast difficulty." "Molis " is a possessive gen. after "erat, 
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dependent on such a word as apusy or r«ff, nndezstood. The f oonn la 
therefore elliptic. See note on line 3. 

Condere is the sabject of erat. The Inf. is, propedj epeaking, a 
Yerb-notin, and therefore may be either nom. or aoc. (Lat. Primer, 
§ UO. 1.) 

34. — Sieula tdlus, ** the Sicilian land," i^., Sicily, the largest island 
of the Mediterranean, lying to the sonth of Italy, from which it is 
separated by the straits of Messina, It is also called Trinacria and 
Triquetral from its three promontories, PeldruSy Pachynus and 



35. — Vela dabant supply ventis^ " set saiL** 

Zaeti, "joyfully," an adj. used in an adyerhial sense. 

SpvmaSy plur. for sing., an instance of enallage. By enaJlage is 
meant " the use of one word for another : " as, one part of speedi for 
another, or one case for another, or singular for plural, &c. 

Aere, ix.^ aeratis proris^ " with their brazen prows." Notice the 
difference between acre from " aes," and aere from " aer." 

Muebant, **were cleaving," "were ploughing." Buo is often used 
actiyely. 

36. — Jwuf. See note on line 4. 

Volnus for mdnw. This refers to Juno's causes of enmily against 
Aeneas, which Virgil enumerates as fourfold :— (i.) her fears for Car- 
thage; (ii) the grudge she still maintained since the Trojan war; 
(iiL) the decision of Paris yet rankling in her mind ; and (iy.) the 
choice of the Trojan, Ganymede, as cupbearer in place of her own 
daughter Hebe. 

37. — Maec secum, supply diasit or loquitur^ by ellipsis. See note on 
line 3. 

Mene desigtere^ "am I to desist from.*' An ace. with inf. is some- 
times used independently, to express surprise or indignation; mostly 
with the interrogatiye particle ne. It may be called the Inf, of in" 
dignant exclamation. The construction is sometimes explained by 
the ellipse of decet; "is it fitting that I should desist ? " 

38. — Italia^ abL after "ayertere." The preposition a in composition 
governs the abl. (Lat. Primer, § 122, a.) 

Teucrorwm, regem^ i.«., Teucrorum ducem. The Trojans were called 
Teucri from Teucer, a Cretan prince, son of Scamander of C^ete, 
who migrated to the north of Asia Minor at a very early period ; he 
became son-in-law of Dardanus, and afterwards king of ^oy. 

39. — PaUasne. Ne the enclitic particle, here used for nanne, 

Pallas is the Greek name for Minerva, the daughter of Jupiter, 
who was the goddess of wisdom, of the arts and sciences, of x)oetry, 
and of spinning and weaving. She is fabled to have sprung ready 
armed from the brain of Jupiter. 

40. — Argivom^ for Argivnm, the old gen. of Argivi, one of the 
many names of the Gre^^s, derived from Argos. See note on line 
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24. The LocriftnB, however, are here more eepecially meant. The 
story is, that Ajax, son of Oilens, King of the Thessalian Locrians, 
on the night of the capture of Troy, offered violence to Cafisandra, 
the prophetic daughter of Priam, in the very sanctuary of Minerva, 
whither she had fled for security ; for wMch profanation he was 
shipwrecked and struck by lightning on Gaphareus, a promontory of 
Euboea. 

AjacU Om, "of Ajax, the son of Olleus." 

(/Hi the old gen. of Osleus, dependent on JUii understood, in 
apposition with AjaoU. 

42. — Ipaa^ " she herself," "she in person." Instead of Jupiter, the 
rightful person, she herself did it, usurping his power. 

JovU ignom^ "thunderbolt.'* Jn/piter^ or Jove^ was a son of Saturn 
and Ops, and king of the heathen gods. 

Jamtlata^ "having hurled." An example of onomatopoeia^ i.d., 
" an adapting of the sound of the words to the sense conveyed." 

46. — Jbivom for divwn^ the old form of gen. 

Incedo, "walk majestic as," i.e.t "am." 

47. — Tot an7io8y ace. of duration of time. (Lat. Primer, § 102, 1.) 

49. — Praeterea, an adv. of time, "hereafter," "any longer." 

AriSf dat. after imponet. (Lat. Primer, §, 106, a.) Altare is an 
altar to one of the dii superi only ; ara to any deity or hero. 

Hdnorem, " a sacrifice," 

50. — Dea^ i.e,, Juno. See note on line 4. 

61. — Zocot Locus, a place, has two plurals, loci and loca ; loci deno- 
ting " single places ; " loca, " a district." 

Auttris, abl. sJttex feta. (Lat. Primer, § 119, b.) The names of 
the winds were : Austevy " the south wind ; " AquUo or Boreas^ " the 
north wind;" Africusy " the louth- west wind;" Ev/ruSy "the south- 
east wind ; " Zephyrus or Favoniusy " the west wind." 

52. — Aeoliam, The Aeolian islands, seven in number, were situated 
between Italy and Sicily ; now called the Lipari islands. 

Aeohis was the son of Hippotas, and obtained the title of " king of 
the winds," because, from a course of observations, he had acquired 
some knowledge of the weather, and could at times foretell what 
wind would blow for some days together. 

53. — ^This line is an excellent example of onomatopeia. See note on 
line 42. 

54. — Sceptray pi. for sing, by endllage. See note on line 35. 

58. — M for nisi, is joined to a subj. mood when a " contingency" is 
implied ; to an ind. when a "fact" is stated. (Lat. Primer, § 152, III.) 

60. — Abdidit, supply eos by ellipsis. See note on line 3. 

61. — Molem et monies aZtoSy a hendiadys for molem altorvm mordivm. 
By hendiadys is meant " the use of two substantives instead of sub- 
stantive and adjective to express one object," as, pateris lihanins et 
awo for libamus awreis pa£erU^ we pour out a lilmtion from golden 
goblets. go 
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63. — Premere et laxiu dare habenas^ " how to tdghten the zeinB and 
how to Blacken them." 

JDare with an adj. or partic. forms a drcnmlocatozy phrase for the 
simple verb. Loxoa Juibenas ; this is an example of the proleptic or 
anticipatory nse of the adj., by which a thing is represented as being 
already done, though in reality it is te follow as a consequence of the 
action of the verb on which its subst. depends ; as, scuta latewtia 
condunt, " they stow away the shields so that they become hidden," 
i.e,, they hide the shields out of sight; where latentia is said to 
belong to sctita proleptically, i.«., by anticipation. 

64. — Vocibus, abL after '*usa est." (Lat. Primer, § 119, a.) 

65. — Aeole, See note on line 52. 

Divom for divum, old form of gen. pL 

Pater atque hominum rex., i.e.<, Jupiter. Bee note on line 42. 

66. — Mnlcere dedit, a Graecism for dedit potestatem mvlcendu 
Dare with inf. has the sense of permitting, aHofcing, etc. 

67. — Tyrrhennm aequor, i.e., the Tuscan Sea, between Sicily and 
Italy. The Th/rrheni were a Pelasgian people, who migrated to Italy 
and settled in Etruria. 

Navigat aequor, an aoo. of cognate meaning after the intrans. yb. 
(Lat. Primer, § 97.) 

68. — UiumportanSj i.«., seeking a new habitation in Italy, in which 
to i)erpetuate the kingdom of Troy. Uittm was one of the names of 
T^oy, which was also called Bardania and lieucria, 

ItaZiam. See note on line 2. 

Penates, " hous^old gods ; " literally, that which is inside the 
house, and is derived from penus, " stores kept in the house." 

Penates is properly employed to designate the tutelary gods of a 
I>articular "nation;" Lares those of the "family," and Oenii of 
" single individuals." 

69. — Ventis is dat. after incute, (Lat. Primer, § 160, a.) 

Siibmersas ohrue, i.e,, submerge et ohrue, "sink and overwhelm." 
** Submersas " is an instance of prolepsis. See note on line 63. 

70. — Age diversos, " drive them in different directions." Diversas 
might have been expected here to agree with puppes, but the poet is 
thmking more of the " persons " than of the " ships." This is an 
example of " sytiesis " or " constructio ad sensum,''^ when the verb 
agrees, not in grammar but in sense, with its subject, the adjective 
with its substantive, or the relative with its antecedent ; as, *^pars 
epulis oneraTvt mensas," part of them load the tables with food. 
(Lat. Primer, § 160.) 

71. — Pracstanti corpore, "of distinguished appearance;" abl. of 
quality. (Lat. Primer, § 115.) 

Nymphae, "Nymphs." These were inferior goddesses, inhabiting 
either the sea, rivers, woods, trees or mountains. 

72. — Qtiorum, gen. of thing distributed after superL (Lat. 
Primer, § 130.) 
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Ibrma, abL of reepeot after snperL (Lat. Primer, § 116.) 

JD^iopeiam, the fairest of the fourteen iiymphB that waited on Jnno. 

73. — ConwMo^ to be scanned as if ednnuhjo^ hjsynizem. See note 
on line 2. 

75. — Pulchra prole^ abL of qnality. (Lat. Primer, § 115.) 

Hh parentem^ double ace. aitexfaciat, (Lat. Primer, § 99.) 

76. — Aeolus haec, supply dixit by ellipsis. See notes on line 3 and 62. 

Itegina^ i.«., Juno. See note on line 4. 

77. — Labor, supply est by ellipsis. See note on line 3. 

78. — Quodoumque, supply est by ellipsis. See note on line 3. 

MegnU gen. of thing measured. (Lat. Primer, § 131.) 

Soeptra for sceptrum by enallage. See note on line 36. 

Jovem. See note on line 42. 

79. — ConoUias, &o., " you have procured for me my sceptre, and 
secured the favour of Jove." An approximation to the figure 
Zeuffmati,e,," when, one verb governs two substantives, but must receive 
with eadi a meaning suitable to the governed word,'* as, coelvm temr- 
pestatesque serenat, he renders the sky serene, and calms the tempest. 

Das acotmibere, a Graecism. See note on line 66. The word 
accvmbere, to recline, refers to the ancient manner of reclining on 
couches at table, and to be admitted to the table of the gods implies 
deification. 

EpvMs from epulvm, neut. in sing., meamng " a religious feast," 
whidi makes epvlae f em. in plur., meaning " a sumptuous banquet." 

Divom for divum, an old form of gen. plur. 

80. — Nimborum, gen. after " potens." (Lat. Primer, §133.) 

Facis potentem, supply nie by ellipsis, double ace. (Lat. Primer, § 99.) 

81. — Dlcfta, supply svmt by ellipsis. See note on line 3. 

82. — Agniine facto, abl. absolute, as, "as in a marshalled troop.'* 
Agineii is literally " an army in motion." (Lat. Primer, § 125.) 

83. — Ruunty a neuter verb. 

84. — 2otum, supply ma/re by ellipsis. See note on line 3. 

85. — Envois, notiis. See note on line 51. 

Ruuiit, a transitive verb. 

This and the following lines are noted instances of onomatapeia. 
See note on line 42. 

86. — Afrimis, See note on line 61, 

VolvofU for volvunt. 

89. — lexuyroriim. See note on line 38. , 

91.— Hr/^, dat. after " intentant." (Lat. Primer, § 106, a.) 

92. — Aeneas, See note on line 1. 

93. — Eupllces, " dasped, folded." Duplex is a multiplicative numeral. 
See note on line 94. 

94. — lalia voce refert, " utters these words." Voee is redundant by 
pleonasm, i.e,, ** using more words than are necessary to express the 
ineaning," 9S,**sioore locv/tus est^^ where ore is redund^t** 
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Ibrque gnMterque, " thiee and four timeB," i.0., seyen, to express the 
most consummate happiness ; seven, according to the doctrine of the 
Pythagoreans, being a perfect number. 

Ikr and qvater are adverbial numerals. Numerals are of various 
kinds : — (i.) the cardiiial numbers show how viany persons or things 
ore mentioned, as, umis one, dito two, tres three, &c. ; (ii.) ordhuil 
numerals show in what order persons or things stand in reference to 
one another, as, priimts first, seewidus second, tertin^ third, &c. ; 
(iii.) dUtributice numerals denote so many each, or at each time, as, 
singiiU one apiece, bini two apiece, terni thiee apiece, Scg. ; (iv.) mniti- 
plicative numerals denote the multiplying or increasing of numbers, 
as, simplex simple, duplex twofold, triplex threefold, &c. ; (v.) ad- 
verbiul numerals denote the number of times that anything happens, 
as, semel once, bis twice, ter three times, &c. ; (vi.) proportional 
numerals denote "how many times as great," as, dtiplus twice as great, 
triplus three times as great, quadruplus four times as great, &c. 

95. — Queis for quibus, dat. plur. of qui after oontigit. (Lat. Primer, 
§ 107.) 

Trajae, See note on line 1. 

96. — Oppctei*e^ supply liwrtem by ellipsis. See note on line 3. It 
means not simply " to die," but " to die bravely." 

DafiaiiMf old form of tiie gen. See note on line 30. 

Fortissiine gentis^ gen. of the thing distributed. (Lat. Primer, § 130.) 

97. — Ttfdide, voc. of Tydides, son of Tydeus, a patronymic noun, i.<?., 
a name derived from a parent : — (i.) &e masc. forms are -Udes^ as, 
Aeneades, son of Aeneas ; 'tMes^ as, Thestiades, son of Thestius ; -tdes, 
as, Tyndarides, son of Tyndarus; -Ides, as. Iodides, son of Tydeus. 
(ii.) The fem. forms are: -?«, as, Tyndaris, ^ughter of Tyndarus; 
-eis^ as, Neleis, daughter of Neleus; •««, as, Thestias, daughter of 
Thestius. 

Tydides^ or Diomede, one of the most renowned chiefiB in the Trojan 
war, was son of Tydeus and Deiphyle. He would have slain Aeneas 
in single combat b«t for the intervention of Venus. 

Mene. See note on line 37. 

Iliacis campis, " on Trojan plains." See note on line 68. 

99. SaevuSt " bold, valiant." 

Aeacidacy Achilles, grandson of Aeacus, and son of Peleus. See 
notes on lines 30 and 97. 

Hector y the eldest son of Priam and Hecuba ; he was the chief de- 
fender of Troy, and with his death ended the Trojan war. He was 
slain by Achilles, who fastened his dead body to a war chariot and 
dragged it three times round the walls of Troy. 

100. — SarpcdoHt son of Jupiter and Laodamia, was a king of Lyciai 
and an ally of Priam, and was killed before Troy by Patroclus. 

SlnufiSt a small river of Troas in Asia Minor, flowing from Mount 
Ida into the Scamander. 
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101. — Scutay " shieldB." Scutiwi is an oblong shield of wood ; parma, 
a round shield of leather ; clypmis^ a round ^eld of brass. 

102. — JactamM^ dat. of person affected. (Lat. Primer, § 107.) 

AqmlonCy " from the north." See note on line 61. Abl. of instru- 
ment. (Lat. Primer, § 112.) 

103. — Velum adversa ferity " strikes the sail full in front." Ferity 
from " f erio." 

104. — Avertity supply se by ellipsis. See note on line 3. 

UndiSy dat. of indirect object. (Lat. Primer, § 106, 3.) 

105. — Cimivlo, descriptive ablative. (Lat. Primer, § 113.) 

Praeniptvs aqvae m^tig, "a towering wave." The prefix pi'ac 
indicates " broken off in front." 

106. — Summo influctu., "on the top of the wave." Summus is super!, 
of "superus." There are some adjectives, such as s^immv^ highebt, 
inedius middle, m«« lowest, reliqmi^ remaining, vltinws iBBtyextremas 
last, &c., which axe genendly translated into Eyiglish by substantives, 
as, summus majis, the top of the mountain ; im>a qu^rcuSt the foot of 
the oak ; reliquum qpus^ the rest of the work. 

Dehiscens "yawning." The prefix de implies "to its greatest depth." 

107. — Ftirit aestus arenis^ " the surge rages on the sands ; " or use 
arenis as abl. of instrument, and construe it " as the surge madly 
boils with sand," — not the sand on the shore, but at the bottom of 
the sea. 

108. — Tres, supply naves by ellipsis. See note on line 3. 

Notusj " wind ; " not here the " south wind," the word being used 
in a general sense. See note on line 51. 

109. — Itali. See note on line 2. 

QuaCf supply sunt by ellipsis. See note on line 3. 

AraSf " the Altars ; " a name g^ven to some rocks in the Mediter- 
ranean Sea, between Sicily, Sardmia and Africa. 

110. — JDorsumj " a reef." 

Mori summo. See note on line 106. The reef rose close to the 
surface, but was still concealed by the waters. *• 

T7'eSi supply naves by ellipsis. See note on line 3. 

JSwus. See note on line 51. 

111. — In hrevia et syHes, "on shallows and sandbanks." Some 
take this to be a Jiendiadys for " brevia syrtium." See note on line 
61. The syrtes here mentioned are not "the Syrtes," properly so 
called. Major and Minor, of Africa. 

Miserabile visu. The supine in n, (Lat. Primer, § 141, 6.) 

113. — Vnam, supply navem by ellipsis. See note on line 3. 

LycioSi a people of Lycia, a country of Asia Minor, bounded on 
the east by Pisidia and Pamphylia ; on the north by Phrygia ; on the 
west by Caria ; and on the south by the Mediterranean. 

Oronten (Gk. ace). A chief of the Lycii, one of the companions 
of Aeneas. 
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114. — IptiuSt i.0M Aeneas. 

A vertioCt from above. 

115. — MagUter^ i.e., "the Pilot," by name "Leucaepis." 

116. — Volvitu/r in caput, "rolls headlong." 

2er. See note on line 94. Ter in this line is not to be taken 
literally, but indefinitely " several times." 

119. — Virum, old g^en. for virorum. See note on line 4. 

Tro'ia, "Trojan." See note on line 1. 

Oaaa, origfinally a Persian word, which signifies any kind of rich 
furniture, as well as treasures of gold and sHver. 

120. — Ilionei, gen. of Ilioneus. See note on line 30. Ilionei, by 
i^ynizesis or synaeresis. See note on line 2. Ilioneus was a Trojan, 
one of the followers of Aeneas. 

Achates, the trusty companion of Aeneas, whose fidelity was so 
exemplary that ^^Jidus Achates " became a proverb. 

121. — Qua, supply " navem " as the antecedent. 

Vectus, supply est by ellipsis. See note on line 3. 

Abas, a Trojan, one of the followers of Aeneas. 

Metes, a Trojan, one of .the followers of Aeneas, described as a 
prudent and venerable old man. 

122,— Hiem, "storm." 

124. — Interea, etc. The order iRi—Interea Neptimus, graviter 
commatus, sensit pontum misceri magno mwrmure, hiemenigtie emissam 
(esse), et stagrui refusa (esse) imis vadis. 

125. — Nepttmus, the god of the sea, was son of Saturn and Ops, 
and brother to Jupiter, Pluto and Juno. 

Imis, See note on line 106. 

126. — AUo prospiciens, "gazing over the deep;" aUo abL case 
after " prospiciens." (Lat. Primer, § 121.) 

127. — SumTiia, See note on line 106. 

129. — Coeli ruma, a poetio expression for "storm;" literally, 
" the fall of heaven." 

130. — Fratrem Junonis, i,e,, Keptune. See note on line 125. 

131. — Uurvm Zephyrvmque, See note on line 51. 

Dehinc to be scanned as one syllable, deiTic by synizesis or synaei^esis. 
Soe note on line 2. 

132. — Generis Jiducia, "confidence in their birth." The winds 
were said to be the sons of Aurora and Astraeus, one of the Titans 
who made wax against Jupiter. This fable of the Titans attempting 
to scale heaven and dethrone Jupiter is evidently a traditional per- 
version of the building of the Tower of Babel. 

135. — Quos ego, "whom I'll" (i.e., punish). The sentence is left 
incomplete, and is an instance of the figure called aposiopesis, i.e., "a 
becoming silent." It is common in the comic writers, and is emplr 
when a speaker suddenly breaks off from what he is saying thr 
some sudden feeling or tumultuous passion. Here the neces' 

73 II 



AMEID08 LIB. I. 

taking immediate measares to allay the tempests intermpts the 
threats of Neptune. 

JPraestat, " it is better," impersonal, with clause as subject. (Lat. 
Primer, § 157.) 

136. — li^on simUi, " unlike," i.e,, different sort of. 

139. — Sortei " by lot." The empire of Saturn was divided by the 
drawing of lots between his three sons, Jupiter, who drew Heaven ; 
Neptune, who drew the Sea; and Pluto, .who drew the Infernal 
Begions. 

Datvm^ supply est by ellipsis. See note on line 3. 

140. — Evre, See note on line 51. Notice the use of vestras 
applied to Eure ; it shows that the Eurus is intended to represent 
itself and companions, otherwise ttias would be used. 

142. — Dicto dtius^ "more quickly than spoken," i.^., "at once, 
without delay." JDicto is abl. after the compar. cUius, (Lat. 
Primer, § 124.) 

144. — Cymothoe'f a sea-nymph or Nereid, daughter of Nereus and 
Doris. 

IHton was the son of Neptune and Amphitrite ; he was Neptune's 
trumpeter, and is always represented in the act of blowing a shell ; 
his body above the waist is like a man, and below, a dolphm. 

Adnixtis refers to both Cymothoe and Triton, but agrees with the 
substantive nearest to it. 

145. — Seopulo, abl. after detrudtmt, (Lat. Primer, § 122, a.) 

146. — 8yrte8» See note on line 111. 

147. — ^An instance of onomatqpeia. See note on line 42. 

148-153.— This is one of the four similes used by Virgil in this 
book of the Aeneid ; it is that of Neptune stilling the tempest as a 
great and good man stills a sedition by look and word. The other 
three are (lines 430-436) : where the busy toil of building Carthage 
is likened to the busy toil of a beehive ; (lines 498-502) where Dido 
coming to the Temple is likened to Diana on the hills ; and (lines 
592, 593) where Venus bestows beauty on Aeneas as the artist does 
on ivory, silver or marble. 

148. — Ac vekitii etc. The order is : — ao veluti saepe in magno 
populo^ quum^ etc. 

149. — Seditio. Insurrections were not uncommon in Home during 
the latter years of the Republic. 

Valgus for vulgvs. 

150. — Faces from fax, "firebrands." 

154. — Ceeidit from cado. Observe the difference between cecidit 
from cado and cecidit from caedo. 

165. — Genitor^ i.e.., Neptune. See note on line 125. 

CoeU invectus aperto^ " wafted through the cloudless sky." 

156.— Cmv^, old dat. gov. by "dat." (Lat. Primer, § 106, 3.) 
. 157.— AcTieadaet " the followers of Aeneas," i.e., the Trojans. See 
note on line 97. 
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Quae prosoima, supply ** stmt " by ellipsiB. See note on line 8. 

158. — Libyae. See note on line 22. 

VerttrntWy " proceed." 

159. — Insula portum^ eto^ "an island forms a harbour by its 
jutting sides, against which every wave from the ocean is l)roken, 
and parts asunder into a retired bay." 

160. — QuibuSi i.e.i ad quae litora. 

164. — Scaena (from the Gk. skene), originally "a bower, arbour, 
tent," i.e., an apartment formed, either by nature or art, of the 
branches and leaves of trees ; in a secondary sense, the " scene or 
stage," the place in the theatre where the actors perform; then 
figuratively y " show, parade, prospect, view." 

166. — Frante sub adversa^ supply ingredientibuSt " under the brow 
of the cliff facing (those entering the bay)." 

167. — Intus, supply " su/nt " by ellipsis. See note on line 3. 

168. — Nympharum. See note on fine 71. All bowers, etc., formed 
by nature were supposed to be the homes of the sylvan deities. 

170. — Septem navibus^ i.«., the one carrying Aeneas, the three that 
Triton lifted from the rocks, and the three tii&t Neptune freed from 
the sands. The whole fleet, twenty in all, was finally recovered, with 
the exception of the ship that carried Orontes. 

Aeneas. See note on line 1. 

172.— Trees, " Trojans." See note on line 1. 

Arena, abl. after potluntur. (Lat. Primer, § 119, a.) 

174. — Soilici, abl. 

Achates. See note on line 120. 

175. — Sueoepit, old form for suscepit. 

177. — Cererem, "com." "Ceres," daughter of Saturn and Ops, 
was the goddess presiding over corn, and is here poetlcaUy used for 
corn. This habit of the poets is by no means unfrequent ; thus we 
have Vulamus for "fire," Mars for "war," Liber or Bacchus for 
" wine," Venus for " love," etc. 

Cerealia armay i.e.y instruments for grinding, baking, etc., such as 
kneading-trough, mill, etc. Arma does not mean simply " warlike 
weapons," but " Implements " generally, for any purpose whatever. 

178. — Fessi rei^um, " exhausted with misfortunes ; " a Greek con- 
struction, gen. of respect. (Lat. Primer, § 132.) 

ReceptaSy " rescued " from the wreck. 

179. — Frangere saxOy "to grind." The primitive method of 
grinding by breaking the corn with a stone. 

180. — Aeneas. See note on line 1, 

181. — Pelagoy abl. of place, following " prospectum petit." 

Anthea (Gk. ace), in apposition with quern. Antheus was one of 
the Trojan followers of Aeneas. 

Si qiiem videaty supply by ellipsis sociorum an^issorum, "to see if > 
QQuld discern any of his lost companions, Antheus," etc. 
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lS2,—Phryffia8 Ivremes, "Trojan Bhips." As Troy was in Phxygia 
Minor, the word may here be translated Trojan. Fhrygia was a 
oonntry of Asia Mmor, divided into Great and Little Fhrygia. 
" Fhrygia Minor " lay along the eouthem shore of the Fropontis (Sea 
of Marmora). 

Biremest "ships," properly yeesels with two banks of oars; those 
with three banks were called trireTnea, 

183. — Cwpyn (Gk. ace). Gapys was a Trojan who came with 
Aeneas into Italy, and is said to have founded Capua. He wished to 
destroy the wooden horse which, being admitted within the walls, led 
to tiie destruction of Troy. 

Caici, Caii'cuB was a iSrojan follower of Aeneas, and was doubtLess 
the chief man on board his ship ; the arms of the commander were 
usuaJly placed on the stem of his ship. 

185. — Amierda^ " herds," from a/ro^ to plough, as if it were (vramenta^ 
just B&jtmientnm from jiwo^ to help, as if it were juva/f/ientmn. The 
word is properly applied to " cattle," but is often used for other kinds 
of animals. 

186.—^ terffo, " hi the rear," " behind." 

188. — Achates, See note on line 120. 

190. — Cornibus arboreis, " with tree-like horns," Le,t "huge branching 
antlers." 

Volgus for vulffiMy " the common sort," as opposed to the ^uctores, 

193. — Fv/ndat and aequet^ subj. after "prius quam," indicating 
" purpose." 

Jlvmif adverbial gen., " on the ground," used in the same way as 
dami^ " at home ; " militiae^ " on midtary service ; " leUi^ " at the wax ; " 
rv/i% "in the country." (Lat. Frimer, § 121, B b.) 

194. — In omties, equivalent to irvter om/nes, 

195. — JDeinde^ observe the Synizem, See note on line 2. Deinde 
is in an unusual i)osltion; the order of the construction is, deinde 
divldit vituii qude bonus heros Acestes onera/rat cadis, dederatqne 
abev/ntibuSi &c. 

Quae cadis onerarat is an hypaUage, for quibu-s codes onera/rat. By 
kypaUage is meant " an interchange of cases," as, da/i*e classibtis Austros 
for da7'e classes Aust7*is, 

Onerarat, by syncope for oneraverat. See note on line 4. 

Acestes, or Aegestus, was king of the country near Drepanum, in 
Sicily. He assisted Friam in the Trojan war, and ^ndly entertained 
Aeneas during his voyage, and helped him to bury his faSnex on Mount 
Eryx. 

196. — Litore 7}riiiiacrio, "on the Sicilian shore." See note on line 34. 

JDedd'oty supply els by ellipsis. See note on line 3. 

H&ros, i.e., Acestes. ffei'os has a Greek ace. sing, heroa, 

198. — Ante should be joined with "sumus," the historic present, 
in the sense o{ antfiaj " in former times," s^d not with " qmLorum/' 
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199. — Qraviora, supply Tndla^ and with his supply malU by eUipeds. 
See note on line 3. 

200. — ScyUaeam rdbiem, "the violence of Spylla." SoyUa was a 
lock on the weetezn coast of Calabria. The violence of the waves, 
and the whirling eddies in that narrow sea, having often proved fatal 
to ships, gave occasion to the poets to feign that Scylla, tibe daughter 
of Phorcus, was fixed here by the magic power of the en^antress 
Circe, after having been transformed by her into a hideous monster, 
the upper parts of whose body resembled a beautiful virgin, and the 
middle that of a wolf, terminating in the tail of a fish. Babies is 
properly " canine " madness, and therefore fitiy applied to Scylla as a 
" barking monster." 

201. — AccestiSt by syncope for accessisHs, See note on lino 4. 

Cyclopea saxa^ "the rocky shore of the Cydops." The Cyclops were 
the primitive inhabitants of Sicily, and had their chief residence near 
Mount Aetna ; they were reputed to be savage and inhospitable. Hence 
the poets fabled that they were a race of monstrous giants, who had 
but one eye, which was in their forehead (hence their name, from the 
Greek kykloSt "round," and ops, "an eye"), and that they fed on 
human flesh. From their nearness to Mount Aetna they were supposed 
to be Vulcan's servants, who employed them in forging Jupiter's 
thunderbolts. 

202. — JSteperH, supply estis by ellipse. See note on line 3. 

203. — Hiaee, ace. after "fnemmisse" (Lat. Primer, § 133 a.) 

Olim, " hereafter." See note on line 20. 

JiwaMti "it will be pleasant," used impersonally with a clause as 
subject. (Lat. Primer, § 167.) 

206. — Ijatium. See note on line 6. 

206. — Fasy supply est by ellipsis. See note on line 3. 

IS'cjae. See note on line 1. 

207. — DwraUy intransitive, " endure." 

Vosmety or vosmetvpsos^ " yourselves." 

208. — Tcdia voce refert. See note on line 94. 

Aeger, " sick at heart." 

209.— F<?i^ for vultu. 

210. — Praedae, i.«., the seven head of deer which Aeneas had killed. 

212. — Pars seca/ivt, plural verb with singfular subject, an example of 
SynesU. (Lat. Primer, Rule § 160.) See note on line 70. 

216. — IwpUrvtwr ifst mvpl&ntv/r^ " fill themselves." Impleri governs 
a gen. in imitation of the Greek. 

Bacchi, " wine." See note on line 177. 

Bacehusy also called Libera was son of Jupiter and Semele, and god 
of wine and poets. 

Ferinae, supply ca/mis by eUipse. See note on line 3. 

216. — Exempta^ supply est, Reniotae^ supply sn/nt by ellipse. 

Mensae, lit. "tables," but also "that which is put on the table," /<?0i7, 
dishes, e*g,t secwnda mensa, " the second course." 
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. 218. — Inter t placed after its aoonaatiyeB. 

219. — Extrenia paU^ " are Buffermg extremities," i.«., *' are dying a 
violent death." 

Neo jam exa/udvre vocatos. This is an allnsion to the ancient custom 
of calhng upon the dead, which was the last ceremony performed in 
funeral obsequies. After the body was interred, the friends three 
times called aloud upon the deceased by name, and after thrice 
repeating the word 7a^, " farewell," they departed. 

220. — I^ius Aeneas. See note on line 1. 

Oranti, See notes on Achilli, line 30, and on line 113. 

221. — Amyoi, Amycufi was one of the Trojan companions of Aeneas, 
who almost perished in a storm on the coast of Africa. He was 
killed by Tumus. 

222. — Lud, Lycus was one of the Trojan companions of Aeneas. 

Chyan (Greek ace). G-yas was one of the Trojan companions of 
Aeneas, who distinguished himself at the games after the death of 
Anchises in Sicily, and obtained the third prize, viz., two brazen 
vessels, and two sUver vases adorned wil^ beautiful workmanship. 

Cloamthwrn, Gloanthus was one of the Trojan f dUowers of Aeneas. 
Virgil always calls him/w^w, " brave." 

223. — J'wpiter. See note on line 42. 

Svmmo, See note on line 106. 

226. — lAhyae, See note on line 22. 

228. — OaiUoSi ace. of respect after " suffusa." (Lat. Primer, § 100.) 
The Latin poets often use an ace. instead of the abl. of limiting cir- 
cumstance, which is called "the ace. of respect or limitation," or from 
its great feequency in Greek, the " Acctt^atimis Crvaecusy It is also 
used after neuter verbs and adjectives, as, treimt aHm; os htmierosqne 
deo similis, 

229. — Verms was the goddess of love and beauty, and the mother 
of Cupid; she was the daughter of Jupiter, and supposed to have 
sprung from the foam of the sea. She was the mother of Aeneas by 
Anchises. 

Deum, gen. for " deorum " by syncope. See note on line 4. 

231. — Aeneas, See note on line 1. 

Quid meus Aeneas in te eommittere tamtvm^ Buppljpotidt and seehis 
by ellipsis. See note on line 3. " What so great crime can my Aeneas 
have committed against thee ? " 

232. — Trees. See note on line 1. 

Potverey supply eommittere by ellipsis. See note on line 3. 

Tot is an inded. num. adj. ; its corresponding relative is q'^tot^ as, 
" i*, g'wi," " taZiSi qualis" " tantiiSi qiumtv^" 

233. — Italiam. See note on line 2. 

Ob Italiam^ " on account of Italy," i.e,y " lest they should reach Italy 
and found the Boman nation destiiued to destroy Carthage." 

234. — Hinc^ "from them," i.e., &om tilese Trojans. Hinc is an 
adv. of " tim^t^ ^^place^* and " eoMse.^' 
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Movumos, See note on line 7. 

Olk/i. See note on line 20. 

Vdhentibus^ supply se. Transitive verbs often omit the reflexive 
pronoun, and thus become middle or neuter verbs. 

235. — Teibci'-L See note on line 38. 

236. — Qui^ qui. This repetition of "qui," instead of using a con- 
junction, is called anaphora, 

Tenerent, subj. after "g'wi" final. (Lat. Primer, § 150.) 

237. — PoUieltuSt supply es by ellipsis. See note on line 3. 

Genitor^ i.e., Jupiter. See note on line 42. 

238. — Moc, abl. " with this promise." 

Trqjae. See note on line 1. 

2i0,— lot. See note on line 232. 

241. — Hex magne^ i.e.<, Jupiter. See note on line 42. 

242. — Anterior^ a Trojaa prince related to Priam ; he was suspected 
of holding a secret correspondence with the Greeks. He was in favour 
of TnakiTig peace with them and restoring Helen. After the fall of 
Troy he went to Italy, and there founded Patavium (Padua). See 
note on line 1. 

AcMviSf " Greeks." See note on line 30. 

243. — lUyricos simiSt " lUyrian bay," at the north of the Adriatic. 
" lUyricvm " or " lUyria " was a country on the shore of the Adriatic, 
opposite Italy. 

244. — Begna Lilmmorumy "the kingdoms of the Libumians." 
libumia was a province of lUyiicum, adong the Adriatic Sea, over 
against Italy, between Dahnatia on the sout^ and Istria on the north. 

Font&m, TiTnavif " the source of the Timavus," a celebrated stream 
of Italy, in Yenetia, north-east of Aquileia and falling into the 
Adriatic. It took its rise from several subterranean sources in the 
territory of the Garni, and flowed in a very broad and rapid stream 
about a mile in length into the gulf of Tergeste {Trieste), 

247. — TIrhem Patavi for Patavii, Patavium, now Padua, was a city 
of Gallia cisalpina, the birthplace of Livy. 

248. — Teucrorwn. See note on line 38. 

Nomen dedit. He called them Yeneti (a corruption of Seneti)^ a 
large body of whom followed him from Paphlagonia. 

ArTna fixity " hung up his arms," equivalent to saying that he 
"enjoyed peace ; " for when soldiers were freed from mfiitjSy service 
for life, they consecrated their armour to some deity, hanging it up in 
his temple. 

249. — TreHa^ Trojan. See note on line 1. 

CoTTvpostuSy by syncope for " eon^ositus," See note on line 4. 

250. — No8y i.a.« Yenus and the Irojans. 

Adnuis for anmdSf " promise," lit^»lly, " nod to." 

251. — Infimdum, nom. neut. sing, exclamatory, "unutterable." 
(Lat. Primer, § 138.) 
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UniuSt %,€.<, Juno. See note on line 4. 

252. — Itali* orist " from the Italian Bhoxes." See note on line 2. 
Obeerve the difference between oris, abl. pi. of ora^ a shore, and &rif«, 
gen. sing, of os^ a mouth. 

253. — HiCj supply estne by ellipsie. See note on line 3. 

Scevtroy " empire," for soeptrum by enaUage, See note on line 35. 

26(.—OUi, old dat. for iUi, " on her," i.«., Venus. 

Hominvm sator atque deorum, " father of men and of gods,** i.^., 
Jupiter. 

255. — Voltu for vuUtt. 

Coelvm tempestatesque 8erenat, "rendess the sky serene and calma 
the tempest." Notice the zeugma. See note on line 79. 

256. — Oscvla^ " kisses," lit. " little mouths," the suffix -eidwn indi- 
cating " diminution ; " as also -ulust -olua^ -eUtu, -cuius ; as, rivuZus, a 
rivulet, from rivus ; fUiolus^ a Httle son, from JUius ; ageUus^ a little 
field, from ager ; ana flogcvlta^ floweret, from flos. 

Natae^ dative, i.e., Venus. _ 

Dehinc by synizesis or syiiaeresis for deinc. See note on line 2, 

257. — Parce metu, " abstain from fear." Metu-, old dat. 

Cytherea, a name given to Venus from the island C^herat which 
was the first land on which she trod when she came forth from the 
foam of the sea. 

258. — Lavmif syncopated for Lavinii. See notes on lines 2 and 4. 
(Observe the a is here short, whereas in line 2 it was long.) 

259. — FereSt etc. Jupiter here promises that Venus herself shall 
take part in bearing tiie noble Aeneas to Heaven. After his deatii he 
was worshipped by the Bomans as " Jupiter Indiges." See note on 
line 1. 

261. — HiCi i,e,t Aeneas. 

iTibit an ethic dative, dependent on geret heUvm. (Lat. Primer, 
§ 107, a.) Zumpt says, " The dative of personal pronouns is very often 
used where it is superfiuous as far as the meaning is concerned, but it 
always conveys the expression of a lively feeliTtg^ and is therefore 
termed * Batiws JEthious.^ " 

262. — Langius^ oompar. of lange^ **to a greater distance" than is 
wont to be done. 

263. — ItaZia^ abL of place. See note on line 2. 

Populos ferocest i.e., the Rutuliand Etrusci. By making Jupiter 
deliver this prophecy Virgil is paying a compliment to Augi^tus, and 
is referring to tiie increase and splendour of the Roman empire under 
his rule. 

264. — Ponet, "shall enact laws and build a city." Obeerve the 
zeugma. See note on line 79. 

265. — Dwn^ equivalent to donec^ " till." 

LatiOf abl. of place. See note on Une 6. The meaning of Jupiter's 
prophecy is that Aeneas was to reign three years, Ascanius for thirty, 
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the Alban kings for three himdzed, — ^bnt that there was no lixnit fixed 
to the Roman empire. 

266. — TBma^ " three," the distributlYe for the cardinal. See note 
on line 94. 

RutulU subacHSt i.«., *^jHf8t Rutvlos mbactos** " after the Bntuli 
have been subdued," dat. case, in imitation of the Greek. The RutvU 
were an ancient people of Latimn, along the coast below the mouth of 
the Tiber, whose king was Tumus. 

Hiherna {tempora understood), " winters." 

267. — Ascanius was son of Aeneas and Creusa. His original name 
was Euryleon, and after the flight from Troy he reoeived the name 
Ascanius, from a river of Phrygia; he was never called liilus except 
by the Roman poets, in oom^dunent to the Caesars who belonged to 
the getu Jiilia^ who traced their origin to Ascanius. 

liilo, dat. by attraction to cui^ a Greek construction. The name may 
be either in the nom., dat., or less commonly gen., as, ** nomen mihi est 
lulus," or ** nomen mihi est liilo," or "nomen mihi est liili." 

268.— i2e« Ilia, '' the Ilian state," i.e., Troy. See note on line 68. 

269. — VolvendiSf ** rolling," a fut. part. pass, for a present, equivalent 
to 80 volventilms. 

270. — Lavini, contracted for Zaviniu See note on line 2. 

271. — Alba, See note on line 7. 

272,— Ter. See note on line 94. 

Bcgfiabitur, impersonal, " kings shall reign," literally, " it shall be 
reigned," i.e,, by kings. 

A7ino8, ace. of duration of time. (Lat. Primer, § 102, 1.) 

273. — GetUe 8uh Hectorea, " under the Trojan dynasty." Hectorea, 
literally, " belonging to Hector," hence " Trojan." See note on line 99. 

Sacerdo8t here fem. gend. "priestess" of Vesta. Her name was 
Rhea Sylvia ; she was the daughter of Numitor, king of Alba. 

274. — Marte, Mars was ti^e god of war, and father of Romulus and 
Remus by Rhea Sylvia, daughter of Numitor. 

Oeminam prolem, i,e., Romulus and Remus. 

Iliat a poetical name of Rhea Sylvia. 

275. — I/upae nutrici8, " his foster-mother, the she-wolf." The story 
is that Romulus and Remus were thrown into the l^ber by order of 
Amulius, who usurped the crown of his brother Numitor, but they 
were preserved by hieing stranded and found by a wolf, who suckled 
them. 

276. — Ilomvlu8 was the son of Mars and Rhea Sylvia, the twin 
brother of Remus, and the first king of Rome. 

Mavortia rrioenia, " the walls of Rome." Mavortia, lit. " belonging 
to Mavors or Mars," hence " Roman." 

278. — Meta8 rervm, " tiie bounds of the empire." 

279. — Jwio, See note on line 4. Juno, Jupiter and Minerva were 
the guardians of the Roman empire. 

81 



\ 



AENEID08 LIB. I. 



280. — MeiM fatigat^ " disquiets," lit. " vexes with alarm.** 

282. — Qentem togatam^ ** the toga-weadiig nation," i.^., the Boman 
people. The toga was the distinctiye Koman dress. 

283. — Sioplacitum^ " thus it is decreed," supply est by ellipsis. See 
note on line 3. 

Jjustris, The original idea of lugtrvm is an expiatory offering made 
on behalf of the Boman people at the end of every five years, hence 
the accepted meaning of " a space of five years." 

284. — Assaraoi dorrms^ " the house of Assaracus," i.e.., the Eomans as 
descended from Assaracus, who was a king of Phrygia, a son of Tros, 
father of Gapys and grandfather of Anchises. Ilus was the other son 
of Tros. 

Phthiami, a city of Thessaly, the birthplace of Achilles. 

MycenaSi a city of Argolis, in southern Greece, of which Agamem- 
non was king. 

285. — Argis, See note on line 24. 

286. — Trojanus m-igine Caesar. "Origine" abl. of origin after 
"Trojanus." (Lat. Primer, § 123.) Virgil calls Caesar Augustus 
"Trojanus Origine," because me Julian family claimed descent from 
liQus, the son of Aeneas. See note on line 267. His full name was 
Gaius Julius Caesar Augustus Octavianus ; he was the second Emperor 
of Home and son of Octavius, a senator, and Accia, daughter of 
Julius and sister to Julius Caesar. He was adopted by his cousin and 
succeeded him in the empire. ' 

287. — Invperivm, The Boman empire under Augustus extended 
from the Atlantic to the Ganges, and from the Bhine to the Libyan 
deserts. 

288. — Julius^ not Julius Caesax, the first Emperor of Bome, but 
Augustus, who was called " Julius " by adoption. 

liilo. See note on line 267. 

289. — Olim, See note on line 20. 

OHentiSy " of the East," referring to the victories of Augustus over 
Antony at Actium, 31 B.C. in which he regained Egypt, Asia Minor, 
Syria, &c. 

290. — Seowra^ nom. sing, fem., in agreement with " tu^'^ subject to 
aceipieSf " free from anxiety ; " as Juno even will have been appeased. 

Sic qvoqtiet i.^., Augustus. 

292. — Cana Fides^ " Hoary Faith." Faith is here personified as a 
goddess. 

Vesta was the daughter of Saturn and Bhea, the guardian goddess 
of houses and states. Numa introduced the worship of Vesta from 
Lavinium into Bome. 

Renio, Bemus was the twin brother of Bomulus. See note on line 276. 

QvArimts^ the name given to Bomulus after he was reckoned as a god. 

Memo cum fratre Quirinus may be intended to refer to Augustus 
and Agrippa. There was at one time an idea of conferring on Augustus 
the tiUe of Quixinus. 
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293. — Ferro et compagilms by hendiad jb for **fexxeiB oompagibtis.*' 
See note on line 61. 

ArtU far urctis, 

294. — Belli portae, " the Gates of War," i,e,, the Gates of Janus. 
Numa ordained that the Temple of Janus should be open in war, and 
closed in time of peace. They were shut only th/ree times during a 
period of 700 years ; once under Numa, then at the dose of the Punic 
war, and by Augustus after the battle of Actium. 

Furor imjnus, " unnatural rage," refers to the " Civil Wars " which 
had been so long raging. 

297. — Maiagenitum^ abl. of origin after **gemtum" (Lat. Primer, 
§ 123), " him that was sprung from Maia," (.«., Mercury, the son of 
Jupit^ and Maia, a daughter of Atlas. He was bom at Gyllene, a 
mountain of Arcadia. He was the messenger of the gods, and god of 
eloquence, merchandise and thieves, the presider over roads, and the 
conductor of departed souls to the Lower Regions. 

298. — CoHhaginis. See note on line 13. 

299. — Hospitio Ibucris, double dat. Hospitio, the dat. of purpose. 
(Lat Primer, § 108.) 

Tkucris. See note on line 38. 

IHdo^ called also JElisa or Ellssa^ was the daughter of Belus, King 
of Tyre, aud wife of Sichaeus. When her bro&er Pygmalion mur- 
dered her husband, she fled with her vast riches into A&ica, and there 
founded Carthage. By making Aeneas a contemporary of Dido 
Virgil introduces an anachronism of nearly 300 years. 

300. — Arceret, supply eos^ i.e.<, Teucros^ by ellipsis. See note on line 3. 

Aera, Gk. ace. of aery which has also aerenu 

301. — Libyae, See note on line 22. 

302. — Poeniy " Carthaginians." The word seems to be a corruption 
of PJioeni^ or Phoenices, as the Carthaginians were of Phoenician 
origin. 

303. — Volente deo^ abL abs., " at the will of the god." Mercury may 
here be meant, or the expression may apply to the gods generally. 

304. — leucros. See note on line 38. 

305. — Aeneas, See note on line 1. 

306. — Ut primumy " as soon as." 

JExire and explorare depend on consHtit. (Lat. Primer, § 140, 4.) 

308. — ^In scanning this line notice that the last EfyUable of videt is 
lengthened by arsis. See note on Une 16. 

Qui teneantt supply ea loea by ellipsis. See note on line 3. 

Hominetne feraendy ne the enclitic particle. Virgil has here used ne 
twice instead of ^^utrum . . . am,y 

309. — Sociis, dat. after referre. (Lat. Primer, § 106, 3.) 

Exa^sta referre^ "to bring back word of the result of his enquiries." 

310. — Convexo nemorwfit "in the bosom of a grove*" i.^., in a retired 
glade Borrounded by groves. 
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311. — Cirevm, adv. 

312. — Dho Achate^ "by Achates alone," gov. by ^^cum,** undexstood. 
See note on line 120. 

313,— Bina for " duo.'* Bina is really a distributive adj. See note 
on line 94. 

314. — Cm, t.^., Aeneafi, dat. after *'olfma." (Lat. Primer, § 106 a.) 

Mater, i.e,, Venus. 

315. — Qerens. Notice the threefold zefupna. See note on line 79. 
" Having the features, wearing the costume, and carrying the arms." 

316. — Spartcmae, " Spartan." Sparta was the capital of Laconia 
in southern Greece, situated on the bank of the Eurotas. 

Threissa, " Thracian." Thrace was an extensive country between 
the Aegean, Euxine and Danube. 

317. — HdrpeUyce, the daughter of the Thradan king HarpalycuB, 
end brought up as a warrior. 

Jlebrvm, " Hebrus," the principal river of Thrace, now the Maritsa ; 
it rises in Mount Haemus, and flows into the Aegean. 

3 1 8. — De more, supply " venatricvm " by ellipsis. See note on line 3. 

Hahilem, " well suited," i.^., to the person carrying the bow, whether 
he were strong or weak. 

319. — VeruUHx, fern, form of venator, 

Dederat comam diffundere, Graecism for dederat oomam diffim- 
dcfidam, infin. of purpose. 

320. — Geitu, " as to her knee," ace. of respect. (Lat. Primer, § 100.) 

SimiSt ace. after ^^eoUecta" The perf. pass, partic. is sometimes 
used in an active force, pointing out what a person has done for him- 
self, and is then followed by an accus. This is an imitation of the 
Greek middle participle. 

321. — Monstrate, " tell me." The order is : — "^monstrate H vidistis 
quwm mewrwm sororwm, sucoinctam pharetra et tegrmne vnaoulosae 
lynois, erramtem hie fortey aut prementem curswm spumantis api'i 
clamore, 

Prementem, " keenly pursuing." 

325. — Venm, supply ^^locuta est" by ellipsis. See notes on lines 
3 and 229. 

Veneris JUivs, i.e., Aeneas. See note on line 1. 

OrsuSf i.e., " orstis est" from ordior, supply " loqtd " by ellipsis. See 
note on line 3. 

326. — Tuarnm %ororum, gen. of thing distributed after ^^nuUa" 
(Lat. Primer, § 130.) 

Audita, supply ^^e«t" by ellipsis. See note on line 3. 

Mihi, dat. of agent after " avdita" (Lat. Primer, § 107, d.) 

Visa, i.e., visa est, 

327. — Memorem, pres. conj. of " memoro" 

Ha/ud tiH, "you have not," supply "est" by ellipsis. See note on 
line 3. 
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TiM, gov. by " esV (Lat. Primer, § 107, e.) 

Fottw far "tm^*." 

328. — Neo vox kominem ioruct, ^ nor does thy voice give forth the 
aoimd of a man," i.«., " thy voice does not sotrnd like that of a himum 
being." Hominem^ aoc. after a neater verb need transitively ; neuter 
verbs generally take an ace. of cognate meaning. (Lat. Primer, § 97). 

329. — PhoeH ioror^ supply ** njobit " by ellipsis. See note on Ime 3. 
Diana, the goddess of tiie chase. She and her brother Phoebus or 
ApoUo were diildren of Jupiter and Latona. 

Nympharum, See note on line 71. 

Sofi^uiniSt gov. by **t«na," gen. of thing distributed. (Lat. Primer, 
§ 130.) 

330. — Sis felix, ^ be propitious to us." SU^ leves, doceas are used 
imperatively, or rather, in the sense of the Greek optative, which ex- 
presses a wish or desire. 

Qttaecumqv€t supply ^ e» " by ellipsis. See note on line 3. 

331. — 7\mdem gives an additional force to an interrogation, and may 
be construed " I pray you." It is intended to convey the idea that 
Aeneas is anxious to know whether he is at the end of his wanderings. 

332. — Doceas, See note on line 330. 

In scanning this line notice that there is a syllable too much — Whence 
the line is said to be hypermetrical; the qvs at the end of the line is 
to be elided before erramus at the beginning of the next line, by the 
figure of prosody called synapheia, i.e,, " continuous scansion." 

334. — MuUa hostiaj " many a victim." 

335. — Vemis^ supply ^^respondit" by ellipsis. See notes on lines 
3 and 229. 

Tali. See note on line 232. 

Sanore, abl. after **diynor" (Lat. Primer, § 119, a.) 

336. — Ik/riis, See note on line 12. 

Gestare, a frequentative verb. There are four kinds of verbs 
derived from other verbs: — viz.: (i.) Inceptive^ whidi signify "to 
begin to do a thing," and end in -sco ; as, Idbasco, I begin to totter, 
from lahare, (ii.) Desiderative, whicii signify "to desire to do a 
thing," and end in -vrio ; as, esttrio, I am hungry, i.^., I desire to eat, 
from edOf I eat. (iii.) Frequentative^ which signify " to do a thing 
frequently," and end in -so, -to, and -ito ; as, cvatso, I run to and fro, 
from curro, (iv.) Diminutive, which signify " to do a little thing," 
and end in 'illo ; as, camtiUo, I sing a littie song, from camo, I sing. 

337. — Purpvreo, Tyre was celebrated for its purple dyes, — Whence 
this epithet is appropriately applied here, as Venus is represented as 
a Tyrian damseL 

^/<»," high up." 

Cathwmo, "hunting-boot" or "buskin," to protect the legs from 
brambles. It is a Greek word, and means a high Grecian hunting-boot, 
laoed up in the front and reaching to the middle of the leg. Soceus 
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was a kind of low-heeled, Uglit shoe, worn by the. Greeks, a slipper. 
Cothwnu^ is used to denote the boot worn by tragio actors, and soocus 
the shoe of the comio actor. 

338. — Pvmca regiuu^ "the kingdom of Carthage." See notes on 
lines 302 and 13. 

Tyrios. See note on line 12. 

AgenoHs, Agenor was an Egyptian, the father of Cadmns and 
Europa, and great-grandfather of Dido. He f onnded the kingdom of 
Sldon. 

339. — Finei Idhyci, supply swUi "the territories are Libyan." 
Fines put for the whole region for Libya. See note on line 22, Notice 
the synesis in " fines — ^genus." See note on line 70. 

340. — Dido, See note on line 299. 

I^ria v/rbe^ " Tyre." See note on line 12. 

Urbe^ "abl. of place whence" after ^ro/5?cto. (Lat. Primer, § 121, c.) 

Profecta^ Le.j " quae profecta est." 

342. — Sequar for persequai% " I will recount in order." 

343.— ^mc &i*at, " she had." (Lat, Primer, § 107, c.) 

Sychaens was a priest of the temple of Hercules in Phoenicia. He 
was the husband of Dido, and was slain by his brother-in-law Pyg- 
malion for his riches. 

Agrit gen. gov. by ditusimvs. See note on line 441. 

344. — Pkoenicvm, gen. pi. equivalent to irder Phoeniees, The 
Phoenicians were the people of Phoenicia, a country of Syria, noted 
for its purple. The chief towns were Tyre and Sidon. They were 
celebrated as the earliest navigators and as founders of many colonies, 
especially of Carthage. Dido is called Phoenissa because she came 
from Sidon. 

Magno miserae dilectns amove may be rendered "passionately 
beloved by his unhappy spouse." Some take miserae to be gen. after 
ainore^ others dat. of agent after diUctiis, (Lat. Primer, § 107, d.) 

345. — Cui^ i.e.j Sychaeo, dat. masc. gov. by " dederaV^ 

Patevi i.«., Belus. See note on line 299. 

Iivtactam, i.e., " a virgiu." 

Jugdrat by syncope for ^^jvgaveraV^ See note on line 4. 

346. — Ominibus. Marriage was always preceded by the taking of 
auguries. 

2^7'L See note on line 12. 

347. — Pygmalion was son of Belus, king of Tyre and brother of 
Dido, and was both cruel and avaricious. He murdered his brother- 
in-law Sychaeus for the sake of his riches. 

348. — Qitos inter, a preposition is often put after its case, more es- 
pecially with relative pronouns. 

Sychaeimi. See note on Hue 343. 

350. — 8ec\tnis amorum germanae^ "regardless of the love of his 
Bister." 
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353. — In sonmiSt *'diiimg sleep;" insamnis the adjectiye means 
" awake." 

Inhwnati. The andents held the opinion that the sotd of an 
nnburied person was not permitted to cross the Styx and enter 
Elysium. 

354. — CanjugU^ 1,6., Sychaens. 

355. — Cmdeles wras, " altars of cruelty," an eruHlage, See note on 
line 35. 

356. — Nttdavit, " revealed the cruel altars (i.«., the deed of cruelty 
at the altars) and laid bare his breast." Observe the zeugma. See 
note on line 79. 

357, ^Celerare^ excedere, infinitiYes of purpose after suadet, instead 
of the prose form of " wt " with subj. 

358. — Tellure, abl. after " recludere!^ The abl. often follows verbs 
compounded with " re," 

S60,—I>ido, See note on line 299. 

Parabatf ** was providing for her flight and procuring associates (in 
the enterprise)." Notice tiie zeugma* See note on line 79. 

36l.—Qmlm8 erat, " who had." (Lat. Primer, § 107, c.) 

362. — Paratae, supply " stmt " by ellipsis. See note on line 3. 

364. — PygmdlionU. See note on line 347. 

Pdago, abl. of place. (Lat. Primer, § 121, a.) 

365. — Locos, ace. of pla^e whither. (Lat. Primer, § 101.) 

366. — Carthaginis, See note on line 13. 

367. — Meroati, supply " sunt " by ellipsis. See note on line 3. 

Byrswm, The legend was that the new settlers, being permitted to 
hold as much laud as they could cover with a hide, cut tiie hide into 
narrow strips, and so obtained enough on which to build a citadel. 
The word Byrsa seems to be a Greek corruption of Bosra, the 
Phoenician name for a fortress or citadel, — whence the legend of the 
" bull's hide." 

370. — lUe, ix,, Aeneas, supply ^mquiV* by ellipsis. See note on 
line 3. 

372. — Dea, i.e., Venus. See note on line 229. 

Si jfergam, supply Tuirrare, " if I shall go on to relate." Pergam 
subjunctive, after "^ " conditional. (Lat. Primer, § 152, iii. 2.) 

374. — Vesper, The night was Supposed by the ancients to have the 
charge of shutting the gates of heaven, and the day of opening them. 

Olympo, Olympus, a lofty mountain on the borders of Thes^y and 
Macedonia, separated from Ossa by the vale of Tempo, was supposed 
by the poets to be the abode of the gods. 

375. — Troja, See note on line 1. The order of the construction is : 
" lenvpegtas forte sua appvlit Lvbyds oris nos vectos per diversa 
aeqv4)ra (a) Troja avMqua," 

377. — Libycis oris, "the shores of Libya." See note on line 22. 
Observe the difference between oris, gen. sing, of os, and oris, dat. plur. 
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of orit, a coast : dn#, dat. pi. after " appvlit^^ (Lat. Piimer, § 106, a.) 

378. — Pvm Aeneas, See note on luxe 1. 

Penates. See note on line 68. 

379. — Aethera, Gk. aco. of aether^ like aera of aer; there is also the 
form aetherem. 

380. — Italiam, See note on line 2. 

Jove, See note on line 42. 

Gemts ah Jove stvmmo^ "my raoe that sprang from the highest 
Jupiter ; " an allusion to Dardanus, the founder of Troy, the son of 
Jupiter and Electra, who was said to haye originally come from Italy. 
Aeneas was son of Anchises, son of Gapys, son of Assaracus, son of 
Tros, son of Erichthonius, son of Dardanus, son of Jupiter. 

381. — BU denis for vigmti^ " twenty." See note on line 94, 

Phrygitmi aeqibovy i,e,t the sea washing the shores of Phiygia. See 
note on line 182. 

382. — Matre dea^ i.e., Venus. See note on line 229. 

Matre dea TrumstraMe^ abl. absolute. (Lat. Primer, § 125.) 

383. — ConvoUae for conmdsae. 

JEwro, See note on line 51. 

384. — lAbyae, See note on line 22. 

385. — Uuropa, one of the great diyisions of the world, said to derive 
its name from Europa, a daughter of Agenor, a Phoenician king, 
carried off to Crete by Jupiter, who assum^ the form of a bull. 

Asia, one of the great diyisions of the world, separated &om Europe 
by the Aegean, the Euxine, the Palus Maeotis and tiie Tanais, from 
Africa by the Bed Sea and Isthmus of Suez. 

386. — Passa, supply " est " by ellipsis. See note on line 3. Passa 
querentem^ Graecism for passa est evm qneri, 

Venus, See note on line 229. 

388. — Tyriam v/rbem^ ace. of place whither, (Lat. Primer, § 101.) 
See also note on line 12. 

AdveneriSf subjunct. after qid causal, " in that you haye arriyed," or 
" seeing that you haye arriy«L" 

389. — Regiruie^ i,e.^ Dido. See note on line 299. 

390.— 2^W, dat. after ''nwiMo," (Lat. Primer, § 106, 2.) 

BeduceSf supply "esse" by eUipsis. See note on line 3. Distinguish 
between reduces from redux^ and reduces 2nd sing. simp, f ut. of r&Auco, 

391. — AquUonibus, See note on line 51. 

393. — Bis senosy for " duodecim." See note on line 94. 

Cycnos, The swan was sacred to Venus. 

394. — Aetheria lapsa plaga, "swooping from the ethereal region." 
Notice the difference between ^^^a a region, and jfldga a blow. 

Jovis ales, i,e,, the Eagle; it was the fabled bearer of i^e thunder- 
bolt. 

396. — Ckupere terras, &c., "take their station on the ground, or 
look down on those already chosen," i,e,, hoyer oyer the place where 
they haye already chosen to rest. 
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S97. — Reduces. See note on line 390. 

400. — Portvm tenets "holds (i.d., has reached) the harbour.** 

405. — lUe^ i.e.t Aeneas. 

In scanning this line, notice that the final a in dea is not elided 
before Ule. The hiatw thus produced is allowable, because of the 
completion of the sense, and the full stop. See note on line 16. 

^06. — Seoutus ettt supply earn by ellipsis. See note on line 3. 

^07.— Quid, adverbial "why ? " 

ilO.—Incusatt supply " earn " by ellipsis. See note on line 3. 

411. — Venus. See note on line 229. 

Aere, " veil of mist.'* Notice the difference between aere from oer, 
and aere from aes. 

412. — Circum dea fudit by tmesis for **dea circumfudit." By 
Imesis is meant the separation of the parts of a compound word by 
the insertion of one or more words between the ports, as, evrctm, dea 
fudit for dea cwcfumfudvt. 

415. — Ipsa, " she hezself,** i.d., Venus. 

Paphvm, aoo. of place whither after **aMt." (Lat. Primer, § 101.) 

PapAos was a ciisy in the island of Cyprus, on the western coast, 
sacred to Venus. 

416. — Ibmplum iUi, supply '* est" ** she has a temple.** Ust, sunt, 
in the sense of "having," taJce a dat. of the possessor. (Lat. Primer, 
§ 107, c.) 

Sabaeo "Sabaean,** i.^., from Saba, a district of Arabia Feliz^ 
famous for its aromatic plants, especially its myrrh and frankincense. 

417. — Ture oal&nt arae. Incense, flowers and perfumes were the 
only offerings presented to Venus, so that her altar was never stained 
witii blood. 

419. — UrH, dat. after imminct. (Lat. Primer, § 106, a.) 

421. — Aeneas. See note on line 1. 

Magalia, "huts," a word of Punic origin. The cottages siyled 
" magalia '* were constructed of mud. 

422. — Strata viarvm, "the pavements of the streets,** ije.^ the 
paved streets. 

423. — Instant, sui>ply "operi" by eIl^)Bis, see note on line 3, "are 
busy at their work." " Instant ** takes a dat. (Lat. Primer, § 106, a.) 

^Hi. See note on line 12. 

Pars ducere. Sec., historic infinitive. See note on line 22. 

426. — L&aunt, " they enact the laws and elect the magistrates and 
senate.** Observe the zeugma. See note on line 79. 

430-436. — ^This is the second simile in this book. See note on lines 
148-153. 

430. — QuaUs, &a, i.^., TaUs labor exercet eos, quaUs exereet apesy &c. 
See note on line 232. 

AZ^:,—Agmvne facto^ ''in a mazahaDed band,** abL abs. (Lat. 
Primer, § 126.) 
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436. — Fei^vet oms^ "the work is briskly caixied on." 

Thvfiuft abL after '* redolent,** 

MeUa^ idur. for Bing. by endUage. See note on line 86. 

438. — Aeneoi. See note on line 1. 

439. — Mirdbile dictu^ " wondeEful to relate," dictu supine in u from 
dico, (Lat. Primer, § 141, 6.) 

440. — Per inediot^ sapply ^^homifies** by ellipsis. See note on line 3. 

Neque cemitwiiUi, **nor is seen by anyone." UUl, dat. of the 
agent after pass. yb. (Lat. Primer, § 107, d.) 

441. — UnAraet the prolative gen. after " laitissimw" Many adjeo- 
tiyes require, in order to complete the sense, the addition of a noun 
or pronomi, which is then put in the g^en. case. This genitiye is called 
the prolative genitive (from pro, forward, and latttmy the supine of 
fero^ to cany), because it may be considered to carry forward the 
meaning of the adj. 

442. — Primvm. This may either be an adj. agreeing with tigmm^ 
or an adv. modifying effodere. 

Poeni, See note on line 302. 

443. — Signnm, " an omen." The horse's head was the sign or omen 
which Juno had taught the Carthaginians to expect, just as the 
" white sow " is what Aeneas was led to look for. 

Jtmo, See note on line 4. 

444. — " Monstrarat " by syncope for " manstraverat,** See note on 
line 4. 

Caput aoris eqm^ "the head of a spirited war-horse." The legend 
is tfaAt the Carthaginians first found the head of an oz, an emblem 
of servitude ; they then dug farther and found the head of a war- 
horse ; the two taken toge&er symbolized plenty and success in war 
combined. 

445. — FaeUem victn^ " abounding in the means of subsistence," lit. 
" easy in living." " Victu " is the passive supine from vivo^ gov. by 
" facilem " (Lat. Primer, § 141, 6), or it may be considered as the old 
dat. of vtctuSt uSt " sustenance," " provisions," &c. 

U6,—Sidotiia Dido, See note on line 299. Dido is called "Sidonia," 
because Sidon, a very ancient and celebrated Phoenician city, the 
mother-city of Tyre, was her birthplace. 

447. — Nvmijie, " by the especial presence," or "favour." 

448. — Li scanning this line notioe that the q^te is cut off before 
aere in the new line by synapkeia. See note on line 332. 

JVexae, Notice the difference between nexae and nixae. " Nexa^e** 
pest part, of nectOy "to bind; " and ''^ nixae** past part, of nvtor^ "to 
lean upon." 

463. — &uh ingentif &c., "while he surveys every object in the lower 
parts of the huge temple." 

464. — " Quae fortuna Ht «rW," "what a fortune the city has I" 
" Urbi," dat. after " sit." See note on line 416. 
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466. — Manv^, " the handiwork." 

Inter sdt "one with another." " Se" does not here refer to "«7/tf," 
the subject of "miratur" but to "artifioum" (Lat. Primer, § 145, a.) 

456. — Iliaoas ptigjuiSt " the Trojan battleB." See note on Ime 68. 

£x ordiTiet "in order." 

457. — Volgata for mtlgata, 

458. — Atridas, The "Atridae," or "flons of Atreus," were Menelaus 
and Agamemnon, who led the Greek army against Troy. See note 
on line 97. 

Priamwnf Priam was king of Troy at the time the Greeks besieged 
it; he was son of Laomedon, husband of Hecuba, and father of 
Hector, Pans, Cassandra, &c. He was killed by Pyrrhus, son of 
Achilles. 

Saevom for saevvm^ " implacable." 

Ambobu^t *' to both parties," to both friends and foes. Achilles was 
]n4)lacable : — (i.) to the Atridae, his friends, because Agamemnon took 
away his captive maid, Briseis, from him; (ii.) to Priam, his foe, 
because he slew Hector, the son of Priam. 

AohiUem, See note on line 30. 

459. — Achate, See note on line 120. 

460. — Plena laborU, "laboris," prolative genitiye after **^lena" 
See note on line 441. 

461. — Un Priamusf En, interjection with nom. (Lat. Primer, 
§ 138.) See note on line 458. 

Simt laudi, " laudi," dat. after " sunt " in sense of "having." See note 
on line 416. " A praiseworthy action has," or " a glorious deed has." 

462. — " Lacrimae rerum" objective genitive. See note on line 27. 

463. — Tibi^ an ethic dative. See note on line 261. 

465. — Voltitm for " vultum." 

466. — Videbat. The seven subjects which Aeneas saw depicted on 
the walls are : — (i.) the battle of the Trojans and Greeks wii& varying 
fortune ; (ii.) the camp of Ehesus surprised by night, and his death ; 
(iii.) tihe flight of TroiluB; (iv.) the procession of Trojan matrons to 
the temple of Pallas, carrying the robe for presentation to Minerva ; 
(v.) Priam redeeming Hector's body ; (vl) the battle of Memnon and 
his host ; (vii.) the battle of the Amazons. 

Uti, " how," gov. subjunct. (Lat. Primer, § 152, 1.) 

Pergama circvm, prepos. after its case. 

Pergama^ " the citadel of Troy." 

467. — Hac^ supply parte by dJipsis. See note on line 3. 

Graii. See note on line 30. 

Trqjana. See note on line 1. 

468. — Phryges, See note on line 182. 

Cvrru, abl. 

AchiUes. See note on line SO. 

469. — Mhesus, a warlike king of Thrace, who came to the aid of 
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Priam in the tenth year of the Trojan war. As it had been foretold 
by an oracle that Troy conld not be taken if the horses of Rhesus once 
dzank the waters of the Xanthns (or Scamander) and fed upon the 
Trojan plains, Ulysses and Diomede, entering the camp on the night 
of his arrival, slew the king and carried off his horses. 

471. — Tydides. See note on line 97. 

473. — Pabula, plnr. for sing, by entiUage, See note on line 35. 

ChutatsefU by i^cope for gustavUsent, See note on line 4. Sub- 
junct. after "priusqnam," denoting "purpose." (Lat. Primer, § 162.) 

Trajae. See note on line 1. 

Ximthttm, Xanthns was a river of Trods, also called Scamander, 
rising in Mount Ida and falling into the sea at Sigaeum. It received 
in a part of its course the river Simolis (see note on line 100), and 
between these two streams Troy is supposed to have stood. The name 
Xanthus would seem to refer to the yeUow hue of its waters. 

474. — TroUii-s^ the youngest son of Priam, killed by Achilles, during 
whose life the Fates had decreed that Troy should not fall ; but this 
important oracle did not deter him &om attacking Achilles, by which 
deed he lost his life and his country her independence. 

475. — AchiUi, See note on line 30. 

478. — ^In scanning this line notice that the is oipnlvis is lengthened 
by arsis. See note on line 16. 

479. — PaUadU. See note on line 39. 

480. — Iliades, " the matrons of Troy." See note on line 68. 

PassiSt " dic^evelled," from pcmdo, 

Peplum is a Greek word, and is the robe of state of Minerva at 
Athens, with which her statue was solemnly invested every fiftii year, 
at the festival called Panathanaea. 

481. — Pecftora, ace. of respect after tunsae. (Lat. Pzimer, § 100.) 

482. — Diva^ ix„ Minerva. 

Aversa, The gods are said to be aversi when they do not listen to 
the prayers of their suppliants. 

483.^^*. See note on line 232. 

Iliacos mwrosy " the walls of Troy." See note on line 68. 

Hectora^ Gk. ace. See note on line 99. 

484. — Awro, abL of price. (Lat. Primer, § 117.) 

AohiUes, See note on line 30. 

486. — Amici^ i.d., Hector. 

487. — Priamvm, See note on line 458. 

488. — Achims, See note on line 30. 

489. — Eoas ades^ «.«., the Ethiopians. 

Memnords. Memnon was a son of Tithonus and Aurora, and king 
of the Ethiopians. He gave help to Priam in the Trojan war, and 
was killed by Achilles. His arms were said to be forged by Vulcan. 

490. — Amazonidvm^ " of the Amazons ; " they were a nation of 
waxlike women, who lived in Gappadocia, on the river Thermodon. 
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Jjunatis pettis, ** with creBoent-Bhields,'* shaped like a half -moon. 
The peUa was a small light buckler. 

491. — P&nthegUea^ daughter of Mars and queen of the Amazons, 
who fought before Troy against the Greeks, and was slain by 
Achilles. 

494. — JDwrdamo Aeneae, dat. of agent after "miranda." (Lat. 
Primer, § 107, d.) See note on line 1. 

DardamOt ** Trojan," lit. belongiugto Dardanus, a son of Jupiter, 
founder of the dty Dardania in Troas, and ancestor of the Eoyal 
House of Troy. In scanning the line notice the hiatus in " Dardanio 
Aeneae." See note on line 16. 

496. — Forma, abl. of respect after " pulcherrima.** (Lat. Primer, 

§ 116.) 
Dido, See note on line 299. 

497. — StipwtUe oaterva, ablative absolute. (Lat. Primer, § 125.) 

498-602. — ^This is the third simile in this Book of the Aeneid. See 
notes on lines 148-153. 

498. — Uwotae. Eurotas was the largest riyer of the Pelopon- 
nesus. Sparta stood on its banks. 

Cynthit a mountain of Delos, celebrated as the birthplace of 
Apollo and Diana. 

499. — Diana was a daughter of Jupiter and Latona, and sister of 
Apollo ; she was the goddess of hunting. 

Quamt reL agr. with antec. " Diana." (Lat. Primer, § 91.) 

500. — Oreades, a Greek name, " the mountain nymphs." 

JZZa, i.tf., Diana. 

Pliaretram, a Greek word, " quiver," i.«., that which carries the 
arrows, connected with the Gre^ word^A^ro, to carry. 

602. — Latonae. Latona was daughter of the Titan Gaeus and 
Phoebe, and mother of ApoUo and Diana. 

B03,—Dido. See note on line 299. 

604. — Operi, dat. after imtans, (Lat. Primer, § 106, a.) 

605. — The order of the construction is : — Saepta amiis auhnixaque 
dUe soUo reseda foribus divae, media testudi/ne templi^ " surrounded 
with armed men, and supi)orted in a lofty position on a throne, she 
took her seat near the door of the temple, beneath the central dome." 
" Medius^^ not preceded by m, is used by the Eomans for all parts 
within the exterior limits of a place ; but when in is used the very 
centre is meant. 

Dlvae, i.e., Juno. See note on line 4. 

Media testtidine templi. There is an allusion here to the custom of 
the Roman Senate meeting in a temple, and having the tribunal 
placed immediately within the door. 

608. — Sorte trahebat^ •* assigned by lot." 

Subnixa, "supported," from the obsolete ^* siibrdtor," whereas 
^^sitbnexa " is "fastened below," from ** ndmecto,** 
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509. — A&neas, See note on line 1. 

510. — Anthea^ Gk. ace. See note on line 181. 

Sergestnm, Sergestus was one of the l^o jan followers of Aeneas. 

Cloanthvm. See note on line 220. 

511. — Ihucrorum^ gen. of tMag distributed after "aKm." (Lat. 
Primer, § 130.) See note on line 38. 

512. — OraSf aoc. of motion after avexerat. (Lat. Primer, § 101.) 

513. — ObstiMmit, an inceptive verb. See note on line 336. 

Achates, See note on line 120. 

614. — Dextras^ supply " memus " by ellipsis. See note on line 3. 

516. — Speevlcmtw is followed by a dependent clause as its object. 

517. — Qtuie fortima viriSt supply " sit " by ellipsis, " what fortune 
may befall the men," or " what fortune the men may have ; " viris, 
dat. after sit. (Lat. Primer, § 107, c.) 

518. — Cunctis, "all in a body." Ctmctus is contracted from <?<>/*- 
jtmotust "united together," hence " all together," or " all in a body ; " 
while omnes means " all " though separa^y. 

520. — Introgressi, supply " stmt " by ellipsis. 

Data^ supply " est " by ellipsis. See note on line 3. 

521. — MaximuSf i.^., maximus natu, "the eldest," used as the BuperL 
of senex, " old." 

Ilioneus, See note on line 120. 

Coepitt supply loqui^ " begins to speak." Observe the difference 
between coepity " begins," and cepit^ perf. of oa^o^ "to take." 

522. — Reffifuij i.e., Dido. 

Cm, dat. after " dedit." (Lat. Primer, § 106, 3.) 

Condere, a Graecism toi potestatem condendi. See note on line 66. 

Jupiter, See note on line 42. 

523. — Oentes sv^erbas, i.a., the Africans. 

524. — Troes. See note on line 1. 

Maria, i.e., ^^per Tnaria" ace. of space traversed after ^^veetiy 

526. — Parce, " refrain from hurting," governing the dat. (Lat. 
Primer, § 186, 3.) 

527. — Libycos. See note on line 22. 

Penates. See note on line 68. 

528. — VenXmns, perf. " v^mmus" pres. of venio. Venimvs popvlare 
is a Greek construction not unusual with poets for ut with subjunc- 
tive, or for ad populamdos. 

529. — Animo, dat. after " est^* understood. (Lat. Primer, § 107.) 

530. — Hesp&tnam, i.e., "Italy," which lies to the west of Greece; 
the term also designates " Spain," which lies to the west of Italy. 

Graii, See note on line 30. 

Dicv/nt, supply " locum" (Lat. Primer, § 92.) 

531. — Armis, abl. of manner after *'potens,'' (Lat. Primer, § 113.) 

532. — Oenotri. The Oenotri were an old race who settled in the 
south-eastern part of Italy, deriving their name either from QenptruSy 
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a king of Arcadia, who planted the colony, or from the Greek word 
oinos, wine, and bo Oenotria wonld be the wine-Umd, 

Cohiere, supply " earn " by eUipeis. See note on line 3. 

Fama^ supply " est " by dlipsis. See note on line 3. 

Mifwres, " descendants." 

533. — Italiam, See note on line 2. 

535. — Orion was a mighty hunter and an attendant upon Diana, 
who was changed into a constellation, the rising and setting of which 
was said to be attended with storms, hence the epithet " nimhostts" 

536. — Procacilms, applied to the south wind as being fierce and 
strong. 

Austria, See note on line 51. 

538. — OriSt dat. after aehiamm/u^. (Lat. Primer, § 106, a.) 

641. — Cient, i.e^ " homines cient, "men stir up." 

Prima terras " on the verge of the land." 

bi3.--Sperate, "look for." 

Fa/ndi^ gen. of the gerundive after memores, (Lat. Primer, § 133.) 

544.— ^m* nobis, "we had." (Lat. Primer, § 107, c.) 

Aeneas. See note on line 1. 

Quo, " than whom," abL of thing compared after *^justior,*^ (Lat. 
Primer, §124.) 

545. — Pietate, abl. of manner after " major" (Lat. Primer, § 113.) 

546. — Aura, abl. after ^^vescitur" (Lat. Primer, § 119, a.) 

548. — Certasse by syncope for oertamsse. See note on line 4. 

549. — Poeniteat, impersonal with aco. of person, followed by inf. 

Stmti i.e.t " nobis" " we have." 

Sieulis regionibusy " in the Sicilian territories." See note on line 34. 

550. — Acestes, See note on line 195. 

553. — Italiam^ ace. of place whither after " tendere." (Lat. Primer, 

§ 101.) 

Zatium. See note on line 6. 

555. — Sin for sinehy apocope, i.e,, by " a cutting off from the end," 
as die for dice. 

Pater opUme Teucrum, i.e., Aeneas. 

llBU4)rum, gen. pi. for Teucrorum. See note on line 38. 

556. — Libyae. See note on line 22. 

liUi, See note on line 267. 

557. — Sicaniae, i.e., Sicily. See note on line 34, 

558. — Advectij supply " swmus " by ellipsis. See note on line 3. 

Aeesten, Greek ace. See note on line 195. 

559. — lalibus, supply " verbis " by ellipsis. 

Ilioneus, supply " dixit " by ellipsis. See note on line 120. 

560. — Darda/iiidas, i.e., " 7rojans." See notes on lines 494 and 97. 

66l.—IHdo. See note on line 299. 

Voltum for ^^mlttm," ace. of respect after "demissa." (Lat. Primer* 
§100.) 
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ProfatvT^ the speech of Dido is the object of this word. (Lat, 
Primer, §156, 3.) 

562. — Ibucri. See note on line 38. 

565. — Aeneadum for Aeneadarum, See note on line 157. 

Trojae, See note on line 1. 

567. — QestamuSn See note on line 336. 

Poeni, See note on line 302. 

568. — Tyria ab urbe. See note on line 12. 

569. — Siespeinam magnami, Le,, Italy. See note on line 530. 

Satnmia a/rva^ ** the fields of Saturn," i.^., Latium. See note on 
line 6. 

570. — Ihycis. Ezyx was a high mountain on the western coast of 
Sicily, famous for its temple of Venus, with a city of the same name. 

Aeesteut Greek ace. See note on line 195. 

672. — Voltis for " vultis" from volo, 

673. — Z/rdentt etc.; this is an instance of inverted attraction^ in 
imitation of Greek construction, and stands for urhs^ quam nrbevi 
gtatuOf vestra est. By " attraction " is meant " the changing of the 
agreement of the usual word to some other." 

Stdfducite naves, " haul up your ships ; " svb in composition implies 
" close up." 

Stibducere is used for hauling ships from the sea to land ; dedvvej-e 
for drawing the ^ips from the land to the sea. 

574. — Mihi, "by me," dat. of the agent after *'agetiir" (Lat. 
Primer, § 107, d.) 

Discrimine, abl. of manner after " a>getnr,^^ (Lat. Primer, § 113.) 

Agetw, sing, after the composite subject, " Tros lyi^ituque,'' 
because they form but one complex notion. 

675. — Neto. See note on line 51. 

576. — Adforet for " afforet " = " adesset," impf . subj. of adsum, 

Certos, " trusty persons," supply " homines " by ellipsis. See note 
on line 3. 

577. — Libyae, See note on line 22. 

578. — Ejectus, " cast on shore," supply " e mari " by ellipsis. See 
note on line 3. 

QuibiiSf indef . " any." 

Sylvis, locative case. 

579. — Animum, ace. of respect after arrecti, (Lat. Primer, § 100.) 
. Achates. See note on line 120. 

580. — Erumpere nubem is an unusual form : we should have looked 
for erwrnpere nube. The verb seems to acquire a transitive force, 
hence the aoc, 

581. — Aenea/n, Greek ace. See note on line 1. 

CompeUat, "addresses," from " compelldre ; ** "oompeUU" from 
" compellere" 

582. — Nate dea, i.a., Aeneas. " Dea" abl. of origin after " Tiate" 
(Lat. Primer, § 123.) 
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AnimOj abl. of place. 

584. — Uhnsj i.e., Orontes. See lines 113-117. 

Ij?8it " we ourselves." Ipse is a definiUve pronominal adjective, 
and is of any person. 

585. — Dictis, dat. after the trajective " respaiidentJ'* (Lat. Primer, 
§ 106, 2.) 

Mdtris, i.e.j Venus. 

587. — Aethera, Greek ace. of "aether;*^ it has also the form 
actherem. 

Purgat, supply se, " clears itself away," i.e., " is dissipated." 

589. — Os humerosque^ ace. of respect. (Lat. Primer, § 100.) 

Deo, dat. after " similis" (Lat. Primer, § 106, 3.) SimilU takes a 
gen. when it implies inward resemblance, such as character, manners, 
etc. ; and dat. when it implies outward resemblance, such as appear- 
ance, etc. 

590. — Nato, i.e., Aeueas, dat. of indirect object after "aJlaratJ*^ 
(Lat. Primer, § 106, a.) 

Genetrix for " genitrix,^^ fem. form of " genitor." Venus. 

591. — Ocidls, dat. of the remoter object after afflarat, (Lat. 
Primer, § 106, a.) 

Adfia/rat for afflarat by syncope for afflaverat. See note on line 4. 
. 592, 593. — ^This is the fourth simile in this Book of the Aeneid. 
See notes on lines 148-153. 

593. — Pa/i*i'u^ la^, " Parian marble," i.e., marble from Pares, one of 
the Cyclades, in the Aegean Sea, famous for its white marble, particu- 
larly suited for works of art. 

594. — Reginam, i.e., Dido. 

695. — Imjyrovistis, in adverbial force, " unexpectedly, suddenly." 

596. — Ti'intis Aeneas, " the Trojan Aeneas." See note on line 1. 

Idbycis ah imdis. See note on line 22. 

597. — Sola misei'ata, supply "^w " and "e»," " you who alone have 
felt pity for." 

598. — Reliqidas Dananm. See note on line 30. 

699. — Onmium, prolative gen. after egenos. See note on line 441, 

601. — Nan opts est nostras, " it is not in my power." 

Opts, poss. gen. (Lat. Primer, § 127, b.) 

Nostrae for meae by enaUage, See note on line 35. 

602. — Qentis, gen. of thing measured after quidquid. (Lat. 
Primer, § 131.) 

Dardajiiae. See note on line 494. 

Sparsa, supply " est " by ellipsis. See note on line 3. 

603. — Di, nom. plur of deu^. 

Quid, " of any value." 

604. — Est, sing, after composite subject histitia and viens, because 
they are not intended to form a distinctly plural notion. 

Sibh dative after canscia, (Lat. Primer, § 106, 2.) 
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Recti, objective gen. after contcla, (Lat. Primer, § 132.) 

610. — Quas fue ewngue by tmesis for gmecvmqtie. See note on 
liae412. ,. _^ ^ 

611,— Hiariea, Greek ace. of Ilioneus. See note on line 120. The 
e is long according to the Ionic dialect. 

Seregtum. Serestus was one of the Trojan followers of Aeneas. 

612,— Post, adv. of time. 

Ali4}8t gov. by "petit " understood. 

Cfyitn, Cloanthum, See note on line 222. 

eiS.—Obstvpuit, from " obstupesco." See note on line 336. 

Sidonia Dido. See note on line 446. 

614. — Ore locuta est. Ore is redundant by " pleonasm." See note on 
line 94. 

615. — Nate dea, i.e., Aeneas. See note on line 1. Dea, abl. of 
origin after nate, (Lat. Primer, § 123.) 

616.— ^rw, dat. after '*applicat." (Lat. Primer, § 106, a.) Observe 
the difference between arts, dat. pi. of era, and ot^s, gen. sing, of os. 

617. — Tune, Ne is the enclitic interrogative particle. 

Ille, " that well-known," or " that famous ; " " i^ " is emphatic 

Dardanio. See note on line 494. 

Anchisae, Anchises was son of Capys and father of Aeneas, who 
bore him forth on his shoulders from the burning Troy. 

Anchisae is dat. after " genuit,'^ (Lat. Primer, § 107.) 

In scanning this line observe the o in Dardanio is not elided, 
because of the arsis. See note on Hne 16. 

618. — Venus, See note on line 229. 

Phrygii, See note on line 182. 

SimoewtiSt gen. of ** Sim-ois" See note on line 100. 

619. — Teu^jrum, This Teucer is not the same as the one mentioned 
in line 235 ; he was the son of Telamon, king of Salamis, and 
brother of Ajax. When he returned from Troy to Salamis his father 
would not receive him, whereupon he took refuge with Belus, king 
of Sidon, with whose aid he settled in Cyprus, and founded a new 
Salamis there. 

621,— Belt, Belus was a king of Tyre, father of Pygmalion and 
Dido. 

622.— Cjfprffw, a large island in the Mediterranean Sea, sacred to 
Venus. 

« ,^^^*T^'^'' *' ^y ™®»" ^*- of agent after cognitus, (Lat. Primer, 
§ 107, d.) 

Cognitus, supply est. Here we have an instance of vrotoxeugma, i.e., 

the predicate common to several subjects agrees with that member 

of the composite subject to which it is nearest." In this passage the 

Bubjeotjs Bxe casus, nomen, reges, and " cognUus est " is made to agree 

with casus, because it is nearest to it 

Urhis Irojwnas, " Trojan city," viz.,' Troy. See note on line 1. 
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62i.-^PeUuffi here stands simply f oz "Greeks; ** thej were the most 
ancient inhabitants of Greece, who were spread likewise orer a part 
of Asia Minor and other ooontries. For other names I17 whidi the 
Greeks were called, see note on line 30. 

625. — ^se hostis, " the enemy himself," i^., Teaoer. 

TBUisros, See note on line 38. 

626. — Ortwn^ supply eae hj ellipms. See note on line 3. 

Volebat^ " professed." 

627. — Agite^ imper. of ago, need adyerbially, " come." 

TectU, dat. after " suecedite." (Lat. Primer, § 106, a.) 

631. — Ae/iean, Greek aoa of Aeneas. See note on line h 

632. — JHvom for divum, the old form of gen. plnr. 

Sonoren^ ** a sacrifioe." 

635. — SwwMt gen. plnr. of $ut, Obserre the difference between 
svtSt gen. sing, of aus, and sms, dat. pi. of suus, 

636. — Mwnera laetUiantque diU lit. "gifts and gladness of the day," 
t.^., '* gifts for the glad day." Dli is here taken as an old form of 
diei, gen. of dies; others read dei^ and take laetitiam dei as an 
hendCadys for wine. 

639. — Arte Idboratae vestet, supply **#tfit^ " by ellipsis, *' corionsly- 
wrought coverlets there are." 

Ostro superbo, "of splendid purple," the abL of quality with epithet. 
(Lat. Primer, § 115.) 

640. — Mermty abL plur. local from menta. Obserre the diiference 
between mensU^ abL plur. of mema, and msnUiy gen, sing, of fnensUt 
a month. 

6i2.—2bt See note on line 232. 

643. — ConsUtere; "to be at rest." 

644. — PassuSt supply "0^," from potior; there is also a|7a««t» from 
jfondo. 

Hapidum, " in haste," " quickly," adj. used adverbially. 

Achaten, Greek ace. of Achates, See note on line 120. 

645. — Ascanio, See note on line 267. 

Ferat haec, i.^., ^^ ut ferat haec,'* "to bear these tidings," purpose 
after praemittit. 

647. — Iliads ruinis, "from the ruins of Ilium," or Troy. See 
notes on lines 68 and 1. 

648. — PaUam, The " palla " was a long and wide upper garment or 
cloak reaching to the feet, and was worn by the Roman ladies. It 
is derived from the Greek woid pallo, "to wave," in reference to the 
waving of its ample folds. 

Signis auroque^ an heiidiadyi tor ^^signis aureisJ* See note on 
line 61. 

650. — Ornatus, ace. pi. of ornatus, " a splendid dress." 

Argivae, " Grecian," belonging to Argos. See note on line 24. 

Selenae, Helen was a daughter of Jupiter and Leda, and the 
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wife of Menelans. She wae the sister of Castor and FoUttx^ and of 
Clytemnestra. She was carried off by Paris to Troy, and so became 
the cause of the Trojan war. See note on line 27. 

MycenU^ abL of place whence gov. by extnUrat. (Lat. Primer, 
§ 121, c.) See note on line 284. 

651. — Pergama, See note on line 466. 

Peterett "was repairing to Troy, and contracting her unlawful 
marriage." Here is an instance of zeugma. See note on line 79. 

In scanning this line, notice that e in peteret is long by arm. 
See note on line 16. 

Inconcessos Sym&naeoSt ** unlawful nuptials." This is in reference 
to her leaving her lawful husband, Menelaus, and going away with 
Paris. " HymenaeuB," or " Hymen," was the god of marriage, and 
was the son of Bacchus and Venus. 

662. — Ledae. Leda was the daughter of Thestius, and wife of 
l^dareus, mother of Pollux, Castor, Helen and Clytemnestra. 

663. — Ilione^ the eldest daughter of Priam, and wife of Polym- 
nestor, King of Thrace. To their care was entrusted Priam's 
youngest son Polydorus, but when Polymnestor heard of the down- 
fall of Troy and death of Ptiam, he murdered him for the sake of 
his riches. 

Olim» See note on line 20. 

664. — Maxwia, i.«., ** maxima natu^*^ "the eldest," used as superL 
of «tfw«a?, "old." 

Natarttm^ gen. of thing distributed, after " maxima." (Lat. Primer, 
§ 130.) I^ata makes dat. and abl. plur. natabus. 

Priami, See note on line 468. 

CoUoqve wumUe hacatum^ "pearl-strung necklace." Pearls were 
often (»Jled haccae, from their shape. 

666. — Achates. See note on line 120. 

657. — Cytherea, See note on line 267. 

668. — Faoiem, ace. of respect after mutaitis. (Lat. Primer, § 100.) 

Ora, pL for sing, by enaUage. See note on line 35. 

Cv^ido, "Cupid," son of Venus, the god of love, who, at the 
request of his mother, assumed the form of Ascanius, and going to 
Dido's Court, inspired her wil^ love for Aeneas. 

659. — Aacamo. See note on line 267. 

Furentem incendat^ "inflame to frenzy," a prol^ic use of the 
participle. See note on line 63. 

661. — Domwm^ etc., " the treacherous house, and double-tongued 
Tyrians." The Carthaginians were considered by the Romans to be 
so faithless that " Pumica fides " became a proverb ; a proneness to 
deceive is not surprising in a people wholly given to mercantile 
pursuits. 

662, — VHt^ supply " se " by ellipsis. See note on line 3, 

JwM, See note on line 4, 
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663. — Anwrem^ i.^., Gnpid. See note on line 658. 

664. — Virest plur. of vis, whidi means '* force" in tlie sing, and 
** strengfch " in the plur. 

665. — Summi patrU, i.«., Jupiter. 

Tela Typhoia, ix.^ "thunderbolts." Q^hoeus was a hundred- 
headed monster, son of Tartarus and Terra, who rose against Jupiter 
to revenge the death of the Titans, whom Jupiter had slain, and was 
killed by him by a thunderbolt, and buried under Aetna; hence 
Typhaia tela means " the thunderbolts that killed Typhoeus." 

667. — Tuns frater Aenea^^ because both Cupid and Aeneas were 
sons of Venus. 

668. — JaMetivr in subjunct. after ut in oblique interrogation. 
(Lat. Primer, § 149.) 

JunonU, See note on line 4. In scanning this line notice that 
jactetur has its final syllable lengthened by a/rsU. See note on line 16. 

669. — NotOfy supply " sunt " by ellipsis. See note on line 3. 

TiU, dat. after "Twto." (Lat. Primer, § 106. 2.) 

670. — Phoenism Dido, See notes on lines 299 and 344. 

671. — Jwfioma liospitia^ "Juno's hospitality." 

672. — Cardine^ " crisis," " turning-point." 

673. — Ante^ ix., " before Juno can do anything." 

674. — Heginanit i.«.. Dido. 

677. — Urbem Sidoniam, " Carthage." See note on line 13. 

679. — Pdago^ either dat. after rettwntia^ in the sense of ^^remavnmg^^ 
or abL in the sense of ^'^ saved from^'* 

Trqjae. See note on line 1. 

680. — Cythera, an island in the Aegean Sea, sacred to Yenus, from 
whidi she received the epithet " Cytherea." 

681. — Idalivm^ a town, grove and mountain of Cyprus. It was a 
favourite abode of Yenus, from which place she received the epithet 
of "Idalia." 

Sede Mcrata^ "in a consecrated spot." Observe the difference 
between ledes^ a settlement, and tedes from vb. tedeo^ to sit. 

683. — Noctem nan amplius imam, " for not more than one night," 
duration of time. (Lat. Primer, § 102, 1.) 

684. — VoUut for ntltus^ plur. for sing, by enaUage, See note on 
line 35. 

685.— 2>u20. See note on line 299. 

686. — Latieem Jjyaenm, ix^ " wine." Bacchus was called " Lyaeus " 
from the Greek wOTd hid, " to loosen," because he dispels cares and 
anxieties, for which reason he was also called Liher. See note on 
line 215. 

687. — Oicula. See note on line 256. 

689. — Amor, ix,^ Cupid. See note on line 658. 

GenetricU tor gemtrieU^ ix.j Yenus, the mother of Cupid. Ckooi- 
tdz is the fern, form of genitor. 
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690.— /tt^i. See note on line 267. 

691. — Ascanio, See note on line 267. 

693. — Idaliae lucoa. See note on line 681. 

695. — Dicto, dat. after ^ar^n*. (Lat. Primer, § 106, 4.) 

Parenst pres. part, ot pareo. Distinguiah between ^«r^/w, pxes. 
part, ot pareo ^ and parens^ parent. 

Cupido. See note on line 658. 

696.— j?^riM. See note on line 12. 

Achate^ see note on line 120, abl. after " laetns," aU. of attendant 
circumstances. 

697. — Aulaeis superbU, " splendid hangings.^ The Bomans called 
curtains, tapestry, etc., aulaea AUalica, because they were originally 
used at the court of Attains, king of Fergamus. 

698. — In scanning this line oMrea is to be taken as a disisyllable liy 
synizesis or synalaepha. See note on line 2. 

Awrea sponda, " Sponda " properly means the mere framework of 
a couch, and therefore requires tiie epithet avrea to convey the idea 
of furniture and ornament. 

Mediam locavit, supply se by ellipsis, see note on line 3, " took her 
seat in the middle ; " a proleptic use of the adj. after loeavit. See 
note on line 63. The middle seat was the place of honour, and of 
course was hers by queenly right : the middle was the most honour- 
able position on each couch, three of which, sttmniuSt mediiu and 
iimts lectusi were placed round three sides of the table (trioHnium)^ 
the fourth side of which was left unoccupied, to give room for the 
attendants to wait at the table. 

700. — J>i9cumhitwr^ impers. pass., "they recline." 

701. — Manibits, dat. after " dcmt'* Observe the difference between 
nianibuSt from manm^ and indnibuSt from rncmes^ ghosts. 

Cererem^ i.e., " bread." See note on line 177. 

702. — lotisis manteUa villUt " towels of close nap," abL of quality. 
(Lat. Primer, § 115.) 

704. — Fenum. " Penus " is of all genders, and of the second, third, 
and fourth declension, making the gen. peni^ perwris^ and penus. 
There is also a form penvm, i., vieut. The word ** Penates " lit. 
" that which is inside the house," is derived from penus^ " stores kept 
in the house." 

JPeiiates, See note on line 68. 

Flammis adolere P&iiates is an hypaUage for ^^JUvmmas adolere 
PenatibitSt " to light up the fires in honour of the Penates." 

707. — ^rii. See note on line 12. 

709. — Aeneae. See note on line 1, 

lulum. See note on line 267. 

710. — Deit i.d., Cupid. 

Vbltus for wdtus, plur. for sing, by endOage, See note on line 35, 

lll.^Pallam, See note on line 648. 
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Pictunit t.d., with the needle, " embroidered.*' 

712. — Pesti futttrae, " the paesion destined to be ruin," 

713. — Mentem^ aoo. of respect. (Lat. Primer, § 100.) 

714. — Phoenigsa, i.e., " Dido." See note on line 344, 

716. — Falsi, i.e., "who was deceived." 

Oenitoris, i.e., Aeneas. 

720. — Matris Acidaliae, i.e,, Yenus, who waa so called from the 
Baeotian fountain, Acidalius, where she used to bathe with the 
Oraces. 

Abolere Suehaeum, ** to take away the remembrance of Sjchaeus," 
her former husband. See note on line 343. 

722. — Cor da, pi. for sing, by enaUage, See note on line 35. 

723. — Quies, B\jq^Tplj fuit by ellijpgis. See note on line 3. 

Priiiia qiiies, i.e., "as soon as they had finished the banqv^ jfroper" 

Mensae, -See note on line 216. 

724. — Crateras vino corwumt, "they fill the cups to the brim;" or 
it may be taken more literally, "they crown the cups with garlands,'* 
which wafi a Boman custom. 

726. — In scanning this line, notice the synizesia, or synaresis, in 
avreis. See note on line 2. 

Dependent, etc., " there hang down from the gilded roof lighted 
lamps." Jjaquearibus, this word is applied to the hollow intervals 
between beams in a ceiling. 

727. — Fv^nalia, "torches." **Fv^nale" derived from/wm«, cord, 
was a torch made of wicks (Jimes) surrounded with wax, etc. 

728. — Regina, i.e.. Dido. 

729. — Bdvs, See note on line 621. 

730. — Soliti, supply " sunt " by ellipsis. See note on line 3. 

Facta, supply " sunt." 

SiUntia, pi. for sing, by enaUage, See note on line 35, 

731. — J'ivpiter, See note on line 42. 

732. — Tyriiz, See note on line 12. 

Troja, abl. of place whence. (Lat. Primer, § 121, c.) 

733. — Veli», used imperatively. See note on line 330. 

Hvjus, gen. after " meminisse." (Lat. Primer, § 133, a.) 

Minores, " descendants." 

73i. — Bacchus. See note on line 216. 

Juno. See note on line 4. 

736. — Laticum honorem, " an offering of wine." 

737. — Lihato, supply " Itonore,'^ abl. absolute. 

Sitmmo tenus ore^ "as far as the top of her mouth," O., "with the 
tip of her lips." 

738. — Bitiae, dat. after dedit. Bitias was one of the guests at 
Dido's table. 

Imp^ger, in adverbial force, " quickly," " forthwith." 

739. — Pleno se prolmt avro, "drenched himself with the full 
golden cup." 
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740. — Postt adv. of time, " afterwards." 

Crmitua lopas^ "the long-haired lopas." The bardfi wore long 
hair in imitation of Apollo. " lojpca " was a baird present at the 
feast given by Dido to Aeneas. 

741. — Perzonaty supply by ellipsis the object "«a" before the rela- 
tive •* qv€i>e" 

AtlaSy a King of Mauritania, who, from his skill in astronomy, 
was said to sustain the heavens on his shoulders. He is fabled to 
have been changed into a high mountain in North Africa. 

742. — Soils IdboreSy i.^., " eclipses of the sun." 

744. — Arcftuintm^ " Arcturus," is the brightest star in Bodtes, whose 
rising and setting brings bad weather. 

Hvadas, The " Hyades " are a group of seven stars in the head 
of Taurus. 

Triones, for the more usual "septem tHones" the seven stars near 
the North Pole, called Charles' Wain, or the Great and Little Bear. 
The two Bears are called " Gemini THtmes." 

746. — Noctibusy dat. after ohstet. (Lat. Primer, § 106, a.) 

747. — Tyrii, See note on line 12. 

Troes, See note on line 1. 

7^^,— Dido. See note on line 299. 

750. — This line is a beautiful instance of epcmaZepm^ i.«., "b^'irning 
and ending a line with the same word." 

Priamo, See note on line 458. 

Hectora, See note on line 99. 

751. — Aworae^ "Aurora," goddess of morning, daughter of 
Hyperion, wife of Tithonus, and mother of Memnon. 

Av^orae filitiSf i.e., Memnon. See note on line 489, 

725. — Diomedis, See note on line 97. 

Diornedis equi. " The horses of Diomede " are supposed by some 
to have been taken from Aeneas, by others from Bhesus. See note 
on line 469. 

AchiUes. See note on line 30. 

753. — Age^ imperative used adverbially, " come.^^ 

ApHma origine^ " from the first beginning." 

754, — Dcmcmm,, See note on line 30. 
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Ab (a), prep. gov. Abl. : From, 
at, in : a tergo, at one's hack ; in 
one^s rear ; behind. 

Abas, antis, m. Ahae, 

Abdo, Sre, dtdi, ditam, 8. y. a. 
(ab, do, to give). To hide, conceal, 

Abeo, ire, ivi or li, Itnm, y. n. 
(&b, So, to go). To go away, 
depart, 

Abiens, abeantis, P. pres. of 
abeo. 

Ab516o, ere, evi or ili, ttam, 

2. V. a. To hanUh, efface. 
Abreptus, a, am, P. perf. pass, of 

abripio. 

Abripto, Sre, tii, reptum, 8. y. a. 
(ab, raplo, to seize). To take 
away hy force, to drag away, — 
Pass. : abriplor, i, reptus sam. 

Absisto, Sre, stiti, stltum, 3. y. n. 
(ab, sisto, to stand). To leave off, 
detist, cease, 

Absam, esse, f iii, y. n. (ab, snm, to 
be). To he away from, to be absent. 

Absiimo, Sre, sumpsi, snmptam, 

3. V. a. (sumo, to take). To take 
away. — Pass.: absumor, i, sump- 
tus sum. 

Absumptos, a, nm, P. perf. pass, 
of absiimo. 

Ac ; see atqae. 

Acantbus, i, m. The plant 
bear's 'breech, beards -foot, or 
brank-ursine. 

Accedo, ere, cessi, cessnm, 3.y. n. 
(ad, cedo, to go). To approach. 

Accendo, ere, di, sum, 3. v. a. 
To inflame, exasperate, enrage, — 
PasSp : accendor, i, sus sum. 



Accensns, a, um, P. perf. pass, 
of accendo. 

Accesserim, plupcrf. subj. of 
accedo. 

Accdstis, for accessistis, 2. pers. 
plur. of access!, perf. ind. of 
accedo. 

Accing^, Sre, cinzi, cinctum, 
3. V. a. (ad, cingo, to gird). 
With Personal pron. in reflexive 
force: To gird owfs self, i,e,, 
to prepare one^s self for, 

Accipio,6re, cepi, ceptam,d.y.a. 
&d, c&plo, to take). To receive; 
to learn, understand, 

Accitus, tus, m. (accio, to sum- 
mon). A summons, a call, 

Accumbo, Sre, cilbui, ctibitura, 
3. V. a. (&d, cumbo, to lie down). 
To recline <xt a table. 

Acer, cris, ere, adj. Ardent, 
bold, spirited; sharp, strong, 
intense, 

Accrbus, a, um, adj. Bitter, 

Acestes, ae, m. Acestes, 

Achates, ae, m. Achates, 

Achilles, is (also gen. Achilli), 
m. Achilles, 

Achivi, drum, m. plur. ^The 
Greeks, 

AcidalYa, ae, f. Acidalia. 

Aclcs, lei, f . (ac, root of actio). 
An army, the battle array. 

Actus, a,um, P. perf. pass, of ago. 

Acutus, a, um, adj. (acuo, to 
sharpen). Sharp, pointGd. 

Ad, prep. gov. Ace. To, tO' 
wards; near to, beside ; at, 

Addo, Sre, didi, ditum, 8. y. a. 
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(ad, do, to ^ve). To add, — Pass.: 
nddor, i, ditus sum. 

Adeo, ire, Yt\ or IQ, itum, y. a. 
(ad, eo, to go). To undergo, submit 
to, expose one's self to, 

AdSo, adv. So very, so» 

Adflaram, see aifiaram. 

Adflictus, see afflictos. 

Adflo, see afflo. 

Adf oret, see afforet. 

Adgnosoo, see agnosco. 

Adhuc, adv. (ad, hue, old form 
of hoc, this). As yet, 

Adloquor, see alloquor. 

Adnitor, i, nisus and nizns sum, 
3. V. dep. (ad, nitor, to lean). To 
exert one's self: to put forth owfs 
strength, 

Adnlzus, a, um, P. perf. of 
adnitor, 

Adno, are, avi, atam, 1. y. n. 
(ad, no, to swim). To swim to. 

Adoleo, ere, tii (rarely evi), 
nltum, 2. Y. a. To honour, pro- 
pitiate, 

Adoro, are, avi, atum, 1. v. a. 
(ad, oro, to entreat). To entreat, 
beseech; to address an entreaty 
to, 

Adpcllo, see appello. 

Adsto (asto), are, stiti, stlttam, 
1. y. u. (ad, sto, to stand). To 
stand by, 

Adsum, esse, f ui, v. n. (ad, sam^ 
to be). To be present, 

Adultus, a, um, adj. (^51esco, 
to grow up). Oroton up, full- 
groion, adult. 

Advectus, a, um, P. perf. pass, 
of adveho. 

Adveho, 8re, vexi, vectum, 3.y.a. 
(ad, veho, to carry). To sail to, — 
I'ass.: advelior, i, vcctus sum. 

Advenio, ire, veui, ventum , 4. v. n. 
(ad, venio, to come). To come to; 
in perf. tenses, to arrive. 



Adversus^ a, um, adj. (adverto). 
Opposite ; i,e., lying over against, 
coming from an opposite quarter. 

JBacides, ae, m. An .Sacide or 
descendant of JEacus. 

Mger, gra, grum, adj. Sad, 
sorrovnng, troubled. 

^ne&dsB, adarum, m. plur. The 
followers OT countrymen of ^neas ; 
i,e., the Trojans. 

^neas, ae (ace. £nean), m. 
^neas. 

Agnum, i,n. A vessel of copper; 
a bronze-caldron, 

Aenus, a, um, adj. {bob, seris, 
bronze). Of bronze or copper; 
bronze-, copper-, 

JBolia, ae, f. The land, or 
country, of ^olus, 

^olus, i, m. ^ohis. 

^quo, are, avi, atum, 1. y. a. 
(sequus, equal). To make equal, 
place on an equality, equalize, 

^quor, oris, n. (sequo^ to make 
level). The surface of the sea; 
the sea, 

iBquus, a, um, adj. Favourable, 
friend ly : — non soquus, unfavour- 
able, unfriendly. 

Aer, aerb, m. Hie air, cloud, 
mist, vapour. 

iBreus, Sa, Sum, adj. (sbs, seris, 
bronze). Made of bronze. 

M%, seris, n. Bronze, copper ; 
a prow of bronze. 

^tas, atis, f . Summer. 

^stus, ils, m. A wave or 
billow. 

Mtas, atis, f. (contr. fr. sevitas 
and so fr. sevum, age). Time of 
life, age, generation. 

^ternus, a, um, adj. (letas). 
Constant, eternal, everlasting, 

^ther, Sris (Ace. sethcra), m. 
The upper air or ether ; the sky ; 
heaven. 
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^therins^ a^ am, adj. (eether). 
Pertaining to the shy ; helonging 
to the upper toorld, ethereal, 

Afiyiram, for afflaveram, pluperf . 
ind. of afflo. 

Afflictus, a, urn, adj. (affligo, 
to si^ike down). Unfortunate, 
wretched, distressed, 

Afflo, are, avi, atum, 1. v. a. 
(ad, flo, to blow). To blow or 
breathe upon, to impart to by 
breathing, 

(Affor), f ari, fatns sum (Ist and 
2nd persons sing. pres. not foand), 
1. y. dep. (&d, (for), to speak). 
To speah to, address. 

Afforet = adesset, imperf. subj. 
of adsum. 

Africus, i, m. (Africos, African). 
The south-west wind. 

Age, pres. imperat. of ago. 

Agenor, 5ris, m. Agenor. 

A.ger, agri, m. A field, land, 

'^SE^^f g^^> ^' (^^* g^ro, to 
carry). A mound, pile, 

Aglte, see ago. 

Agmen, minis, n. (ago). A band, 
crowd, multitude, a line, a troop : 
— agmine facto, a column having 
been formed, or when a column has 
been formed, 

Agnosco, Sre, gnovi, gnKtum, 
8. y. a. (ad, gnosco, old form of 
nosco, to know). To recognize, 
distinguish. 

Agnus, i, m. A lamb. 

Ago, ^ro, egi, actnm, 3. y. a. 
To drive, drive about, — Imper. as 
ady. : age, agite, come, come now, 
— Pass.: To be treated, — Pass.: 
Xgor, Sgi, actus sum. 

Agricola, ae, m. (ager, a field ; 
colo, to till). Husbandman, 

Aiaz, see Ajax. 

Aio, y. defect. To sag, to speak, 

Ajax, acis, m. Ajax, 



Adsurgo, see assurgo. 

Ala, ae, f . A wing. 

Alba, ae, f. Alba, 

Albanus, a, um, adj. Belonging 
to Alba; Alban, 

Ales, itis (ala, a wing), c. A 
bird, 

Aletes, is, m. Aletes, 

^liger, gera, gerum, adj. (ala^ a 
wing; gero, to bear). Bearing 
wings, winged, 

Aliquis, qua, quid, (Gen. all- 
cujus; Dat. &licui; Plur. aliqui, 
qu89, qua, etc.), indcf. pron. adj. 
(alius ; qui). /Some, any. 

Aliter, ady. (alius). In another 
manner, otherwise: — baud aliter, 
not otherwise, i.e., just in the same 
wag. 

Alius, a, ud, (Gen. alius; Dat. 
alii), adj. Another, other of 
many. — As Subst. : alii, orum, m. 
plur. Others: alii . . . alii (also, 
pars . . . alii), some , , others, 

AlHgo, are, ayi, atum, 1. y. a. 
(ad, Itgo, ta bind). To hold fast, 

Alloquor, loqui, lucutus sum. 
8. y. dep. (ad, loquor, to speak) 
To speak to, address. 

Almus, a, um, adj. (alo, to 
nourish). Benign, propitious, 
beautiful, fair, 

Alte, ady. (altus, high). On 
high, aloft. 

Alter, era, ^rum, (Gen. alterius; 
Dat. alteri), adj. Another, 

Altum, i, n. The high heaven ; 
the deep ; the main or open sea, 

Altus, a, um, adj. (alo, to nou- 
rish). High, lofty, deep, 

Amans, ntis, P. pres. of amo. 

Amaracus, i, c. Marjoram, 

Amazouis, idis, f. An Amazo* 
nian woman ; an Amazon. 

Ambages, is (found only in Abl. 
Sing. ; complete in Plur.), f, (amb. 



107 



AENJSIBOS LIS. I. 



around; ^kffif to do). Intricate 
details or narrative, 

Ambigiias, a, um, adj. (ambigo, 
to doabt). Doubtful, uncertain, 
not to be relied upon. < 

Ambo, ae, o, plar. adj. Both, 

Ambrostus^ a, um, adj. Lovely, 
pleasant, sweet, 

Amicio, ire, icui, ictum, 4. v. a. 
(am, around; jacio, to throw). 
To forap around, to clothe,-^ 
Pass. : amicior, i, ictus sum. 

Amictus, a, um, P. perf. pass, 
of amicio. 

Amictus, tus, m. (amicio, to 
clothe). Clothing, garment. 

Amicus, a, um, adj. (amo, to 
love). Loving, friendly, favourable. 

Amicus, i, m. A friend, 

Amissus, a, um, P. perf. pass, of 
amitto. 

Amitto, ere, misi, missum, 3. v. a. 
(a, from ; mitto, send). To lose, — 
Pass. : amittor, i, missus sum. 

Amo, are, avi, atum, 1. v. a. 
To love. 

Amor, oris, m. (amo, to love). 
Love, affection. 

Am plexus, us, m. (amplector, to 
embrace). An embrace, caress, 

Amplius, comp. adv. (adverbial 
neut. of amplior; amplus, exten- 
sive). Longer, farther, more, 

Amplus, a, um. adj. (am, around ; 
pleo, to fill). Of large extent, ex- 
tensive, spacious, 

Amycus, i, m. Amycus, 

An, conj. Whether, ' Or: — 
an . . . an, whether., , , or whether, 

Anchises, ae (Ace. Anchisen), m. 
Anchises, 

Anuora, ae, f. An anchor, 

Aiiima, irasB, f. Life. 

Animus, i, m. (akin to anima). 
Mind, disposition, feeling, Plur. : 
Spirit, courage. 



Annalis, is (Abl. annali), m, 
(annus, a year). Annual records. 

Anniio, ere, iii, utum, 3. y. a. 
(for adnuo; ad, niio, to nod). To 
promise. 

Annus, i, m. A year. 

Ante, adv. and prep. Adv.; 
Before, previously, beforehand ; 
first, sooner. — Prep. gov. Ace. : 
Before, in front of; above, 

Antenor, oris, m. Antenor, 

Antheus, ei or eos (Ace. Anthca), 
m. Antheus, 

Antiquns, a, um, adj. (ante). 
Former, ancient, old, aged. 

Antrum, i, n. A cave, grotto, 

Aper, ^pri, m. A wild boar, 

Aperio, ire, iii, tum, 4. v. a. To 
open ; to disclose to view, — Pass. : 
aperior, iri, tus sum. 

Apertus, a, um, adj. (aperio). 
Unclouded, cloudless, clear. 

Apis, is, f . The bee, 

Appareo, ere, iii, itum, 2. v. n. 
(ad, pareo, to appear). To appear, 
to be visible, to show one*s self. 

Appello, ere, ptili, pulsum, 3. v. a. 
(ad, pello, to drive). To drive to, 

Applico, are, plicavi or pliciii, 
plicatum or plicitum, 1. v. a. (ad, 
plico, to fold). To force, or bring, to, 

Apto, are, avi, atum, 1. v. a. 
(aptus, joined on). To adapt, fit, 
adjust; to get ready, prepare, 
provide. 

Aqua, ae, f . Water. 

Aquilo, onis, m. 7^ north 
wind ; a northern blast, 

Ara (old form asa) ae, f. An 
altar. 

Arbor, is, f. A tree, 

Arboreus, a, um, adj. (arbor, a 
tree). Tree-like, resembling a tree. 

Arcanum, i, n. A secret. 

Arcanus, a, um, adj. (arca» a 
chest). Secret, concealed. 
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Arc8o, erd, iii (obsol. sup. itum), 
2. V. a. 7'o confine, restrain ; to 
repel, Jcee/p off, drive away, 

Arctums, i, m. Arcturus, 

Arctus, a, am ; see artas. 

Areas, us, m. A bow, 

ArdSo, ere, arsi, arsum, 2. y. n. 
To bum, to long, be eager; to be 
inflamed or excited, 

Ardesco, ere, arsi, no snp., 3. y. n. 
(ardeo, to barn). To become f»- 
flamed. 

Arena, ae, f. (arSo, to be dry). 
Sand ; the shore, beach, strand, 

Argentam, i, n. Silver, 

Argi, Oram, m. plor. Argi or 
Argos, 

Argivns, a, am, adj. Oreek, 
Grecian, 

Argivi, dram, m. plar. The 
Cfreeks, 

Aridas, a, am, adj. (arSo, to be 
dry). lirg, 

Arma, oram, n. plar. Armour ; 
arms, weapons ; armed men, war- 
riors, troops j implements, utensils, 

Armentam, i, n. (iiro). A herd, 

Arrectas, a, um, P. perf . pass, 
of arrigo. 

Arrigo, Sre, rexi, rectam, 3. y. a. 
(ad, r^go, to rale). To lift, or 
raise up ; (witb aures), to listen, be 
attentive. — Pass. : arrlgor, i, rectas 
sam. 

Ars, tis,f. Art, skill; artifice, 
stratagem, 

Artlfex, ficis, c. (ars, artis; 
facio, to make). An artificer, 
artisan, 

Artus (arc-), a, um, ad j . Narrow, 
close, confined, 

Artus, tus, m. A joint, a limb, 

Arram, i, n. (aro, to plough). 
A field, plain. 

Arx, arcis, f . (arcSo, to enclose). 
A castle, citadel, a height, summit. 



Ascanins, i\, m. Ascanius, 

Ascendo, ere, di, sum, 3. v, a. 
(ad, scando, to mount). To mount 
up, climb, ascend. 

Asia, ae, f. Asia, 

Aspecto, are, avi, atum, 1. y. a. 
(asplclo, to look at). To look at 
attentively, 

Aspectus,tas,m. A glance, look. 

Asper, a, um, adj. Bough, 
rugged; cruel, bitter, violent, 
fierce, (Comp. : aspSrlor; Sup.: 
asperrimus.) 

Aspicio, Sre, spexi, spectum, 
8. Y. a. (ad, sp^cto, to look). To 
Uiok upon, behold, see ; consider, 
regard. 

Aspirans, tis, P. pres. of aspiro. 

Aspiro, are, avi, atum, 1. y. n. 
(ad, spiro, to breathe). To 
breathe upon, 

Assaracus, i, m. Assaracus, 

Assurgens, tis, P. pres. of 
assurgo. 

Assurgo, Sre, surrexi, surrectum, 
3. y. n. (id, sorgo, to rise). To 
rise up, rise, 

Ast, see at. 

Asto, are, see adsto. 

Astrum, i. n. A star. 

At(ast),conj. But; but indeed, 
get. 

Ater, tra, tram, adj. Black, 
dark. 

Atlas, antis, m. Atlas. 

Atque (contracted ac), conj. (|[d, 
que, and). And also, and besides, 
moreover, and, 

AtridsB, arum, m. plor. The 
Atrida or Sons of Atreus ; i,e,, 
Menelaus and Agamemnon. 

Atrium, li, n. A hall, 

Atrox, ocis, ad j . (ater, atri, black). 
Fierce, cruel, harsh, severe. 

Attingo, Sre, tigi, tactum, 3. v. a. 
(ad, tango, to touch). To touch. 
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Attollensi iSs, P. pres. of attollo. 

AttoUo, ere, no perf. nor sup., 
8. v. a. (ad, to ; tollo, to lift). To 
raise up, 

Audeo, ere, ansns sum, 2. y. 
semi-dep. To dare, 

Audieram, pluperf. ind. of audio. 

Audio, ire, ivi or li, itum, 4. v. a. 
To hear, — Pass, : audlor, iri, itus 
sum. 

Auditus, a, um, F. perf. pass, 
of audio. 

Augiirtum, li, n. (augur). 
Augury, an omen. 

Aula, ae, f . A palace, 

AulflBum, i, n. Tapestry, 

Aura, ae, f. The air, 

Auratus, a, um, adj. (aurum, 
gold). Gilt. 

Aureus, a, um, adj. (aurum, 
gold). Golden, 

Auris, is, f . (a'udio). An ear, 

Aurora, ae, f . Aurora, 

Aurum, i, n. Gold. 

Auster, tri, m. The south wind, 

Ausus, a, um, P. perf. of audeo. 

Aut, coiy. Or : — aut . . . aut, 
either , , , or, 

Auxilium, li, n. (aug^o, to in- 
crease). Aid, help, assistance, 

Avarus, a, um, adj. (aveo, to 
desire earnestly) . Covetous, greedy, 

Aveho, ere, vexi, vectum, 3. v. a. 
(a, veho, to carry). To carry away. 

Avena, ae, f. Stalk, pipe, 

Aversus, a, um, P. perf. pass, 
of averto. 

Averto, ere, i, sum, 8. y. a. (a, 
yerto, to turn). To turn away. 
— Pass, in reflexive force, also 
avertere for avertere se : To turn 
one's self away ; to retire, — Pass. : 
avertor, i, versus sum. 

Avidus, a, um, adj. (&veo, to de- 
sire eagerly). JSagerly desirous. 






Bacatus, see baccatus. 

Baccatus, a, um, adj. (bacca, a 
berry). Adorned with pearls, 

Bacchus, i. m. Bacchus ; wine 

Barbarus, a, um, adj. Barba- 
rian, barbarous, 

Beatus, a, um, adj. (beo, to make 
happy). Happy, fortunate. 

Bellans, tis, P. pres. of bcUo. 

Bellatrix, tricis, f . (bello, to war). 
A female warrior, 

Bello, are, avi, atum, 1. y. n. 
(bellum, war). To wage war, 

Bellum, i, n. (duo, two). War, 
waff are ; a combat, fight, 

Belus, i, m. Belus, 

Bene, adv. (bonus, good). Well. 
— Comp. : Better : — melius confi- 
dere, to feel more confidence in, 
Comp. melius, superl. optime. 

Benignus, a, um, adj. (bonus, 
good; gigno, to bring forth). 
Kind, friendly, benignant, 

Bibo, Sre, i, itum, 8. y. a. To 
drink ; to drink t», imbibe. 

Biling^is, e, adj. (bi, = bis, 
twice; lingua, a tongue). Double- 
tongued, i.e., hypocritical, deceit- 
ful, playing a double part, 

Bini, ae, a, distrib. adj. plur. 
(bi, = bis, twice). JSoo apiece, 

Biremis, is, f . (bi, = bis, twice ; 
remus, an oar). A vessel with two 
banks of oars ; a bireme. 

Bis (in composition, bi), num. 
adv. (duo, two). Twice, 

Bitias, ae, m. Bitias. 

Blandus, a, um, adj. Flattering, 
kind. 

Bonus, a, um, adj. Good, — 
Comp. : Better ; in melius, ^br the 
better. — Sup, : Best; most excel- 
lent. — Comp. : melior ; Sup. ; op- 
timus. 

Brevia, mm, n. plur. (brevis, 
short). Shallow places, shoaU, 
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BrMiiet, ad7. (brSvis, short). 
Shortly, briefly, 
Byraa, ae, f . JByna, 



C^SAo, Sre, cScidi, casam, 3. v. n. 
To fall, suhtide, die away, 

CMuB, U m. Ajar, 

CsBcos, a, um, adj. Blind, 
hidden, concealed, secret. 

CflBdes, is^ f. (csBdo, to slay). 
Blood, gore, 

Csdlatns, a, um, P. perf . pass, of 
csdlo. 

CsbIo, are, avi, atiim, 1. v. a. 
(calnm, a g^ver). To emboei. — 
Pass. : cifilor, ari, atus snm. 

Csesar, &ris, m. Ccuar, 

CsBs&rXes, lei, f. Sair, 

Ceticus, i, m. Caicus, 

Cal&>, ere. Hi, no sap., 2. y. n. 
To he hot, 

Campos, i, m. A plain, 

C&nistra, dram, n. plar. A 
basket. 

C&no, &w, dSclni, cantam, 8. v. a. 
To sing. 

Cantos, us, m. (cXno, to sing). 
A singing, note, 

Canos,a,om,adj. Orey,hoarys 
ancient, venerable. 

Captos, a, am, P. perf. pass, of 
capio. 

C&pot, itis, n. A head. 

C&pys, y5s (Ace. Capyn), m. 
Cajpys. 

Capesso, )$re, ivi or li, itom, 
3. V. a. desid. (capto, to take). 
To engage in, undertake. 

C&plo, Sre, cepi, captom, 8. v. a. 
To take, captivate, — Pass.: captor, 
i, captos snm. 

Career, Sris, n. A prison ; pi. 
barriers of a racecourse. 

Cardo, Inis, m. Singe; the 
iuming-pofnt, main point. 



Carmen, lim, n. A tong, 

Carpo, Sre, carpsi, carptam, 
3. v. a. To pluck, fe^ upon. 

Cams, a, am, adj. Beloved, 
dear, 

Castra, orum, n. plor. A camp. 

Casus, us, m. (cSdo). A chance, 
accident, event ; misfortune, 

Caterva, ae, f . A troop, band. 

Causa, ae, f. A cause, reason. 

C&yatos, a, om, P. perf. pass, of 
cavo. 

C&vo, are, avi, atom, 1. v. a. 
(cavus, .hollow). To hollow out, 
hollow, — Pass.: cavor, ari, atos 
sum. 

C&Yos, a, am, adj. ffoUow. 

OSiVSbTO, are, avi, atom, 1. y. a. 
(cSleber, cSlSbris, much frequent- 
ed). To solemnize, keep festive, 

CSler, Sris, Sre, adj. Swift. 

CSlerans, tis, P. pres. of celero. 

Celero, are, avi, atum, 1. y. a. 
(oSler, swift). To quicken; to 
hasten on, to accelerate, i 

Cella, ae, f. (celo, to hide). A 
cell., 

Celo, are, ayi, atum, 1. y. a. 2b 
hide, conceal. 

Celsos, a, um, adj . Sigh, lofty. 

Centom, num. adj. indecl. A 
hundred. 

CSrSalis, e, adj. Pertaining to 
corn. 

CSres, Sris, f . Cifres ; com. 

Cemo, Sre, crevi, cretum, 3. y. a. 
To perceive, discern, see, — Pass. : 
cemor, i, cretus sum. 

Cert&sse, for certayisse, perf. 
inf. of certo. 

Certe, ady. (certos, sure). 
Surely, assuredly, certainly, 

Certo, are, ayi, atum, 1. y. n. 
intens. To contend, vie with. 

Certus, a, am, adj. Fixed, 
settled, sure, trusty, faithfnl. 
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Ceryiz, vicis^ f . I%e neck, 

Cervus, i, m. A staff. 

Gesso, are, avi, atum, 1. y. n. 
intens. (cedo, to go away). To be 
remiss, 

CetSms, a, am (rare in sing.), 
adj. l%e other, the remaining. 

Churns, i, m. A dance, 

CiSo, ere, civi, citam, 2. v. a. To 
rouse, stir up, 

Cingo, Sre, cinxi, cinctum, 8. y. a. 
To surround, encircle. 

Cingiilnm, i, n. (cingo, to gird). 
A girdle, belt, 

Circam, ady. and prep. Ady. : 
Around, round about, all around, 
— Prep, with Ace. Around, 

Circum&go, Sre, egi, actum, 
8. y. a. (circum« aronnd; ago, to 
driye). To drive round, wheel 
around, 

Circumdo, are, dedi, datum, 1 .y. a. 
(circum, do, to giye) . To surround. 
— Pass. : circumdor, ari, d&tus sum . 

Circumfundo, Sre, fudi, fusum, 
8. y. a. (circum, fundo, to pour). 
To pour around; to envelope in, — 
Pass. : circumfundor, i, f usus sum. 

Circumfusus, a, um, P. perf. 
pass, of circumfundo. 

Circumteztus, a, um, adj. (cir- 
cum, texo, to weave). Woven 
arotmd, 

ClthSra, ae, f . A harp, 

Citius, comp. ady., see cito. 

Cito, adv. (citus, quick). 
Quickly, — Comp., citius. 

Cltus, a, um, adj. (ciSo, to put 
in motion). Swift, fleet. — In ad- 
yerbial force : Stoiftly, quickly. 

Clam, adv. Secretly, privately. 

Clamor, oris, m. (damo, to cry 
out). Outcry, clamour, 

Clarus, a, um, adj. Clear, 
bright, famous, famed, renowned, 

pl^ssis, is, f . ^ fleet. 



Claudo, Sre, si, sum, 8. v. a. 2b 
shut close ; to surround, to enclose. 
:— Pass. : claudor, i, sus sum. 

Claustrum, i, n. (claudo, to 
shut). A bar, bolt, barrier. 

Clausus, a, um, P. perf. pass, of 
claudo. 

Cloanthus, i, m. Cloanthus, 

Coelestis, e, adj . (coslum, heaven). 
Belonging to heaven; heavenly; 
divine, celestial. — ^As Subst.: coe- 
lestes, lum, m. plur. 7^ inhabi- 
tants of heaven, the celestial gods. 

Coslum, i, n. (masc. in pi.). 
Seaven ; the heavens, sky. 

Coepi, i, turn, isse, 3. v. def . To 
begin, commence. 

Ccetus, us, m. (coeo, to come to- 
gether). A meeting, company ; a 
flock, body, 

Cognitus, a, um, P. perf. pass, 
of cognosce. 

Cogndmen, tnis, n. (co, = cum, 
together with ; gnomen = nomen, 
a name). A surname, appellation, 

Cognosco, ere, novi, nitum, 
8. V. a. (co, gnosco = nosco, to 
become acquainted with). To be- 
come thoroughly acquainted with; 
to understand, leam, — In perf. 
tenses: To know. — Pass.: cogno- 
scor, i, nitus sum. 

Cogo, Sre, c5egi, cSactum, 8. y. a. 
(co, ago, to dnve). To force, 
compel. 

Collectus, a, um, P. perf. pass, 
of coUigo. Having gathered up, 

CoUigo, Sre, legi, lectum, 3. y. a. 
(con = cum, together; lego, to 
gather). To collect, — Pass.: ool- 
ligor, i, lectus sum. 

CoUis, is, m. A hiU, 

Collum, i, n. The neck, 

Colo, Sre, coliii, cultum, 3. y. a. 
2o inhabit ; to till, cultivcUe ; to 
honour, efteem, hold in fapoy^r. 
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Clonus, i, m. (colo, to inhabit). 
An inhahitantf a settler, colonist; 
husbandman, 

G5Iumna, se, f . A column, 

Cdma, ae, f. The hair, 

C5mitatu8, a, nm, P. perf. of 
coinitor. 

Cdmitor, ari, atus snm, 1. y. dep. 
(comes, c5mitb, a companion). To 
accompany, aitend, — P. perf. in 
pass. force: accompanied, attended, 

Commissum, i, n. (committo, to 
commit a fanlt). A fault, offence. 

Committor ISre, misi, missom, 
8. v. a. (com = cam, together ; 
mitto, to canse to go). To per- 
petrtrte, commit, 

Commotus, a, nm^ P. perf. pass, 
of commoveo. 

Comm5veo, ere, m5vi, motnm, 
2. V. a. (com = cum, m5ySo, to 
move). To disturb, affect, dis- 
quiet ; to rouse, excite. — Pass.: 
comm5vSor, eri, mdtus sum. 

Compages, is, f . (com = cum, 
pango, to fasten). A fastening ; 
a joint, seam, 

Compello, are, avi, atum, 1. y. a. 
To address, speak to, accost. 

Compello, Sre, piili, palsum, 3. y.a. 
(com = cnm, pello, to drive). To 
drive, force, — Pass. : compellor, i, 
pulsus sum. 

Complector, i, plexus sum, 3. y. 
dep. (com ^= cum, with; plecto, to 
entwine). To embrace, clasp, 

Complezus, us, m. (complector, 
to embrace). An embrace, 

Compono, Sre, posiii, p^situm, 
8. y. a. (com = cum, together; 
pono, to put). To arrange; to 
recline on a couch, at table; to 
close ; to burg ; to calm, appease, 
— Pass. : componor, i, p5situs sum. 

Compdstus (oompSsitus), a, um^ 
P. perf. pass, of compono. 



ConctlYo, are, avi, atum, 1. y. a. 
(concilium, an assembly). To 
conciliate, procure the favour oj, 
to procure. 

Conclude, Sre, clusi, clusum, 
8. V. a. (con = cum, cludo = claudo, 
to shut). To enclose, 

Concurro, 8re, curri (rarely cii- 
curri), cursum, 8. y. n. (con = cum, 
together; curro, to run). To rush 
together in battle, fight, 

Concursus, tb, m. (concurro, to 
run together). Assemblage, crowd, 
concourse, 

Condo, Sre, dldi, ditum, 3. y. a. 
(con = cum, do). To build, to 
found, establish, 

Confido, Src, fuus sum, 8. y. 
semi-dep. (con = cum, fido, to 
trust). To trust strongly, enter' 
tain a confident hope, 

Confiiglo, Sre, fugi, f iigltum, 
8. y. n. (con = cum, with ; f iiglo, 
to flee). To JUefor refuge, 

CongrSdtor, i, gressus sum, 8. y. 
dep. (con = cum, together; gr&- 
dior, to step). To fight, engage, 

Coniungo, see oonjungo. 

Coniunx, see conjux. 

Conjungo, Sre, junxi, junctum, 
8. y. a. (con = cum, together; 
j ungo, to join) . To join together, 
unite, 

Conjux, tLgis, c. (conjungo, to 
j oin together). A spouse, husband, 
wife, 

ConnubYum, IQ, n. (con «= cum, 
together; nubo,towed). Marriage, 
wedlock, 

Conscendo, Sre, scendi, scensum, 
8. y. a. (con = cum, scando, to 
mount). To ascend, climb, 

Conscius, a, um, adj. (con = 
cum, with; sclo, to know). Con- 
scious, 

(X>nsido, Sre, sedi, sessnm, 3. v.n. 
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(con as cum, together; sido, to 
sit down). To settle, 

ConsUlam, W, n. (consiilo, to 
consult). CounseU plan. 

Consisto^ Sre, stYti, stltum,8.y.n. 
(con = cum, sisto, to stand). To 
stand still s to stop ; to he at rest. 

Conspectus, us, m. (consptcio, to 
look at). Sight, view. 

Consplcio, Sre, spexi, spectum, 
8. Y. a. (con <= cum, spSclo, to 
see). To see, behold, 

Constiti, perf . ind. of consisto. 

Constltiio, %re, statili, stitutum, 
8. v. a. (con = cum, together; 
statuOj to set). To resolve, deter- 
mine, 

Contendo, ^re, tendi, tensum or 
tentum, 3. v. a. (con = cum, tendo, 
to stretch). To strive, to apply 
one's self with zeal, 

Contingo, ere, tigi, tactum, 8. v.a. 
and n. ^n = cum, tango, to 
touch). Act. : To take hold of, 
seize, lay hands on, touch. — Neut. : 
to happen, come to pass. 

Contra, adv. and prep. Adv.: 
On the other hand; in reply, — 
Prep. gov. Ace. : Over against, 
opposite ; in reply to. 

Contrarius, n, um, adj. (contra). 
Hostile, opposing, untoward, 

Contundo, Sre, tiidi, tusum, 

3. v. a. (con = cum, tundo, to 
bruise). To overpower, crush. 

Convello, 8re, velli or vulsi, vul- 
sum, 3. V. a. (con = cum, vello, 
to pluck). To rend in pieces, 
— Pass. : convellor, i, vulsus sum. 

ConvSnio, ire, veni, ventum, 

4. V. n. (con = cum, together; 
venio, to come). To assemble, 

Converto, 8re, verti, versnm, 
8. V. a. (con = cum, verto, to turn). 
To turn round, turn. — Pass. : con- 
vertor> i, yersus sum. 



Convezum, i (mostly plar.), n. 
(convezus, concave). A vault, 
arch, cavity, slope, 

Convivium, li, (convivo, to live 
together). A feast, banquet, 

Convolsus, see convulsus. 

Convulsus, a, um, P. perf. pass, 
of convello. 

Co^rior, 5riri, ortus sum, 4. dep. 
(co = cum, 5nor, to rise). To 
arise, break forth. 

Copia, ae, f. (co = cum, opis, 
means). Plenty, means; i^, forces, 

CSortus, a, um, P. pei*f . of co- 
orior. 

Cor, dis, n. The heart, mind. 

Coram, adv. (co = cum, os, oris, 
the face). Before, in the presence 

of. 

Cornu, us, n. A horn. 

C5rona, ae, f. A crown. 

C8r5no, are, avi, atum, 1. v. a. 
(c5rona, a garland). To crown; 
to fill to the brim. 

Corpus, 5ris, n. The body ; a 
dead body ; a carcase, corpse, 

Correptus, a, um, P. perf. pass, 
of corripio. 

Cornjuo, Sre, ripiii, reptum, 
8. V. a. (con = cum, together; 
rapio, to seize) . To seize upon ; to 
hasten through ; to hurry along, — 
Pass. : corripior, i, reptus sum. 

Corrumpo, Sre, rupi, ruptum, 
3. V. a. (for conrumpo; con 
:= cum, rumpo, to break). To 
spoil, mar. — Pass. : oorrumpor, i, 
ruptus sum. 

Corruptus, a, um, P. perf. pass, 
of corrumpo. 

C5ruscus, a, nm, adj. (oorusoo, 
to move quickly). Gleaming. 

Costa, ae, f . A rib. 

Cothurnus, i, m. A high boot. 

Crater, eris, m. A bowl, goblet. 

Creber, bra, brum, adj. (cresco. 
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to increase). Frequent, repeated ; 
abounding in, thick. 

Credo, §re, didi, ditum, 8. v. n. 
and a. To trust, believes to 
suppose, think, imagine. 

Crinis, is, m. (cresco, to grow). 
The hair, 

CrinituSy a, nm, adj. (cnnis, 
hair). With flowing lochs. 

Crispans, tis, P. pres. of crispo. 

Crispo, are, avi, atum, 1. v. a. 
(crispuB, curled). To brandish. 

Crist&tns, a, um, adj. (crista, a 
crest). Crested, plumed, 

CrdcSus, a, um, adj. (crocus, 
saffron) . Saffron-co loured, yeUow, 

Crudelis, e, adj. Cruel, hard- 
hearted ; bitter, fierce. 

Crilentus, a, um, adj. Bloodg, 
blood'Stained, gory. 

Cum, prep. gov. abl. With. 

CtLmillus, i, m. A heap, mass. 

Cunctus, a, um (most frequently 
plur.), adj. All, the whole. 

Cunque, see quicumque. 

Cilpido, inis, m. (ciipio, to 
desire). Cupid. 

Cur, adv. (qua re or cui rei, the 
abl. or dat. of qui and res respec- 
tively). Why. 

Cura, ae, f . Cc^e, anxiety, so- 
licitude; an object of care, a care. 

Cnrro, Sre, cUcurri, cursam, 
3. V. n. To run. 

Currus, us, m. (corro, to run). 
A chariot, car, 

Cursus, us, m. (curro, to run). 
A voyage, course, 

Cuspis, idis, f. A spear, javelin, 

Custos, odis, c. A guardian, 

Cyclopius, a, um, adj. JBe- 
longing to the Cyclopes. 

Cycnus, i, m. A swan. 

Cymoth5e> es, f. Oymothoe, 

Cynthus, i, m. Cynthus^ 

Cyprus, i, f . Q/prtcs, 



Cythera, orum, n. plur. Cythera 
(now Cerigo), 

CythSrea, ae, f . (Cyth^reus, be- 
longing to Cythera). Cytherea, a 
name of Venus. 



Da, pres. imperat. of do. 

D&n&i, orum, m. plur. The 
Cheeks. 

Dapem (nom. not used), is, f . 
A feast. 

DardanidsB, lidarum, m. plur 
The Trojans, 

Dardanias, a, um, adj. (Darda- 
nus). Trojan. 

D&tor, oris, m. (do, to give). 
A giver, bestower, 

D&tus,a, um, P. perf. pass, of do. 

De, prep. gov. abl. From, down 
from; out of; according to, after, 

DSa, ae, f . A goddess. 

Dec5rus, a, um, adj. (decor, 
g^'acefulness). Qraceful, elegant, 
beautiful. 

DScus, 5ris, n. (dScet, it is be- 
coming). Ornament, splendour. 

Dedi, perf. ind. of do. 

Defessus, a, um, P. perf. of 
def^tiscor. 

Defetiscor, i, fessus sum, 8. v. 
dep. incep. (de, f&tiscor, to grow 
faint). To grow weary. 

Defigo, Sre, fixi, fixum, 8. v. a. 
(de, down; figo, to fix). To 
fix intently, — Pass, in reflexive 
force : to fix on^s self; i.e., to 
become motionless; to be rooted 
to the spot, — Pass.: defigor, i, 
fixus sum. 

Defluo, Sre, fluxi, fluxum, 8. v. n. 
(de, down; fliio,toflow). To fall 
in flowing folds ; to descend, 

Defluxi, perf. ind. of deflilo. 

Dehinc, adv. (de, from; hinc, 
hence). Sereupon, t^erwards, 
next, then, 
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D^isceoLii, tifl, P. pros, of 
dShisco. 

DShisoo, Sre, bivi, no snp.^S.y. n. 
(de, asander; hisco, to yawn). 
To gape asunder. 

DSinde, adv. (dS, from ; inde, 
thence, &om thence). Afterwards, 
after that ; in the next place, 

DeiSpea, ae, f . Deiopea. 

Demissus, a, nm, adj. (demitto, 
to senddown). Downeaet, bending 
downwards ; derived, descended, 

Demitto, Sre, misi, missum, 
8. v. a. (de, down; mitto, to send). 
To send down, 

Demum, adv. At length, at 
last, 

Deni« ae« a, nnm, adj. plnr. (dS- 
cem, ten). Ten each: — bis deni, 
twenty. 

Depend^, ere, no perf . nor snp., 
2. v. n. (de, down; pendeo, to 
hang). To hang down. 

Denpio, Sre, npiLi, reptam, 
8. V. a. (de, r&pio, to tear). To 
tear awa/g, 

Deserta, 5ram, n.plur. (desertas, 
desert, solitary). JFdste places; 
deserts. 

Desisto, Sre, stiiti, stitum, 3. v. n. 
(de, sisto, to stand). To leave off, 
give over, cease, desist. 

Despecto, are, avl, atnm, 1. ▼. a. 
intens. (despicio). To look down 
upon, 

Desjacio, Sre, spexi, spectnm, 
8. ▼. a. (de, down npon; specio, to 
look). To look down upon, 

Desuesco, Sre (in poets trisyll.), 
snevi, suetnm, 8. v. a. (de, suesco, 
to accnstom) . To disuse, — P. perf. 
pass. : Unaccustomed, 

Desuetus (trisyll.), a, nm, P. 
perf. pass, of desuesco. 

Desiiper, adv. (de, from; super, 
above). I^om above. 



Detrudo,Sre, trusi, trusnm, 3. v.a. 
(de, down ; trudo, to thrust). To 
thrust off from, 

DSus, i, m. A god. 

De vSnio, ire, veni, ventum, 4. v. a. 
(de, down; vSnKo, to come). To 
come to, arrive at. 

Devotus, a, um, P. perf. pass, of 
devoveo. 

DevSvSo, ere, vovi, votum, 2. v. a. 
(de, from ; v8vgo, to vow). To 
devote, destine. — Pass.: devSvSor, 
eri, votus sum. 

Dextra, ae, f. (dexter, right, on 
the right side). The right hand. 

Diana, ae, f . Diana. 

Die, pres. imperat. of dioo. 

Dico, ere, dixi, dictum, 3. v. a. 
To sag, tell, speak ; to relate, de- 
clare; to call,name, — Pass.: dicor, 
i, dictus sum. 

Dlco, are, avi, atum, 1. v. a. 
To set apart, give up, appropriate, 

Dictu, supine in u fr. dico. 

Dictum, i, n. (dico). A word ; 
an order, command. 

Dictus, a, um, P. perf. pass, of 
dico. 

Dido, us and- onis, f . Dido. 

Dies, ei, m. (in sing, sometimes 
f.). Dag. 

Diffundo, Sre, f ildi, fusum, S.v.a. 
(dis, fundo). To spread about. 

Dignor, ari, atus sum, 1. v. dep. 
(dignus, worthy). To deem worthg. 

Dignus, a, um, adj. Suitable, 
Jit, becoming, proper; deserved, 

Dii, see dies. 

Dilectus, a, um, P. perf. pass, 
of diligo. 

Diligo, Sre, lexi, lectum, 8. v. a. 
(di = dis, lego). To value highly ; 
to love. — Pass. : dillgor, i, lectus 
sum. 

Dimitto, Sre, misi, missnm, 
8. V. a. (dl = dis, mitto). To send 
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about in different directions j to 
let go, dismiss, 

Diomedes, is^ m. Diomedes or 
Diomed, 

Dirigo, Sre, rexi, rectum, 8. y. a. 
(di = die, rSgo). To direct. 

Dims, a, am, adj. Dreadful, 

Disco, ere, dldlci, no sup., 3. y. a. 
To Uam, 

Discrimen, Inis, n. Distinction, 
difference. 

Discumbo, ere, ciibui, ciibitum, 
8. y . n . (dis, cumbo). To recline. — 
Impers. Pass. : discumbitur (it is 
reclined by tbem, i.e.), they recline, 

Disiectos, see disjectus. 

Disjectos, a, um, P. perf. pass, 
of disjicio. 

Disiicio, see disjicio. 

Disjicio, ere, jeci, jectum, 8. y. a. 
(dis, jacio). To scatter, disperse. 
— Pass. : disjlclor, i, jectus sum. 

Disiungo, see disjungo. 

Disjungo, Sre, junzi, junctum, 
8. V. a. (dis, jungo). To divide, 
part, remove, — Pass.: disjungor, 
i, janctus sum. 

Dispello, Sre, pilli, pulsum, 8. y.a. 
(dis, pello). To drive in different 
directions ; to disperse, scatter. 

Dissimiilo, are, avi, atum, 1. y. a. 
(dissimilis). To conceal, dissem- 
hie ; to remain hidden. 

Distendo, ere, tendi, tensum or 
tentum, 3. y. a. (dis, tendo). To 
swell out, distend, 

Ditio, onis, f . Dominion, sway, 
rule, authority, power, 

Ditisslmns, a, um ; see diyes. 

Dlu, ady. (adyerbial abl.of obsol. 
dius = dies, a day). Tor a long 
time, a long while. — Comp. : diu- 
tius ; Sup. : diutissime. 

Diya, ae, f. A goddess, 

Diyersus, a, um, adj. (diyerto). 
Various, different, diverse. 



Diyes, Ytis, a^. Sich, abound- 
ingin. — Clomp.: ditior; Sup.: di- 
tissimus. 

Divide, Sre, yisi, yisum, 8. y. a. 
To divide, distribute, 

Divinus, a, um, adj. (divus). 
Divine, heavenly. 

Diyus, i, m. A deity, a god. 

Do, are, dSdi, datum, 1. y. a. 
To give, furnish, supply, yield, 
allow. — Phrases : dare yela, to 
give the sails to the wind ; i.e,, to 
set sail. — Dare amplexus, to give 
embraces; i.e., to embrace, — Pass.: 
dor, dS.ri, datus sum. 

DSceo, ere, iii, turn, 2. y. a. To 
teach, instruct, inform, 

Dolens, tis, P. pres. of doleo. 

DdlSo, ere, iii, itum, 2. y. n. and 
a. — Neut. : to grieve ; Act. : to 
grieve over, to lament. 

Dolor, oris, m. (d51eo, to grieye). 
Orief, sorrow. 

Dolus, i, m. Craft, guile, deceit, 

Dominor, ari, atus sum, 1. y. dep. 
(dominus). To bear rule, hold 
sway, have the dominion, 

DomiDus, i, m. Master, lord. 

Domus, i and us, f. A dwelling, 
abode, house ; a family, line. 

Donee, conj. Until, till at 
length. 

Donum, i, n. (do). A g\ft, 
present, offering. 

Dorsum, i, n. (contr. fr. de- 
yersum ; de, yeraum). A ridge. 

Diibius, a, um, adj. (diio). 
Doubtful, uncertain, 

Duco, Sre, duxi, d actum, 3. y. a. 
To lead, form, draw, derive, pro- 
long. — Pass. : ducor, i, ductus sum. 

Ductor, 6ri8,m.(duco). A leader, 

Dulcis, c, ad j . Sweet, delightful; 
dear, beloved. 

Dum, conj. While, whilst, 
during t^e time fhat f ^'pt^ now f 
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if 90 he that, provided that, 90 
that ; until that, until, 

Ddplex, pHcis, adj. (dao, plico). 
Two-fold, double, — Plur. : Both, 

Duro, are, avi, atum, 1. y. n. 
(dorus). Endure, hold out, 

DnriUf a, am, adj. Hard, «»- 
fortunate, adverse. 

Dux ddcis, 0. (duco). A leader, 
^uide, commander, 

E, see ex. 

E&dem, gee idem. 

Ebur, 6nB, n. Ivory, 

Educo, <&re, duxi, ductnm, 8, v, a. 
(e = ex, duoo). To lead out, 

EffSro, eflerre, exttili, elatnm, 
v. a. irreg. (ex, fSro). To bear out, 
earrif forth, raise up, uplift, 

Efficto, Sre, feci, f ectnm, 8. ▼. a. 
(ex, f aclo). To form, make, pro- 
duce, 

EffSdto, Sre, f odi, f ossnm, 8. v. a. 
(ex, fodlo). To diff out, excavate, 

Effando, Sre, fucQ, f usam, 8. v. a. 
(ex, f ando). To resign, give up, 

Egens, tis, P. pres. of egeo, 
adj. Needy, destitute, 

EgenuB, a, um, adj. (egeo). In 
need of, destitute of, 

EgSo, ere, iii, no sap., 2. y, n. 
To be needy. 

Ego, Gkn. mei, pron. pers. /. 

EgrSdior, i, gressns sum, 3. y. dep. 
(e, grlidlor). To disembark, 

Egregias, a, um, adj. (e = ex, 
grex, greg^s). Eminent,illustrious, 

EgresBus, a, um, P. perf. of 
eg^edior. 

Eiecfcns, see ejectus. 

Ejectus, a, um, P. perf. pass, of 
ejicio. 

Eiicio, see ejicio. 

Ejiclo, Sre, jeci, jectum, 8. y. a. 
(e^ j&clo). To cast out, throw out, 
— ^P. peif . pass. : Shipwrecked, cast 



ashore, — ^Pass. : ejlcXor, jlci, jectns 
sum. 

Elabor, i, lapsus sum, 8. y. dep. 
(e, labor). To gUde away, escape, 

Elapsus, a, um, P. perf. of 
elabor. 

Emissus, a, um, P. perf. pass, of 
emitto. 

Emitto, %tQ, misi, missum, 8. y.a. 
(e, mitto). To send out, let go,-^ 
Pass. : emitter, i, missus sum. 

En, inter] . Lo ! behold ! 

Enim, coDJ. Truly, certainly^ 
surely, indeed ; for, 

Eo, ire, ivi or li, Itum, v. n. Togo, 

Eodem, ady. To the same place, 

Eous, a, um, adj. Eastern, 

Epiilsd, arum, f. plur. A feast, 
banquet, 

Equldem, ady. Indeed, truly* 

Equus, i, m. A horse, 

Eram, impcrf. ind. of sum. 

Ergo, adv. Therefore, in con* 
sequence, consequently, 

Eripio, ere. ripiii, reptum, 8. v. a. 
(e, rapio). To snatch away, de- 
liver, set free, — Pass.: eripior, i, 
reptus sum. 

Errans, tis, P. pres. of erro. 

Erro, are, avi, atum, 1. y. n. To 
wander, rove, stray. 

Error, oris, m. (erro, to wander). 
A wandering, 

Erumpo, Sre, rupi, mptum, 
8. y. a. (e, rumpo). To break out 
from ; to sally forth from, 

Eryx, ycis, m. JEryx, 

Esse, pres. inf. of sum. 

Et, conj. Andi and too, and 
moreover ; et . • et, both , , and, 

Etiam, conj. And also,further' 
more, moreover, likewise, even, 

Enr5p&, ae, f . Europe, 

Eurotas, ae, m. The Eurotas, 

Eurus, i, m. The south-east 
wind; the east wind. 



W8 



ABNEID08 LIBL. 



Eyerto, ^re, verti, versnm, 3. ▼. a. 
(e, verto). To upheave, agitate, 

away from, of, — Ex ordine, in 
order, 

Exactns, a, nm, perf. pass, of 
exigo, adj . Precise, accurate, exact, 

Exacta, omm, n. plur. Accurate 
things, i.e., precise information. 

Ex&nlmas, n, nm, adj. (ex, 
&Dima). Lifeless, dead, 

Exandio, ire, audivi or aiidii, 
anditnm, 4. ▼. a. (ex, audio). To 
hear, 

Excedo, Sre, cessi, cessum, 3.y.n. 
(ex, cedo). WithAbl.i To depart 
from; to leave. 

Exctdlam, i, n. (exscindo). 2>6- 
atruction, overthrow, 

Excido, Sre, cldi, no sup., 8. v. n. 
(ex, c&do). To slip out, escape. 

Excido, Sre, cidi, cisum, 3. y. a. 
(ex, csBdo). To cut out, 

Exctplo, Sre,cepi,ceptam, 3. y. a. 
(ex, clipio). To take, receive. 

Exc^o, Sre, cudi, cusum, 3. y. a. 
(ex, cudo). To strike out. 

ExctLtlo, Sre, cnssi, cussum, 3. y. a. 
(ex,qnatio). To shake off. — Pass. : 
exciitior, i, cnssas sum. 

Exemptus, a, nm, P. perf. pass, 
of eximo. 

Exeo, ire, iyi or \i, Itum, y. n. 
(ex, eo). To go forth, 

ExercSo, ere, erciii, ercttum, 
2. y. a. (ex, arc^). To exercise, 
practise, foUow, emplog one^s self 
about, 

ExhaarYo, ire, hausi, haustum, 
4. y. a. (ex, haurto). To drain, 
impoverish, — Pass. : exhaurlor, iri, 
haustns sum. 

Exhaustus, a, um, P. perf. pass. 
of exhaurio. 

Exlgo, Sre, eg^, actum, 3. y. a. 
(ex, ago). To pass, spend, lead J to \ 



iceigh accurately. — Pass.: extgor, 
i, actus sum. 

Eximo, Sre, emi, emptum, 3. y. a. 
(ex, Smo). To remove, — Pass. : 
eximor, Ymi, eraptus sum. 

Exp^io, ire, ivi or ti, itum, 
4. y. a. (ex, pes, pedis). To pre- 
pare, get ready. 

Expello, Sre, piili, pulsum, 3. y.a. 
(ex, pello). To drive out, expel. — 
Pass. : expellor, i, pulsus sum. 

Experlor,iri,pertus sum,4.y.dep. 
To prove, put to the test. — In perf. 
tenses: to experience ; to prove hy 

m 

experience. 

Expertus, a, um, P. perf. of ex- 
perior. 

Expleo, ere, pleyi, pletum, 2.y. a. 
(ex, pleo) To complete, finish, 
satisfy. 

Exploro, are, plorayi, pl5ratum, 
1. y. a. (ex, ploro). To search out, 
seek to discover, ascertain, 

Expulsus, a, um, P. perf. pass, 
of expello. 

Exs^ro, Sre, serili, sertum, 3. y. a. 
(ex, sSro). To thrust out, 

Exsertus, a, um, P. perf. pass, 
of exsero. Bare, uncovered, naked. 

Exspirans, tis, P. pres. of 
exspiro. 

Exspiro, are, spirayi, spiratum, 
l.y.n.(ex,8piro). To breathe forth. 

Extemplo, ady. Forthwith, at 
once. 

Extrema, orum, n. plur. The 
furthest parts, extremities: — ex- 
trema pati, to suffer extremities, 
i,e., to die a violent death, 

Extremus, a,um, sup. adj. Fur-- 
thest, extreme, utmost, — Pos. : ex- 
terus or exter. — Comp. : exterior. 

Extilli, Perf. ind. of effero. 

Exiio, Sre, ili; utum, 3. y. a. To 
put off. 

Exiiro, ere, ussi, ustum, 8. y. a. 
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(ex, uro). To hum up, destroy hy 
huming, 

F&ces, nom. plor. of fax. 

F)(ctes, ei, i. Form, figure, 
face, countenance, 

F&ctlis^ e, adj. Tfacio). "Eaey^ 

F&cto, Sre, feci, factum, 3. v. a. 
To make; to do, — Pass. : fio, fieri, 
factus sam. 

Factum, i, n. (facio.) A deed, ctct, 

Factus, a, urn, P. perf . pass, of 
fS&cio. 

Fallo, Sre, fefelli, f alsum, 3. v. a. 
To deceive. — Pass.: fallor, i, sus 
sum. 

Falsus, a, um, P. perf. pass, of 
fallo. adj. Deceptive, false, 

Fama, ae, f . Fame, report. 

Fames, is, f. Hunger, 

Filmiila, ae, f. A female servant. 

F&miilus, i, m. A servant, 
attendant, 

Fandum, i, n. Sight, that which 
is rightful, 

Fandus, a, um, adj. (for). Right, 
proper. 

Fas, n. inded. A lawful thing, 

Fastiglum, i, n. (fastigo). A 
pinnacle, battlement; the main 
point; the head, 

Fatigo, are, avi, atum, 1. v. a. 
To weary, fatigue; to vex, 

Fatisco, Sre, no perf. nor sup., 

3. v. n. To gape open, 
Fatum, i, n. (for). Destiny, fate, 
Favens, tis, P. pres. of faveo. 
F&vgo, gre, favi, fautum, 2. v. n. 

To favour ; to he well disposed. 
Fax, CIS, f . A torch, 
Felix, cis, adj. Fortunate, happy, 
Femina,ae,f. A female, woman, 
FSra, ae, f. (ferns). A wild beast, 
FSrIna, ae, f. (fera). Venison, 
Fgrlo, ire, no perf. nor sup., 

4. y, a. To strike. 



Fero, ferre, tuli, latum, v. irreg. 
To bear, carry, bring; to raise, life 
up : — laude ferre, to lift up with 
praise, i.e,, to extol. — With person- 
al pron. in reflexive force : To bear 
one's self along, to betake one's self. 
— Pass. : to he accounted, reported, 
— Pass. : feror, f erri, latus sura. 

FSrox, ocis, adj. Spirited, bold, 
warlike ; fierce, 

Ferrum, i, n. Iron; a sword, 

Ferveo, ere, bili, no sup., 2. v. n. 
To glow, to he carried on briskly. 

Fessus, a, um, adj. (fatisco). 
Wearied, worn out. 

Fetus, a, um, adj. Filled with, 
abounding in. 

Fetus, us, m. Progeny, off- 
spring, young. 

Fides, ei, f. (fido). Faith. 

Fiducia, ae, f. (fido). Trust, 
confidence, 

Fidus, a, um, adj . (fido). Trust' 
worthy, faithful, 

Figo, ere, fixi, fixum, 3. ▼. a. To 
fix, fasten up : figure verubus, to fix 
on spits ; figure oscula, to imprint 
kisses. — Pass. : figor, i, fixus sum. 

Filius, i, m. A son. 

Finis, is, m. (findo). An end : 
sine fine, without end, eternal. — 
Plur. : Borders, territory, land, 

Fio, see f dcio. 

Fixus, a, um, P. perf. pass, of Ago. 

Flagrans, tis, adj., P. pres, of 
flagro. Glowing. 

PlSgro, are, avi, atum, 1. v. n. 
To blaze, burn. 

Flamma, ae, f. Aflame. 

Flammo, are, avi, atum, 1. y. a. 
(flamma). To inflame, set on fire. 

Flavus, a, um, adj. Yellow. 

Flecto, Sre, flexi, flexum, 3. v. a. 
To bend. 

Floreus, a, um, adj. (flos, floris). 
Flowery, decked with flowers. 
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FI08, fl5ri8, m. A Jlower, 

Flactus, us, m. (fliio). A wave, 

llumen, inie, n. (fliio). A river, 

Fliio, Sre, fluxi, flaxum, 8. v. n. 
Ibjlow, 

Fliivius, i, m, (fluo). A river, 

Foedus, Sris, n. (fido). A league, 
treattf, 

FSlmm, i, n. A leaf, 

Fomes, Itis, m. (fovSo). Touch" 
wood. 

Fens, tis, m. (f ando). A river, 
fountain, 

(For), f ari, f atns sam, 1. y. dep. 
To speak, say, utter. 

Fore (=B faturum esse), fat. 
inf. of sam. 

Foris, is, f. A door. 

Forma, ae, f. (fSro). Form, 
shape, figure, beauty, 

Fors, abl. forte (other cases not 
foand) f. (fero). Chance, hap, — 
Adverbial Abl. : By c/iance. 

Forsan, adv. (elliptically for fors 
sit an). Perchance, perhaps. 

Forte, see fors. 

Fortis, e, adj. Brave, hold, 

Fortdna, ae, f. (fors, fortis). 
Fortune, 

Fortunatas,a, nm,adj.(fortuno). 
Fortunate. 

Fotus, a, am, P. perf. pass, of 
foveo. 

Foveo, ere, fovi, fotum, 2. v. a. 
To cherish, foster ; to cherish a de- 
sign. — Pass. : foveor, eri, fotus sum. 

Fragor, oris, m. (frango). A 
crash, din, roar, 

Fragro, are, avi, atam, 1. ▼. a. 
To he fragrant, 

Frango, 8re, fregi, fractum, 
8. V. a. To break, — Pass. : 
frangor, i, fractus sum. 

Frater, tris, m. A brother, 

Fremo, Sre, iii, itam, 8. v. n. 
To murmur, roar. 



Freno, are, avi, atam, 1. v. a. 
(frenufti). To curb, check, restrain. 

Frequens, tis, adj. Numerous, 

Fretam, i, n. A strait, frith ; 
the sea, 

Frigas, oris, n. (f rigeo). Cold. 

Frondeus, a, nm, adj. (frons, 
frondis). Leafy, 

Frons, tis, f. The forepart, front, 

Friiges, am ; see f rax. 

Frustra, adv. In vain, to no 
purpose, 

Frustam, i, n. A piece. 

Frux, frilgis (mostly plar.), f . 
(friior). Fruitsof the earth; corn, 
grain, 

Fueos, i, m. A drone, 

Fiiga, ae, f. (fiigto). A fleeing, 
flight, 

Fiiglo, ^re, fiigi, f iigitam, 8. v. n. 
and a. To flee, take to flight, flee 
from, escape, 

Fii^, are, avi, atam, 1.^ v. a. 
(fuga). To put to flight i to drive 
away, 

Fulmen, Inis, n. (fulgSo). A 
lightning flash ; a thunder-hoU. 

Falvas, a, am, adj. Tcnony, 

Funale, is, n. A torch ; wax. 

Fundamentum, i, n. (fando). A 
foundation. 

Fundo, Sre, f udi, fusara, 3. v. a. 
To pour out. — Pass, in reflexive 
force : To spread abroad, scatter 
themselves, — Pass. : f under, i, f usus 
sum. 

Fdnus, ens, n. Death, 

FiirisB, arum (rare in sing.), f . 
plur. (furo). Rage, f\itry, madness, 

Fiiro, Sre, iii, no sap., 3. ▼. n. 
To rage, rave. 

Fiiror,oris,m. (fiiro). Bage,fury. 

Fusus, a, am, P. perf. pass, of 
fundo. 

Futuras, ay am, P. ftit. of suit 
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OXSUj ae, f. A helmet, , 

G&nymedes^ is, m. Ganymede, 

Gaadto, ere, gSvisas Rum, 2. v. n. 
scmi-dep. To rejoice, 

Ghtndlam, i, n. (gaadeo). Joy, 
gladneee, 

Gaza, ae« f. Treaeure, 

G^minos, a, am, adj. Twin; 
double, two, 

QemituB, lis, m. (g^mo, to groan). 
A groan. 

Gemma, ae, f. A jewel, gem, 

G^mo, Sre, ili, itam, 3. y. a. To 
mourn, lament, bewajU, bemoan, 

G^nltor, lis, m. (geno, old form 
of gig^o). A father. 

Genetriz, see genitrix. 

GSnitrix, cis, f . (geno, old form 
of g^igno). A mciher, 

Genitus, a, nm, P. perf. pass, of 
gigno. 

Gens, tis, f . (geno). A nation ; 
a country, region ; breed, reuse, 

Genn, as, n. A knee, 

GSniii, P. ind. of gig^o, 

GSnas, Sris, n. Birth, descent, 
race. 

Germana, ae, f. (germanas). A 
full sitter, i.e,, from the same lather 
and mother. 

Germanas, i, m. A full brother, 
i.e., from the same father and 
mother. 

GSro, Sre, gessi, gestum, 8. y. a. 
To carry on, wage, 

GessSram, pluperf . ind. of gero. 

Gesto, are, avi, atum, 1. v. a. 
intens. (gSro). To carry; to 
have, 

Gigno (old form g^no), ere, 
gSnili, genitum, 8. v. a. To bring 
forth,give birth to, — Pass.: gignor, 
i, genitus sum. 

Glaeba, ae, f. The soil, land, 

Glomero, are, avi, atum, 1. y. a. 
(glomus, glSmSris). To assemble; 



to form into a compact body, — 
Pass. : glSmSror, ari, atus sum. 

Gracilis, e, adj. Oraceful, 

Gradtor, i, gressos sum, 8. y. dep. 
To step, walk, 

Gradus, us, m. (grJidtor, to step). 
A step, 

Graii, drum, m. pi. The Cheeks, 

GrandflByus, a, am, ad j . (grandis, 
SByum). Of great age, aged. 

Grates (usually found only in 
the nom. and ace.;, f .plur. (grator). 
Thanks, 

Grains, a, am, adj. Pleasing, 
grateful, thankful, 

Grayior, us ; comp. of graids. 

Gr ayis, e, ad j . Meavy, pregnant, 
grievous, pairful, severe, hard, 

Graviter, ady. (grayis). Vehe- 
mently, strongly, 

Gremlum, i, n. The lap, bosom, 

Gressus, us, m. (gradior). A 
stepping, step, 

Gurges, itis, m. A whirlpool ; 
an eddying stream. 

Gusto, are, ayi, atum, 1. y. a. 
To taste, 

Gyas, ae, m. Gyas, 

H^Lbena, ae, f. plar. (hab^). The 
reins, 

Habeo, ere, iii, Itum, 2. y. a. To 
have. 

H&bilis, e, adj . (hab^o). Suitable, 
fit, 

H^lbitus, us, m. (h&bSo). Drees, 
attire, garb, 

Hac, ady. (adyerbial abl. fem. 
of hie, this). In this place, here, 

Hsargo, ere, hsesi, haesura, 2. y. n. 
To adhere, stand rooted to a spot. 

Halo, are, avi, atum, 1. y. n. 
To breathe out, 

Harpalyce, es, f. Sarpalyce, 

Hasta, ae, f. A spear, 

HastUe^ is, n. (hasta). A spear. 
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Hand, adv. Not at all, h^ no 
means, not. 

Haurlo, ire^ hansi, haustum, 
4. V. a. To drain, drink up. 

HansSram, pluperf. ind.of haurio. 

Hector, ^ris, m. Sector, 

HectSrSus, ea, hum, adj. Trojan, 

Hglena, ae, f. Selen, 

Herl>a» ae, f . Grass. 

Herds, ois, m. A hero. 

HespSria, aot f. (Hespertus). 
Mesperia, the land of the west, 
Itahf, Spain, 

Hen, interj. Ah ! alas I 

Hens, interj. SoUoa! 

HibemuBx ^ "oxsi, adj. (falems). 
Wintry. 

Hibemnm, i, n. {so. tempus). 
Winter'time, winter. 

Hie, hsec, hoc, pron. dem. T^is. 

Hie, adv. In this place, here ; 
hie . . . hie, here . . . there. 

Hiemps (hiems), is, f . Winter. 

Hinc, adv. (hie). Mence ; from 
this very time, from this cause ; 
hinc . . . hinc, on this side ... on 
that side. 

H5mo, Inis, c. A man, a human 
being. 

H5nor (hono^, oris, m. Honour, 
dignity ; an offering. 

H5no8, see honor. 

Horrens, tis, P. pres. of horreo 
(horrSo), adj. Terrible, fearful, 
horrid. 

HorrSo, ere, iii, no snpine, 2. y. n. 
To stand on end, to bristle. 

Horridas, a, nm, adj. (horrto). 
Terrible. 

Hospes, Itis, m. A guest, host, 
stranger. 

Hospititam, i, n. (hospes). Sos^ 
pitality. 

Hostia, ae, f . A victim. 

Hostis, is, c. An enemy, foe. 

Huc^ adv. (for hoc, adverbial 



nent. ace. of hie). To this place, 
hither* 

Humanns, a, nm, adj. (homo). 
Belonging to man, human. 

Humecto, are, avi, atum, 1. v. a. 
(humectns). To moisten, wet. 

HiimSrus, i, m. A shoulder. 

Hiimi, adverbial gen. of humns. 
On the ground. 

Humus, i, f . The ground. 

Hyades,nm,f.plur. TheJByades. 

HymSnoeus, i, m. Marriage, 
nuptials. 



laceo, see jaoeo. 

lacto, see jacto. 

lacnlor, see jaculor. 

lam, see jam. 

Ibam, imperf . ind. of eo. 

Ibidem, adv. (ibi, there). In 
the same place, in that very place, 

Id^ia, ae, f . Idalia. 

Id&lium, li, n. Idalium. 

Idem, eadem, idem, pron. dem. 
The same. 

Ig^ams, a, nm, adj. (in, gnarns). 
Unacquainted with, ignorant of. 

Ignavns, a, nm, adj. (in,gnavu8). 
Lazy, slothful, indolent. 

Ignis, is, m. Fire, fiame. 

Ignobilis, e, adj. (in, gndbilis = 
nobilis). Low, ignoble. 

Ignotus, a, nm, ad j . (in, g^otns = 
notns). IJnknown. 

li for ivi, perf . ind. of eo. 

Ilia, ae, f. Ilia. 

Diacus, a, nm. ISrojan. 

Hiades, nm, plnr. of Uias. 

Bias, adis, f. A Trojan woman, 

Ili5ne, es, f . Ilione, 

Iltonens, ei, m. Uionens, 

Ilium, 11, n. lUum, Troy. 

Ulns, a, nm, adj. Trojoin. 

Ule, a, nd, dem. pron. Thati 
he, she, U, 
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niic, adv. (pion. ille). In that 
placet there, 

Illido (inlido), ^r^ lid, luinm, 
8. ▼. a. (In, l»do). To strike 
affainet, dash upon, 

lUyrlcos, a, am, a^. (Illyila). 
Hlffrian. 

Ilus, i, m. Ilus. 

Imago, Inis, f . Image, phantom. 
■ Imber, bris, m. A shower, 

Immanis, e, adj. Vast, huge ; 
erueU savage. 

ImmlnSo, ere, no perf . nor Bup., 
2. y. n. (in, mlnto). To overhang. 

Immitis, e, adj. (in, mitis). 
Cruel, fierce, inexorahle. 

Immo, adv. Yes indeed} hgall 
means, nag : — immo, ago, nag, 
come. 

Immotos, a, am, adj . (in, motxu). 
Unchanged, unchangeable. 

Impar, adj. (in, par). Unequal. 

Impello, Sre, pdli, palsam, 3. v. a. 
On, pello). To incite, urge, impel ; 
to force on, compel, 

Imperlam, i, n. (impSro). Com- 
mand, sovereignty, realm, empire. 

Impiger, gra, gram, adj. (in, 
piger). Quick. 

Implos, a, am, adj. (in, pins). 
Unholy, impious. 

Impl^, ere, evi, efcum, 2. y. a. 
(in, pleo). li> fill up. — Pass, in 
reflexive force : To fill on^s self. 
— Pass. : implSor, eri, pletus snm. 

Impllco, are. Hi, Itum (also avi, 
atom), 1. y. a. (In, pltoo). To 
en/old, involve, wrap. 

Impono, Sre, pSsiii, p^sttam, 
8. y. a. (in, pono). To place upon. 

Impro visas, a, am, adj. (In, pro* 
visas). Unexpected, 

^Imas, a, am, sap. adj. Lowest, 
deepest, bottom of, — Pos. : infSras; 
Comp. : inferior. 

In, prep. gov. abl. or aco. — With 



Abl. : In, within ; in the ease of, 
with respect to, — With Ace. : Into, 
within; towards; upon; against; 
for; among. 

Inanis, e, adj. Smptg, 

Incautas, a, am, adj. (In, cantos). 
Incautious, heedless, 

Incedo, Sre, cessi, cessam, 8. v. n. 
(In, cedo). To proceed, walk. 

Incendlam, i, n. (incendo). A 
burning, conflagration, 

Incendo, ire, di, sam, 8. v. a. 
To set on fire, burn, light, inflame, 
— P. perf. pass.: Lighted, burn- 
ing, — Pass. : incendor, di, sas sam. 

Inceptam, i, n. (inclpio). A 
design, purpose, 

Incessi, perf. ind. of inoedo. 

Incessas, us, m. (incedo). Walk, 
gait, 

Inctplo, Sre, cepi, ceptam, 8. v. a. 
(in, capto). To begin, commence. 

Incognitas, a, am, adj. (in, cog- 
nitas). Unknown, not known. 

Inconcessas, a, am, adj. (in, 
concessas). Unlawful, forbidden, 

Increplto, are, avi, atum, 1. v. n. 
intens. (increpo). To caU out, to 
call upon, challenge. 

Inctibo, are, etibiii, ciibitam 
Rarely cilbavi, ctibatam), 1. v. n. 
(l[n,ciibo). To settle upon,overhang. 

Inciibiii, perf. ind. of incambo. 

Incaltns, a, am, adj. (In, cnltas). 
Uncultivated, untilled. 

Incambo, Sre, ciibtLi, no sap., 
8. v. n. (in, obsol. cambo). To 
settle upon, to fall violently upon. 

Incuso, are, avi, atum, 1. v. a. 
(in, caasa). To blame, findfauU 
with, cMde, 

IncHtto, )$re, cassi, cassam, 
8. V. a. (In, qa&tio). To inspire 
with, to arouse. 

Inde, adv. From that time, 
after that, afterwards. 
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Indico, Sro, dixi, dictnm, 3. v. n. 
(in, dioo). To proclaim, appoint. 

Indignor, ari, atiu sum, 1. v. 
dep. (in, dignor). To he indignant. 

Indiio, ISre, Hi, utam, 8. v. a. 
To put on, asMume, 

Inermis, e, adj. (in, arma). 
Unarmed. 

Infandu8,a, am,adj. (in,fandus). 
Z7nutterable,abomin(&U,— 'In nom. 
neater sing., as an exclamation : 
0/ horror/ or adverbially, Aor- 
ribly ! 

Infeliz, cis, adj. ^, fellx). 
Unhappy, miserable, 

Inf^ro, ferre. intiili, illatam, 
8. ▼. a. ^u, fSro). To bring into, 
— With Personal pron. : To be- 
take one's self; to go, proceed, 

In^go, Sre, fixi, fixum, 8. v. a. 
(in, ^go). To fix into, 

IngSmino, are, avi, atum, 1. v. n. 
(in, g^mlno). To be redoubled, to 
increcue, 

IngSmo, Sre^ gSmiii, gSmitam, 
8. y. n. (in, gSmo). To groan, 
mourn, lament, 

Ingens, tis, adj . (in, gens). Vast, 
immense, great, 

InhtLmatns, a, am, adj. (In, 
hamo). Unburied. 

Inlmicas,a, am, adj. (in, llmicos). 
Unfriendly, hostile, hurtjiil, 

Iniquns, a, am, adj. (in, sBqaas). 
Unfavourable, adverse, 

Iniaria, see injaria. 

Injuria, ae, f. Injury, wrong j 
injustice. 
Inlido, see illido. 
Inmanis, see immanis. 
Inpar, see impar. 
Inpello, see impello. 
Inpleo, see impleo. 
Inqnam or inqnio, ▼. defect. 
To say, 
luqait, 8. pers. sing, of inqaam. 



Inrigo, see irrigo. 

Inscins, a, am, a^. (In, scXo). 
Unaware. 

Inscribe, Sre, scripsi, scriptnm, 
8. v. a. (In, scribo). To make 
marks upon, mark. 

Ins^aor, i, sj^qautos sam, 8. ▼. 
dep. (in, sSqaor). 7b follow after, 
pursue, succeed. 

InsidSo, ere, sedi, sessnm, 2. v. n. 
(in, sM8o). To sit down upon, 
settle upon, 

Insi<£t», aram, f . plar. (insldSo). 
Artifice, plot, snare. 

Insignis, e, adj. (in, signum). 
Memarkable, eminent. 

Inspire, are, avi, atam, 1. ▼. a. 
(in, spiro). To inspire, kindle, 

Insto, are, stiti, statam, 1. ▼. n. 
(in, sto). To press onwards ; to 
assail ; to hasten on, 

InstrtLo, Sre, straxi, stractam, 
8. v. a. (In, strtLo). To furnish, fit 
up.-P&aa, : instrilor, i, st ractos sam . 

Insula^ ae, f. (in, slUam). An 
island, 

InstLper, adv. (in, stLper). On 
the top, above, overhead. 

Intactas, a, am, adj. (in, tango). 
^re, chaste, 

Intento, are, avi, atam, 1. y. a. 
intens. (intendo). To threaten, 
menace. 

Inter, prep. goy. ace. Between: 
during ; among, in the midst of: 
inter se, one with another, 

Interdum, adv. Sometimes. 

Interna, adv. (inter, Sam, aoc. 
sing. fem. of is). Meanwhile, in 
the meantime, 

(Interfor), ari, atas sam,l.y.dep. 
(inter, for). To interrupt in 
speaking. 

Interior, as, comp. adj. (obsol. 
intSros). Injier, interior; the 
inner part of, — ^Sap. : inlimas. 
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IntYmns, a, am, sup. ad j . Inner' 
most; the innermoet part of. 
lu.t6no, are, tdniii, tSnitam, 

1. V. n. (in, tono). To thunder. 
latractabllis, adj. (in, tracta- 

bHis). Indomitable, not to he 
subdued. 

IntrogrSdtor, i, gressus snm, 
8. y. dep. (intro, gradior). To 
etep within, to enter, 

Introgressus, a, um, P. perf . of 
introgredior. 

IntuB, adv. Within. 

Inyeho, Sre, vexi, vectom, 8. v. a. 
(in, vSho). To ride on, to carrif 
upon. — Pass.: invShor, i, vectus 
sam. 

Invisna, a, am, adj. (invldeo). 
Mated, hatefid. 

Invios, a, am, adj. (in, via). 
Impassable, impenetrable. 

lopas, ae, m. lopas. 

Ipse, a, am, pron. dem. Self, 
very. 

Ira, ae, f. Anger, wrath, rage. 
Plur. : Angry passions. 

Ire, pres. inf. of eo. 

Irrigo, are, avi, atam, 1. v. a. 
(in, rlgo). To diffuse. 

Is, ea, id, pron. dem. H.e, she, 
it; that. 

It, 8. pers. sing. pres. ind. of eo. 

It&li, Oram. The Italians. 

ItJilia, ae, f . Italy. 

Italus, a, am, adj. Italian. 

Iter, ittnSris, n. (So). A way, 
road, journey, course. 

lulus, i, m. lulus. 

JacSo (iaceo), ere, iii, Ytam, 

2. y. n. To lie dead ; to lie beneath. 
Jacto (iacto), are, avi, atum, 

1. y. a. intens. (j&cio). To toss to 

and fro, to drive hither and thither; 

to utter, pour forth ; to revolve, 

•^ over, — With Personal pron. 
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in reflexive force : lo eonduei one's 
self in a haughty manner; to 
behave haughtily. — Pass. : jactor, 
ari, atus sum. 

J&culor (iaculor), ari, atus sum, 

1. v. dep. (j&cillum). 2b hurl, 
east, launch. 

Jam (iam), adv. At this time, 
now: jam . . . jam, at this time 
. .'at that time ; at one time . • at 
another time ; now . . . now ; at 
that time, then. — Strengthened by 
tum : At that very time, even then, 

Jamdudum (iamdadum), adv. 
Now at once, instantly. 

Jampridem, adv. (jam, pridem). 
Long ago, long since, 

J5vis (iovis), gen. of Jupiter. 

JilbSo (iubeo), Sre, jussi, jussum, 

2. v. a. lb order. — Pass.: jilbSor, 
eri, jussus sum. 

Judicium (indicium), i, n. (ju- 
dico). A judgment. 

Jiig&ram (iugaram) for jnga* 
veram, pluperf. iud. of jugo. 

JUgo (iugo), ate, avi, atum, 1. v. a. 
(jiigum). 2o join in marriage; 
to marry. 

Jilgum (iugum), i, n. (jungo). A 
mountain-ridge; a height, peak. 

Jultus, i, m. Julius. 

Jungo (iungo), ere, junxi, jnnc- 
tum, 3. V. a. Jh join, unite. 

Juno (luno), dnis, f. Juno, 

Junonius ( lunonius), a, am. Be- 
longing to Juno. 

Jupiter (luppiter). Gen. J5vis, 
m. Jupiter. 

Jus (ius), ris, n. Right, Plur : 
Laws, ordinances. 

Jussum (iussum), i, n. (jubeo). 
An order, command. 

Jussus (iussus), a, am, P. perf. 
pass, of jubeo. 

Justitia (iustitia), ae, f . (Justus). 
Justice, 
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Justus (iostns), a, nm, adj. 
(jas, juris). Just, fair, equitable, 

Jii venis (iavenis), is, adj . Young , 
youthful,— A& Sabfit. : A youth, 
younff man. 

Jiiventa (iuventa), ae> f. (jiiyS- 
nis). Toutk. 

JtLventus (iaventus), utis, f. (ju- 
venis). Youth, i.e,, young men. 

Jtlvo (iavo), ar«, juvi, jutnm, 
1. ▼. a. and n. lo aid, atrist ; to 
please, delight, gratify. 

Karthago, Inis, f. Carthage, 

Labor, oris, m. Labour, toils 
an eclipse of the sun. 

Labor, i, lapsus sum, 8. y. dep. 
To glide, 

Laboro, are, avi, atnm, 1. y. a. 
(labor). lb work laboriously, — 
Pass. : lab5ror, ari, atus sum. 

L&crima, ae, f. A tear. 

L^rimo, are, avi, atum, 1. y. n. 
(lacrlma). lb shed tears, weep, 

Lsedo, Sre, Isesi, IsBsum, 8. y. a. 
To displease, offend, — Pass. : Isddor, 
i, IsBsus sum. 

LsBtitia, ae, f . (Isetns). Joy, 
joyousness, 

Lsetor, ari, atus sum, 1. y. dep. 
(Isdtus). Ihfeeljoyfult delight, 

LsBtus, a, um, adj. Joyful, — In 
adverbial force: Joyfully, delight' 
ful. — With Oen, : Abounding in, 

LsBva, ae, f. The left-hand, 

Lsevus, a, um, adj. Left, i.e., 
on the left side. 

Lapis, idis, m. A stone. 

LaquSare ('^), is, n. A panel. 

Largus, a, um, adj. Abundant, 
plentiful. 

Late, adv. (latus). Widely, far 
and wide, 

L&tens, tis, P. pres. of lateo, 
adj. Hidden, concealed. 1-- 

L&t&>« ere, ili, Itum, 2. y. n. and \ To leave, 
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a. Ncut.: To lie hid, be concealed. 
— Act. : To escape the notice of, 

L&tex, icis, m. Liquid fluid : 
latex LysBus, wine, 

L&tinus, a, um, adj. Latin, 

L&ttum, H, n. Latium, 

Latdna, ae, f. Latona, 

Latus, a, um, adj. Wide, broad} 
widely extended. 

L&tus, Sris, n. The side. 

Laus, laudis, f. Praise, 

Lavinlum, i, n. Lavinium. 

Lavlntus, a, um, adj. Lavinian. 

Laxus, a, um, adj. Loose. 

Leda, ae, f. Leda, 

LSgo, Sre, legi, lectum, 8. v. a. 
To choose, select, appoint, elect. 
Pass. : ISgor, i, lectus sum. 

Lenio, ire, ivi or li, itum, 4. v. a. 
(lenis). To appease, quiet, pacify, 

L^vis, e, adj. Light, swift, 

LSvo, are, avi, atum, 1. y. a. 
(levis, light). To lift up, Ughten, 
alleviate. 

Lex, legis, f. Qj&go). Law, 
enactment. 

Liber, ri, m. A book, 

Libo, are, avi, atum, 1. v. a. To 
make a libation of, — Pass. ; libor, 
an, atus sum. 

Libumi, 6mm, m. plur. The 
Libumi, 

Libya, ae, f . Africa, 

LYbycuB, a, um, adj. African. 

Llceo, gre, ui, itum^ 2. v. n. To 
be permitted ; to be allowable, — 
Barely found in any other forms 
than the 8rd person sing, with 
impersonal construction-^.^., Hcet, 
Hciiit or licitum est, licebit, etc., 
it is allowed, permitted ; it is law- 
ful — and the Inf. mood. 

Limen, inis, u. G^fiT^)* A 
threshold ; a dwelling, dode. 

Linquo, gre, liqui, lictum, 8, v. a. 
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Liquor, i, no perf ., 8. v. dep. 
To he fluid. 

Litos, j^ris, n. The $ecuhore, 
bectch, strand, 

Itbco, are, avi, atum, 1. y. a. 
(locus). To place, set, lay, 

L5cus, i, m. (plur. loci, m., and 
luca, n.) A place, spot, 

Longe, adv. (long^). A long 
watf off, afar off 

LongluB, comp. of longe. To a 
greater distance, more remotely^ 

Longus, a, nm, adj. Long, 

Liquor, i, utus sum, 3. y. dep. 
To speak, 

Lorom, i, n. plui. : The reins ; 
lora dare, to slacken the reins, 

Luctor, ari, atus sum, 1. y. dep. 
To struggle, 

Lucus, i, m. A wood, grove, 

Ludo, Sre, lusi, Insum, 8. v. a. 
and n. (ludns). Act. : To make 
sport of, mock, deceive. — Neut. : 
To plag, sport. 

Lumen, inis, n. (lucSo). Light ; 
an eye, 

Ldna, ae, f. (lucSo). The moon, 

Lujiatus,a,um,adj.(luno). Half- 
moon-shaped, crescent-shaped, 

LtLo, Sre, Itli, liiitum or lutum, 
8. y. a. To pay, suffer, atone for, 
expiate. 

Ltipa, ae, f. A she-wolf. 

Lustro, are, avi, atum, 1. y. a. 
(lustrum). To survey, examine, 
observe, traverse. 

Lustrum, i, n. (liio). A space 
of five years, a lustrum. 

Lux, lucis, f. (luceo). Light, 
splendour, brightness ; daylight. 

Luxus, us, m. Splendour, pomp. 

Lyaeus, a, um, adj. Belonging 
to Bacchus. 

Lychnus, i, m. A lamp, torch, 

Lycii, orum, m. plur. TTie peo- 
ple of Lycia ; the Lycians. 



Lyons, i, m. Lyeus, 
Lympha, ae, f. Water, 
Lynx, CIS, c. A lynx, 

Maciilosus, a, um, adj. (m&ciila). 
Full of spots, jotted, mottled. 

Magalia, lum, n. plur. Little 
dwellings, huts, 

Magis, comp. adv. More, 

Magister, ri, m. Master j the 
steersman, 

Magistratos, us, m. (magister). 
A magistrate, 

Magnanlmus, a, nm, adj. (mag- 
nus, &nimus). Qreat-souled, mag- 
nanimous, 

Magnus, a, nm, adj. Chreat, 
Comp.: major; Sup.: maximus. 

Maia, ae, f. Maia, 

Major (maior), us, comp. of 
magnus. 

Malum, i. An evil, misfor- 
tune. 

Mains, a, nm, adj. "Bad, wicked, 
evil, — Comp.: pejor; Sup.: pessi- 
mus. 

Mamma* ae, f. A breast, 

ManSo, ere, si, sum, 2. y. n. To 
remain, continue. 

MantHe (man tele), is, n. (ma- 
nus). A napkin, towel, 

Manns, us, f. A hand ; handi- 
work, workmanship, work, 

MSre, is, n. The sea. 

Mars, tis, m. Mars, 

Mater, tris, f. A mother, 

Matdro, are, ayi, atnm, 1. y. a. 
(maturus). To hasten, speed, 

Mavortius, a, nm, adj. (Mayors). 
Boman : — Mavortia moenia, the 
walls of Borne, 

Maximus, a, nm, superL of mag- 
nus. 

Mecum, for cum me. 

Medltor, ari, atus sum, 1. y. dep. 
To think upon ; to muse about. 



128 



AENMID08 LIB. I. 



MMtuB, a, am, adj. Middle ; 
the midtt of, 

Mel, mellis, n. Honey. 

MSlior, us, comp. of bonus. 

Melius* comp. of bene. 

Membrum, i, n. A limb, mem- 
her. 

Memini, isse, v. defect. To re- 
member, recollect, 

Memnon, ouis, m. Memnon, 

MSmor, oris, adj. Mindful of 

MSm5ro, are, aW, atum, 1. v. a. 
and n. (memor). To relate, de- 
clare, speak, say, 

Mene = me, ace. sing, of ego, 
and interrog. particle ne: mene 
non potuisse, have I been unable ? 

Mens, tis, f. The mind. 

Mensa, ae, f. (metior). A table, 
food, dishes ; an entertainment, 

Mensis, is, m. A month, 

Mercor, ari, atos sam, 1. v. dep. 
(merx). 2b buy, purchase, 

Merctlrios, i, m. (merx). Mer- 
cury. 

Mentum, i, n. (mereo). A ser- 
vice, benefit, 

Merum, i, n. (mSms). Pure wine. 

M eta, ae, f . (metior). End, limit. 

MStiio, Sre, mStui, mStutam, 
3. V. a. (metus). To fear, dread. 

Metus, us, m. Fear, dread. 

MSus, a, nm, pron. poss. (me). 
My, mine, 

Mlco, are, iii, no sup., 1. y. n. 
To gleam, sparkle, 

Mille, num. a^j. indecl. A 
thousand, 

Millia, um, n. plur. A thousand. 

Minister, tri, m. A servant, 
attendant. 

Ministro,are, avi, atum, 1. y. a. 
(minister). To provide, furnish. 

Minor, ari, atus sum, 1. y. dep. 
To jut forwards, project, 

Klfnor^ ns^ comp. adj. of paryus. 



Minoresyum, c.pL Descendants, 
posterity. 

Minus, comp. ady. Less : — 
nee minus, and no less, i,e,, and in 
like manner, likewise. 

MIrabllis, adj. (miror). Won- 
derful, 

Mirandus, a, um, adj. (miror). 
Wonderful, 

Miror, ari, atus sum, 1. y. dep. 
To wonder at, admire, 

Mirus, a, um, adj. (miror). 
Wonderful, 

MiscSo, ere, misciii, mistum or 
mixtum, 2. y. a. To mix ; disturb ; 
stir up, excite, rouse. — Pass. : 
misceor, eri, mistus or miztus 
sum. 

Miser, a, um, adj. Wretched, 
miserable. 

MlserdbiUs, e, adj. (miseror). 
Pitiable, wretched, 

MisSror, ari, atus sum, 1. y. dep. 
(miser). To pity, compassionate. 

Mitesoo, Sre, no perf . nor sup., 
3. y. n. (mitis). To become gentle. 

Mitto, ere, misi, missum, 3. y. a. 
To send ; to dismiss, 

Modo, adv. : Only, merely, — 
With Imperat. : Just, now. 

Modulor, ari, atus sum, 1. y. dep. 
To sing. 

Modus, i, m. A manner. 

Moenla, um, n. plur. Walls, 

McDrciis, tis, adj. (moereo). Sad, 
mournful. 

Mcestus, a, um, adj. (moerSo). 
Sad, sorrowful, sorrowing. 

Moles, is, f . An immense mass ; 
a huge bulk ; difficulty. 

Mollor, iri, itus sum, 4. y. dep. 
(moles). To undertake, build. 

MoUlo, ire, ivi and li, itum, 4.y. a. 
(mollis). To pacify, soften, soothe. 

Mollis, e, adj. Soft, 

Moullo, is, n, A necklace^ 
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Mons, tU, m. A mountain ; a 
towering mass, 

Monstr&ram for monBtrayeram, 
pluperf . ind. of monstro. 

Monstro, are, avi, atom, 1. r. a. 
To showt point out, 

M5ra, ae, f. Delay, 

MSror, ari, atus sum, 1. y. dep. 
(m5ra). To delay, detain, 

TAoTB, tis, f . (mSrlor). Death, 

Mor8as,u8, m. (mordSo). A fluke, 

Mortalis, e, adj. (mors). Mortal, 

Tdda, dris, m. Custom. 

M5vSo, ere, movi, motnm, 2. y. a. 
To move, — Paas. : m5vSor, eri, 
motas sum. 

Mulceo, Sre, mnlsi, mulsum, 
2. y. a. To soothe, appease, 

Moltum, ady. (adverbial neut. 
of multus). Mueh, greatly, 

Multus, a, am, adj. Sing. : 
Much. — Plur. : Many, 

Multa, n. pliir. used adyerbially. 
Mueh, greatly, — Comp. : plus; 
Sup. : plunmus. 

Munio, ire, ivi or ti, itum, 4. y. a. 
(moenia). To fortify, 

Munus, eris, n. A gift. 

Murmur, iiris, n. A murmur; 
a roar, 

Murus, i, m. Wall, 

Musa, ae, f . A muse, 

Muto, are, avi, atum, 1. y. a. 
frcq. (mSveo). To change, alter, 
— With Personal pron. in reflexive 
force: To change one's mind, — 
Pass. : mutor, ari, atus sum. 

MycensD, arum, f . plur. Mycena, 

Nam, eonj. For. 
Namque, conj. For, 
Nascor, (old form gna-), sci, tus 
sum, 3. y. dep. To he bom, 
Nata, ae,f . (nascor). A daughter, 
Natus, a, um, P. perf . of nascor. 
Natus^ i, m. ^d). A son. 



Navigo, are, avi, atum, 1. y. a« 
(navis). To sail over, navigate, 

Navis, is, f. A ship, vessel, 

Ke, conj. That not, lest, 

Ne, enclitic and interrogative 
particle. Whether: ne . . . ne, 
whether , , , or whether. 

Nebiila, ae, f . A mist, vapour. 

Nee, necdum, see n^ue. 

Necnon, see nequc. 

Nectar, aris, n. Nectar, 

Necto, Sre, nexiii, nexum, 3. y. a. 
To bind. — Pass. : nector, i, nexus 
sum. 

NSfandum, i, n. Impiety, 
wickedness. 

NSfandus, a, um, adj. (ne, for). 
Impious, execrable, 

NSmus, 5ris, n. A grove, 

Neptunus, i, m. Neptune. 

Neque (contr. nee), adv. and 
conj. (ne, que). Ady. : Not,-^ 
Conj. : And not, also not, neither : 
neque (nee) „ , neque (nee), neither 
, , nor : nee dum (also written as 
one woi'd, necdum), and not yet : 
nee non (also as one word, necnon), 
and also, and besides, moreover, 
further. 

Nequeo, ire, ivi or u, itum, y, n. 
(ne, quSo). To be unable. 

Nescio, ire, ivi or li, itum, 4. y. a. 
(ne, scio). To be ignorant of, to 
be unacquainted with. 

Nescius, a, um, adj. (nescio). 
Ignorant of, unacquainted with, 

Neu, see neve. 

Neve (contr. neu), conj. And 
not, nor. 

Nexus, a, um, P. perf. pass, of 
necto. 

Ni, eonj. ^ not, unless, 

Niger, ra, rum, adj. JSlach. 

Nimbosus, a, um, adj. (nimbus). 
Stormy, tempestuous. 

Nimbus, i, m. A siorm-eloud, 
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Nitens, tis, P. pres. of nitco, 
adj. Bright, glistening, 

Niteo, ere, iii, no sap., 2. v. n. 
To shine, glitter, glisten, 

MvSus, a,am, adj.(nix). SnoW' 
white, snovjy. 

"No, are, avi, no snp., 1. y. n. 
To swim. 

Nodus, i, m. A knot, 

Nomen, inis, n. (nosco). A 
name, reputation, fame, 

Non, adv. Not, 

Noster, tra, tmm, pron. poss. 
(noe). Our. 

Notns, a, um, adj. (nosco). 
Known, well known, 

Notns, i, m. The south wind. 

N5vem, um, adj. indecl. Nine, 

Nu vitas, atis, f. (n5viis). New- 
ness, 

Novus, a, nm, adj. Yew, fresh, 

Nox, noctis, f . NiyhU 

Noxa, ae, f . (noceo). A fauU, 
offence, crime. 

Nubes, is, f. A cloud. 

Nudo, are, avi, atum, 1. y. a. 
(nudus). To make naked, lay 
hare, expose to view. 

Nudus, a, um, adj. Naked, 
hare, uncovered, 

NuUus, a, um, adj. (ne, ullus). 
Not any, none, no. 

Numen, inis, n. (niio). Divine 
ioill i godhead, divinity ; a deity, 

Numerus, i, m. A number. 

Nunc, adv. Now : nunc . • • 
nunc, now , . now; at one time . . 
at another time, 

Nuntio, are, avi, atum, 1. v. a. 
(nuntius). To announce, 

Niitrlmentum, i, n. (nutrio). 
Fuel. 

Nutrix (nutrio), cis, f . A nurse, 

Nympha, ae, f . A nymph, 

0, interj. 0/ 



Ob, prep. gov. ace. On account 
of, in consequence of, 

Objectns (obiectus), us, m. (ob- 
jicio). A casting in the ways 
opposite position. 

Oblatus, a, um, P. perf . pass, of 
offero. 

Obriio, $re, tli, Utum, 3. v. a. 
(ob, rilo). To overthrow, over' 
whelm, 

Obscurus, a, um, adj. Dark, 
dim, 

Obsto, are, stiti, statum, 1. v. n. 
(Sb, sto). To withstand, oppose. 

Obstipesco, ere, stupiii, no sup., 
8. V. n. incept, (ob, sttipesco). To 
hecome amazed. 

Obstiipui, pcrf. ind. of obstu- 
pesco. 

Obtusus, a, nm, adj. (obtundo). 
Blunted, dull, insensible, 

Obtutus, us, m. (obtil^r). A 
look, gaze, 

Obvius, a, um, adj. (ob, via). 
Meeting, falling in with, 

Occasus, us, m. (occido). Over- 
throw, ruin, destruction, 

Occiibo, are, no perf. nor sup., 
1. V. n. (8b, ciibo). To rest, 

Occiilo, ^re, ili, tum, 8. v. a. 
To hide, conceal. — Pass. : occulor, 
i, tus sum. 

Occultus, a, um, P. perf. pass, 
of occulo, adj. Hidden, secret, 

Occumbo, ere, cilbiii, cilbttum, 
3. V. n. (ob, cumbo). To fall, 
perish, 

Occurro, ere, curri and cilcurri, 
cursum, 3. v. n. (ob, curro). To 
meet, come in the way of, 

Oceanus, i, m. The ocean. 

Ociilus, i, m. An eye. 

Odium, i, n. (odi). Hatred, 
hate, ill-will. 

Odor, is, m. A scent, odour. 

(Eaotrus, a, um, adj. (Enotrian, 
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Offero, offerro, obtfili, ohlatum, 
V. a. irreg. (ol», f ero) To present. — 
Pass. : offeror, offerri, oblatas sam. 

Officiam, i, n. (opis, facio). A 
kindness, fa vour, 

Olleiis (trisyll.), ei and eos, m. 
Oileus. 

Olim, adv. (olle, old form of ille). 
In time to come, at some time or 
other, liereafter, 

OUi, old lorm of illi, dat. of ille. 

Olympus, i, m. Olym'pus, 

Omen, iniSi n. (oro). An omen, 

Omnipotens, tis, adj. (omnis, 
pStens). All'powerfulfOmnipotent. 

Omnis, e, adj. All, every, 

Ongr&ram for oneraveram, pln- 
perf . ind. of onero. 

Onero, are, avi, dtum, v. a. (onas). 
To burden, load. 

Onns, eris, n. A burden, load, 

Onustus, a, am, adj. (onus). 
Loaded, laden, 

Opimus, a, um, adj. (opes). 
Wealthy, rich, 

Opperior, iri, peritus and pertus 
Bum, 4. y. dep. To wait for, 

Oppeto, ere, petivi and petii, 
petitum, 3. v. a. (ob, peto). To go 
to meet, encounter, — With ellipse 
of mortem (which is sometimes 
expressed) : To encounter death, 
die, fall, perish, 

Oppressus, a, um, P. perf. pass, 
of opprimo. 



3. V. a. (8b, premo). To crush, 
overwhelm, overpower, — Pass. : 
opprimor, i, pressus sum. 

Ops, is (Nom. Sing, does not 
occur), f . Power, might, ability : — 
non opis est nostrse, it belongs not 
to our ability, i,e., it is not in our 
power, — Mostly plur. : Means, 
resources, wealth, riches; aid, 
assistance, help. 



Optimus, a, nm; snperl. of 
bonus. 

Opto, are, avi, atum, 1. y. a. 
To wish for, desire, choose, select, 
— Pass. : optor, ari, atus sum. 

Opiilentus, a, um, adj. (opes). 
Itich, wealthy. 

Opus, eris, n. Work, 

Ora, ae, f . Coast, region, clime, 

Ora, ace. plur. of os, oris. 

Orbis, is, m. A circle, orb : — 
orbis terrarum, or orbis alone, the 
circle of lands, i.e,, the world, the 
earth, circuit :— triginta magnes 
orbes, thirty great circuits of time, 
i,e., thirty years. 

Ordior, iri, orsus sum, 4. v. dep. 
To begin, commence, 

Ordo, inis, m. Arrangement, 
order; a row, line; succession: — 
ex ordine, in order, 

Oreas, &dis, f. A mountain- 
nymph. Oread. 

Oriens, tis, P. pres. of orior.— 
As Subst. : The East. 

Origo, mis, f. (8nor). A be- 
ginning, commencement, origin ; 
birth, descent, lineage, 

Orion, is, m. Orion, 

Orior, iri, tus sum,'3. and^,y, dep. 
To rise, spring, descend. 

Ornatus, us, m. (omo). Dress, 
attire, apparel, 

Oro, are, avi, atum, 1. v. a. (os, 
oris). To beg, implore, entreat. 



Opprimo, Sre, pressi, pressum, <^ Orontes, is (Qen. Orontei), m. 



Orontes, 
Orsus, a, um, P. perf. of ordior, 
Ortus, a, um, P. perf. of orior. 
Os, oris.. The mouth, face, 

countenance, — Plur. : Speech. 
Os, ossis, n. A bone. 
Osciilum, i, n. (os, oris). A kiss, 
Ostendo, ere, tendi, ten8um,3. v. n . 

(ob, tendo). To show, exhibit, 

display, * 
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Osttam, i, n. TXe mouth, an 
entrance. 

Ostrum, i, n. A purple dress, 
purple ; a purple couch, 

Pabtllum, iy n. (pasco). Food^ 
fodder, 

Palla, ae, f . A robe, loose dress, 

Pallas, adis, f . Pallas. 

PtiUidas, a, um, adj. (pallSo). 
Pale, pallid. 

Palma, ae, f . The palm (of the 
hand). 

Pftndo, ere, pandi, paDsam and 
passum, 3. y. a. To open, throw 
open ; P. perf . pass. : dishevelled. 
— Pass. : pandor, i, pansos and 
passos sam. 

Paphas, i, f . Paphus. 

Par, pans, adj. Hqual, similar. 

Pares, ae, f. Sing. : One of the 
{three) goddesses of fate, Plur. ; 
The fates, 

Parco, gre, p^perci (less fre- 
quently parsi), parcttam or parsam, 
3. V. n. (parens). To spare, abstain 
from, refrain from. 

Parens, tis (pHrio). A parent. 

Parens, tis, P. pres. of pareo. 

ParSo, ere, iii, Itum, 2. v. n. To 
obey. 

Paris, idis, m. Paris, 

P&riter, adv. (par). Equally ; 
at the same time, together. 

Partus, a, um, adj. (Paros). 
Parian, 

Birma, ae, f. A shield, a target, 

Paro, are, avi, atum, 1. v. a. To 
make ready, prepare, — Pass. : 
paror, an, atns sum. 

Pars, tis, f. A part, portion. — 
Collectively : Some : — pars . . . pars, 
some , . . others. 

Partior, in, itus sum, 4. v. dep. 
(pars). To divide, apportion. 

Partus, us, m. (parlo). A birth. 



Parvus, a, um, adj . Small, little. 
— Com p.: minor; Sup.: minimum. 

Pasoo, ere, vi, stum, 3. v. a. To 
feed. — Fbss. in reflexive force : 
Graze, browse. — Pass. : pascor, 
i, tus sum. 

Passus, a, um, P. perf. pass, of 
pando. 

Passus, a, um, P. perf. of patior. 

P&tavium, \\, n. Patavium. 

P&tSo, ere, iii, no sup., 2. v. n. 
To lie open, to be manifest. 

Pater, tris,m. A father. — Plur.: 
Fathers, forefathers, ancestors, 

P&t^ra, ae, f. (pat^). A dish, 
a bowl. 

Patior, i, passus sum, 3. v. dep. 
To suffer, endure, permit, allow. 

Patria, ae, f. Fatherland, 
native country, 

Patnus, a, um, adj. (pater). 
Belonging to a father, paternal. 

Patrius, a, um, adj. (patria). 
Belonging to one^s fatherland, 
native. 

Paucus, a, um, acy. Sing. : 
Small; Plur.: Few, 

Paulatim, adv. (paulus). Sy 
little and little, by degrees^ gra- 
dually. 

Pax, pads, f. (pango). Peace, 

Pectus, oris, n. The breast, 

Pecus, Sris, n. Cattle, 

Pecus, iidis, f. Cattle, 

Pelagus, i, n. The sea, 

Pelasgus, a, um, adj. Greek, 
Grecian, 

Pello, Sre, pepiili, pulsum, 3. v. a. 
To drive, — Pass. : pellor, i, pulsus 
sum. 

Pelta, ae, f. A small light shield 
(in the shape of a half -moon). 

I*enates, atium, m. plur. (penus). 
7^ Penates, household gods, 

Pend^ ere, pependi, no sup., 
2. T. n. To hang, overhang. 
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PSuStro, are, avi, atum, 1. v. n. 
To enter, penetrate, 

Pgiutus, adv. Far udihin ; 
thoroughly, completely, 

PentbSs^Qea, ae, f . Penthesilea, 

FSnns, ns and i, m. and f. Food, 
provisions. 

Per, prep. gov. ace. case. 
Through, during, along, 

Peplum, i, n. and peplns, i, m. 
A splendid garment, a robe of 
state, 

PSr^o, are, avi, atum, 1. v. a. 
(pSr, ager, ilgri). To wander 
about, to traverse, 

Percello, gre, ctLli, calsnm, 8. v. a. 
(p2r, cello). To strike, — Pass.: 
percellor, i, culsas sum. 

Peroulsus, a, um, P. perf. pass, 
of percello. 

Perfero, ferre, tiili, latum, y. a. 
irreg. (per, fero). With Personal 
pron. in reflexive force : To betake 
one*8 self, go, proceed, 

Perflo, are, avi, atnm, 1. v. a. 
(per, flo). To blow through, 

Pcrgama, drum, n. plur. Fer» 
gamas Troy, 

Pergo, ere, rexi, rectum, 3. y. n. 
(p^r, rego). To proceed, go on, 

Periciilam, i, n. Danger, peril, 

Perlabor, i, lapsus sum, 3. v. 
dep. (per, labor) . To glide through, 

Pcrmisceo, ere, misciii, mistum 
and mlxtuni, 2. v. a. (per, misc^o). 
To mingle together, intermingle, 
— Pass.: permisceor, eri, mistus 
and mixtus sum. 

Permltto, Sre, misi, missum, 
3. V. a. (per, mitto). To grant, 
permit, suffer, 

Permixtus, a, um, P. perf. pass, 
of permisceo. 

Persolvo, Sre, solvi, solutum, 
8. v. a. (per, solvo). To return, 
render. 



PersSno, are, sSniii, scinitum, 
1. V. a. (per, sono). To pour forth 
in song, sing of. 

Pertempto, see pertento. 

Pertento, are, avi, atum, 1. y. a. 
(per, tento). To pervade. 

Pes, pedis, m. A foot, 

Pestis, is, f . Destruction, ruin, 
plague, 

PSto, ^re, ivi or li, itnm, 3. v. a. 
To seek, desire, ask for, strive after, 

Ph&r^tra, ae, f. A quiver, 

Phoebus, i, m. Vhashus, 

Phoenices, um, m. plur. The 
people ofFhoBnicia,the Phanicians. 

Phoenissa, ae, f. adj. Fhotmcian, 

Phryges, um, m. plur. The 
Phrygians, 

Phry gius, a, um, ad j . Phrygian, 
Trojan, 

Phthia, ae, f. Phthia, 

Pictura, ae, f. (pingo). A 
painting, picture, 

Pictus, a, um, P. perf. pass, of 
pingo. 

PlStas, atis, f. (pius). Piety, 
affection, loyalty, 

Pingo, ere, pinxi, pictum, 3. v. a. 
To paint, embroider, — Pass. : 
pingor, 1, pictus sum. 

Ping^is, e, adj. Fat, 

Plus, a, um, adj. Pious, devout, 
just, 

Pl&ceo, ere, tii, itum, 2. v. n. 
To please, — Impers. : placitnm 
est, %t has pleased me, i.e., it is my 
will, 

Placldus, a, um, adj. (placeo). 
Gentle, mild, peaceful, 

Placo, are, avi, atum, 1. y. a. 
To pacify, appease, calm, 

Plaga, ae, f. A region, tract, 

Plaga, ae, f . A blow, stroke, 

Plausus, us, m. (plaudo). Ap- 
plause, 

Plenus, a, um, adj. (plSo). Full, 
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Plas,plaru(Plitr. plores, plura), 
comp. adj. More, 

Plus, comp. adv. (adverbial neat, 
of plas). More, 

PlurimiLS, a, nm, sop. adj. of 
mnltus. Very great, very large, 
tost. — Plur. : Very many, 

Pltivlas, a, am, adj. (plilo). 
S,ainy, 

Pociilam, i, n. A cup, goblet, 

PcBna, ae« f. Satisfaction for 
an offence committed. — Phrase: 
Poenas liiSre, to suffer punishment, 

PoBni, orom, m. plar. The 
Carthaginians, 

PoBnltet (paenitet), ere, Hit, 
no sup., 2. V. a. impers. With 
Ace. of person foUd. by Inf. : It 
repents, i,e,, I repent, 

PolltcSor, eri, licitos snm, 2. v. 
dep. a. and n. To promise, 

PSlns, i, m. Heaven, the 
heavens, 

Pondos, Sris, n. (pendo). A 
foeight, 

Pono, Sre, pSstLi, posltnm, 8. v. a. 
To put ; lay aside ; assign ; lay 
down; cast off ; build; enact, — 
Pass. : p5nor, i, pSsitus sam. 

Pontus, i, m. The sea, 

P5piilo, are, avi, atum, 1. v. a. 
(populos) . To lay waste, devastate, 
spoil. 

P5piilus, 1, m. A people, nation. 

Porta, ae, f. A gate, outlet, 

Porto, are, avi, a tarn, 1. v. a. 
To carry, convey, — Pass. : portor, 
ari, at OS sum. 

Portus, us, m. A harbour, 
haven, port, 

Posco, Sre, p^posci, no supine, 
3. V. a. To ask for, require, 
demand, invoke. 

Possum, posse, p^tiii, v. irreg. 
(potis, sum). To be able, — Witii 
Inf; : Can, could. 



Post, adv. and prep. Adv. : 
Afterwards, hereafter; Prep. gov. 
Ace: After, 

PosthabSo, ere, habiii, hllbitum, 

2. V. a. (posi^ babeo). To esteem 
less; consider of less importance,-^ 
Pass. : posthabeor, eri,habitu8 sum. 

Postquam, adv. (post; quam, 
ace. fern, of qui). After that, 
when. 

PStens, tis (Part. pres. of pos- 
sum, but used only as adj.). 
Powerful, mighty ; ruling over, 

P^tentia, ae, f . (potens). Might, 
force, power. 

Potior, iri, itus sum, 4. v. dep. 
(pStis). To get possession of, 

P5tiii, perf . ind. of possum. 

PrsBcipile, adv. (prsBcipuus) . 2&- 
pecialfy. 

PrsBda, ae, f. Booty, spoil, 
plunder; prey, game, 

Prsemitto, Sre, misi, missum, 

3. V. a. (prsB, mitto). To send 
forwards; send in advance, 

Prsemlum, i, n. (prs, Smo). 
Seward, recompense, 

PrsDruptus, a, um, adj. (prs- 
rumpo). Abrupt, precipitous, steep, 

Presens, tis, adj. (prs, sum). 
Present, at hand, instant, 

Preesepe, is, n. (prsesepio). A 
hive, 

Prsestans, tis, adj, (prsesto). ^- 
perior, surpassing, distinguished, 

PrsDsto, are, stlti, stltum and 
statum, 1. V. a. (prsB, sto). To be 
superior,surpass, — Impers.: Praa- 
stat, it is better, 

I^sterea, adv. ^ (prseter, earn, 
ace. sing. fem. of pron. is). JSe- 
sides, moreover, further, 

Prajverto, gre, verti, versum, 
3. v. a. (prae, verto). To pre- 
occupy, take possession of before' 
hand. 
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Pnsvertor, i^renas sum, 3.y. dep. 
(prsB, vertor). To outrun, outstrip. 

PrSmo, Sre, pressi, pressam, 
3. V. a. To press, draw tight, 
overwhelm, press hard, pursue 
closely, weigh down, hold in check, 
curb s suppress, conceal, 

PriamuB, i, m. Priam, 

Primum, adv. (adverbial neut. 
of primus). Firstly, in the first 
place, first: — ut primum, when 
firstly, i.e,, as soon ass for the 
first time. 

Primus, a, urn, sup. adj. (prsa). 
Fir st^the first, — Phrase: Inprimis 
(also as one word imprimis), among 
the first, chiefly, especially, — 
Comp. : prior. 

Princeps, ctpis, adj. (primus, 
capto) . First, foremost, chief, most 
eminent, 

Princeps, ctpis, m. A chief, 
leader. 

Prior, us, comp. adj. (pras). 
Previous, former, — Sup.: primus. 

Prjtus, comp. adv. (adverbial 
neufcer of prior). Before, sooner : — 
prius quam (or, as one word, pri- 
usquam), before that ; beforetime, 
previously. 

Pr5, prep. gov. abl. case. Be- 
fore ; for, on behalf of; instead 
of, in the place of ; on account of, 

Procax, acis,adj. Sold, wanton, 

Procella, ae, f. (proccllo). A 
violent wind, storm, hurricane, 

Procer, is, m. A chief, noble, 

Prdcul, adv. (procello). At a 
distance,far off: — nee procul, and 
not far off. 

FVodo,'ere, dldi, ditum, 3. v. a. 
(pr5, do). To betray perfidiously, 
— Pass. : prodor, di, ditus sum. 

Profectus, a, um, P. perf. of 
proficiscor. 

PrSficiscor, i, fectus sum, 3. v. 



dep. n. incept. 7\> set imt, go, 
proceed, 

PrSfor, ari, atus sum, 1. v. dep. 
(prd, for). To speak forth, to say, 

Proftigus, a, um, adj. (prSfiigio). 
Fugitive. 

Pr5fug^, i, m. An exile. 

Profundus, a, um, adj. (pr5, 
fundus). Deep, profound. 

Progenies, lei, f. Offspring j 
race, family, descendants, 

ProhibSo, ere, iii, Itum, 2. y. a. 
(pr8, h&beo). To ward off; ex* 
elude, shut out, keep away from. — 
Pass. : pr5hlb^r, eri, hibitus sum. 

Proles, is, f. (pro, olesco). Off* 
spring, progeny. 

Prolilo, Sre, i, turn, 3. v. a. (pro, 
Itio). To wash, wet, drench, moisten. 

Promitto, Sre, misi, missum, 
3. v. a, (pr5, mitto). To promise, 
— Pass. : promittor, i, missus sum. 

Pronus, a, um, adj. Inclined 
downward, bending forwards, 
headlong, 

Propero, are, avi, atum, 1. v. n. 
(properus). To hasten, be quick. 

Propius, comp. adv. (adverbial 
neut. of prSplor. Nearer. 

Prdprius, a, um, adj. Om^s 
own, i.e., his, her, its own. 

Prora, ae, f. The prow, 

Prorumpo, Sre, rupi, ruptum, 
3. v. a. (pro, rumpo). — Pass, in 
reflexive force : To burst forth,-^ 
Pass. : prorumpor, i, ruptus sum. 

Prospectus, us, m. (prospicio). 
A distant view, prospect, 

Prospicio, Sre, spexi, spectum, 
3. V. n. and a. (pro, sp^cio). — Neut. : 
To look forwards ; Act : To 
discern, descry. 

Proxlmus, a, um, sup. acy. 
(prope). Nearest. 

Pubes, bis, f . The youth, i*e,, 
young men. 
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Pilor, t-n, m. A boif, lad. 

Pagna, ae, f . A fights battle* 

Palchcr, chra,cbram, adj .(polio). 
Beautifuh fair, — Coiup. : pul- 
chrior ; Sup. : pulcbemmas. 

Palsus, a, am, P. perf. pass, of 
pello. 

Pulvis, Sris, m. Dust, 

FuxiieuB, a, am, adj. CarthO' 
ginian. 

Pappis, is, f. A ship, vessel, 

Pargo, are, avi, atum, 1. v. a. 
(paras). To clear, clear away, 

ParptlrSas, a, am, adj . (parpilra). 
Purplc'coloured, purple, 

Pyg^&llon, 5nis, m. I^g^ 
malion, 

Qaa, adv. (adverbial abl. fem. 
ofqai). — Relatively: Where $ In- 
definitely : Wherever, in whatever 
way or manner : — ne qaa, that in 
no wag whatever ; in any wag, bg 
any means; Interrogatively: In 
what manner, how, 

QasBro, 6re, qasesivi, qaffisitum, 
3. V. a. To seek, ask, enquire, 

Qualis, e, adj. — Interrogative : 
Of what sort; E«lative: Ofsv^h 
sort a>s ; such as, 

Qaam, adv. (adverbial ace. fem. 
of qai). How; After compara- 
tives : Than : — prias qaam, sooner 
than, before that, 

Qaando, adv. Because, since, 

Quantas,a,am,adj. Sow great; 
As great as ; as much as, 

Qaare, adv. (abl. fem. of qai, 
and of res). — Interrogative: From 
what cause ? on what account ? 
wherefore ? why ? — Relative : For 
which reason, wherefore, 

Qaasso, are, avi, atam, 1. v. a. 
intens. (qaatio). To shatter, batter, 
knockabout, — Pass.: qaassor,ari, 
atos sum. 



Qaater, nam. adv. Four times. 

Que, enclitic conj. And : — qae 
. . . que, both , , . and ; as well • . . 
as ; partly , , . partly, 

Qudis = qaibus, abl. plur. of qui. 

Queror, i, qaestas sum, 3. v. dep. 
To complain of; complain, la' 
ment, bewail, 

Qai, qa8e,qaod, pron. — ^Belative ; 
Who, which, — At tbe beginning of 
a clause instead of a conjunction 
and demonstrative pron. : And 
this. — Witb Subj.: To denote a 
cause or reason : As, inasmuch as, 
because, since. — To point oat a 
purpose : For the purpose of; 
that ; in order to ; to. — Quod, 
neat., in restrictive force as quan- 
tam : As much as, as far as. 
Interrogative : Who, which, what. 
Indefinite : Any one, any, 

Quicamqae, qusBcumque, qaod- 
cumque, pron. rel. (qui). Who» 
ever, whoseover, 

Quies, etis, f. Rest, repose, sleep, 

Quiesco, Sre, evi, etum, 3. v. n. 
(quies). To rest. 

Quietus, a, am, adj. (qaiesco). 
Quiet, calm, peaceful. 

Quin, conj. (qui, abl. of relative 
pron. qui, ne = non) . With Subj . : 
That not, but that, without, from, 
— To corroborate a statement: 
But, indeed, verily, of a truth, 

Quinquaginta, num. adj. indecl. 
Fifty. 

Quippe, conj. (qui, abl. of rel. 
pron. qui). Inasmuch as, because, 
— In an ironical sense : Certainly 
indeed, forsooth, 

Quirinas, i, m. Q^irinu8 ; 
Bomulus, 

Quis, quse, quid, pron. Interrog. 
Who ? which one ? what ? — Adver- 
bial neut. Ace: quid, why 7 where- 
fore? 
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Qnis, qais, qnid, pron. indef. 
Anyone^ anybody^ anything: ne 
qois, that no one : nea quis, and 
that no one, 

Quisquam, qasBqnam, qnicqnam 
or quidqaam, pron. indef. Any, 
any whatever, 

Quisquis, no fern., quodqaod, or 
qaidqnid, or qaicqaid, pron. indef. 
Whatever, whatsoever. 

Quo, adv. (qui). To which 
place, to what place ; whither, 
where ; in what direction, 

Quocirca, adv. (qnom, old form 
of quern, ace. sing. masc. of qui ; 
circa). For which reaton, where- 
fore. 

Quondam, ady. Once upon a 
time, formerly, 

Quoque, oonj. Also, too, 

Quot, num. adj. plur. indecl. 
(qu5tu8). Sow many ; as many 
as, 

Quove = quo, ve. 

Qnum, adv. and conj. (for quom, 
old form of quem, ace. of qui). 
Adv.: When i Conj.: As, since, 
seeing that, 

B&Mes, em, e Mother cases do 
not occur), f . (r&bo). Rage, fury, 
violence, 

R&pidus, a, am, acy. (r&pio). 
Swift, rapid, 

Bapto, Sre, tii, tum, 8. y. a. To 
seize ; to carry off 5 to plunder, 
ravage, — Pass. : r&plor, i, tus sum. 

Bapto, are, avi, atum, 1. v. a. 
intens (r&pto). To drag violently 
along, 

Barus, a, um, adj. Sere and 
there, scattered about, 

Bfitis, is, f . A bark, ship, 

Becens, tis, adj. Fresh, 

Bectpto, Sre, eepi, ceptum, 3. y. a. 
(rS, c&pto). To take back; rC' 



cover, — Pass.: rScYpYor, i, eeptus 
sum. 

Becludo, Sre, clusi, clu8um,8.y.a. 
(re, claudo). To disclose, reveal, 
discover, 

Becondo, ere, didi, dltum, 3. v. a. 
(rS, condo). To hide, conceal, 

Bectum, i, n. Mectitude, virtue, 

Bectus, a, um^ adj. (rSgo). 
Right, correct, 

BScurso, are, no perf . nor sup., 

1. y. u. intens. (recurro). To run 
back ; return, recur, 

Beddo, Sre, ¥di, ttnm, 3. y. a. 
(re, do). To give back, return, 

Bedoleo, ere, ui, no sup., 2. y. n. 
(re, Slgo). To emit a scent ; to be 
redolent, 

B^duco, Sre, duxi, ductum, 3. y. a. 
(re, duco). To lead back, — Pass.: 
rgducor, i, ductus sum. 

BSductus, a, um, adj., P. perf. 
pass, of rSduco. Retired, deeply 
situated, 

B^ux, dilcis, adj. (r^uco). 
Returning. 

BSfero, ferre, tiili, latum, y. a. 
irreg. (rg, fgro). To bring back ; 
bring back word; report, an- 
nounce ; relate, mention, say. 
Pass. : referor, erri, latus sum. 

BgfulgSo, ere, fulsi, no sup., 

2. y. n. (re, fulggo). To shine 
brightly, 

Bef undo, Sre, fudi, fusum, 3.y.a. 
(rS, fundo). To pour back, 

BSfusus, a, um, P. perf. pass, of 
ref undo. Flowing back, 

Begalis, e, adj. (rex). Kingly, 
royal ; splendid, niagnijiceni, 

Begina, ae, f . (rego). A queen. 

Begio, lonis, f . (rSgo). A terri- 
tory, tract, region, 

Begias, a, um, adj . (rex) . Royal; 
princely, splendid, magnificent, 

Begno, are, avi, atum, 1. v. n. 
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(regnnm). T<} reign, rule, — 
Impers. Pass. : regnabltur, it shall 
he reigned, i,e., there shall he a 
Jcinglg government* 

Kegnum, i, n. (rego). Domi' 
nion, sovereignty; a kingdom, 
realm, 

Rego, ere, rexi, rectum, 3. v. a. 
To rule, govern, 

KSlatus, a, am, P. perf . pass, of 
refero. 

Renquise, larum, f. (relinqao). 
The remnant, 

Remigiam, li, n. (remigo). 2^6 
oars, 

RgmordSo, ere, no perf., morsum, 
2. y. a. (re, mordSo). To vex, 
torment, disturh, 

Remotus, a, um, P. perf. pass, 
of removeo. 

RemSveo, ere, mdvi, motum, 

2. V. a. (rg, mSveo). To remove, 
toithdraw, — Pass. : rSmSvSor, eri, 
motns sum. 

RSmus, i, m. Semus, 
Remus, mi, m. An oa/r, 
RSpendo, Sre, pendi, pensum, 

8. y. a. (re, pendo). To halance, 

counterbalance, compensate, 
RSpente, adv. (repens). On a 

sudden, suddenly. 

RgpSto, ere, pStivi or p^tti, pg- 

titum, 3. V. a.' (re, peto). To 

recount, detail, 

RSpono, Sre, posiii, pSsitum, 

3. V. a. (re, pono). To reinstate ; 
to lag up, store up, — Pass.: re- 
ponor, i, pSsitus sum. 

RSpdstus for repSsitus, a, um, 
P. perf. pass, of repono. 

Requiro, ere, ivi, itum, 3. v. a. 
(r8, qusero). To enquire after. 

Res, rei, f. A thing, matter, 
event, affair, circumstance, — For 
res publica: The state, common- 
wealth. 



Reses, Idis, adj. (rSstdeo). Idle, 
inactive, inert, sluggish, 

Resido, Sre, sedi, no sup., 8. v. n. 
(re, sldo). To seat onc^s self, take 
onis seat, sit down, 

Resisto, Sre, stiti, no sup., 8. v.n. 
(rS, sisto). To- stand still, halt, 

Respecto, are, avi, atum, 1. v. a. 
iutens. (respicio). To regard, 
pay heed to, pay attention to, 

Respondeo, ere, spondi, sponsum, 
2. y. n. (re, spondeo). To answer, 

Resto, are, stlti, no sup., 1. y. n. 
(re, sto). To remain, he left, 

RestLpinus, a, um, adj. (rS, 
siipinus). Lying on the hack, 
lying with the face upwards, 

Rl8argo,Sre, surrexi, surrectum, 
8. y. n. (r^, surgo). To rise again, 

RgtSgo, Sre, texi, tectum, 3. y. a. 
(re, tego). To disclose, reveal, 

RSviso, Sre, yisi, yisum, 3. y. a. 
(re, yiso). To visit again, revisit, 

Rev5co, are, avi, atum, 1. v. a* 
(re, voco). To recall, — Pass. : rg- 
vScor, ari, atus sum. 

Rex, regis, m. (rSgo). A king. 

Rhesus, i, m. Rhesus, 

Rigeo, ere, ili, no sup., 2. y. n. 
To he stiff, 

Rima, ae, f . A seam, 

Ripa, ae, f. The hank, 

R6gito, are, avi, atum, 1. y. a. 
f req. (rogo). To ask frequently ; 
to keep asking, 

Roma, ae, f. Home. 

Romanus, a, um, adj. Roman, 

RomtLlus, i, m. Romulus, 

RosSus, a, um, adj.(ro8a). Rosy, 

R5ta, ae, f . A wheel, 

Rildens, tis, m. A rope, line, 
corrf.-Plur. : The cordage, rigging, 

Rilina, ae, f . (rue). Ruin, de- 
struction, overthrow : — coeli rdina, 
the fall of heaven or the sky, i,e., 
a storm, tempest. 
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Biio, Sre, i, turn, 3. y. n. and a. 
— Neat. : To fall with violence j 
to rush, hasten; Act. : To cast 
up, throw up. 

Rupes, is, f. (rumpo). A cliffy, 
steep rock, 

Rus, ruris, n. The country, — 
Plar.: The fields, 

RtLtilli^ drum, m. plur. The 
Sutulians, 

SabcBOB, a, am, adj. (Saba). 
Sabaan, 

S&cerdos, tif (sacer). A priest, 
a priestess, 

S&cro, are, avi, atam, 1. v. a. 
(s&oer). To consecrate, — Pass.: 
s&cror, ari, atas sum. 

SsBctilam, i ; see seculam. 

Ssepe, adv. Frequently, often, 

SsBvto, ire, \\, itam, 4. y. n. 
(sffivus). To he fierce, to rage, 

SsBvus, a, am, adj. Fierce, 
cruel ; spirited, hold, valiant, 

Sagitta, ae, f . An arrow, 

Sal, saUs, m. (rarely n.). The 
salt water y the sea, the hriny ocean, 
— PI. : Witty sayings, witticisms. 

Saltern, ady. At least, at all 
events, any how. 

Salum, i, n. The sea, 

Salus, tis, f. (salvSo). Safety, 
welfare, 

S&mas (Sam5s), i, f . Samos, 

Sanctus, a, urn, adj. (sancto). 
Vener(tble, august, 

SaogaiB, Inis, m. Blood ; family, 
stock, race, 

Sarpedon, Snis, m. Sarpedon, 

Sator, oris, m. (sSro). A father, 

Satarnlus, a, um, ad j.(Satamas). 
Sat'i/imian, 

Saxam, i, n. A rock, 

Scelas, ens, n. Chiilt, wickedness, 

Scena, ae, f . (scaena). The stage, 
scene ; a wide open space. 



Sceptmm, i, n. A royal staff, 
a sceptre; kingdom,dominion,rule, 

Scindo, Sre, soldi, scissam, 3. y. a. 
— With Personal pron. in reflexive 
force: To divide, separate, part 
asunder, 

ScintiUa, ae, f. A spark. 

Sclo, ire, scivi and scti, scitum, 
4. v. a. To know, perceive, have 
knowledge of; to know how, 

ScSpiilas, i, m. A projecting 
point of rock ; a rock, cliff, crag, 

Scutam, i, n. A shield, 

Scyllffios, a, um, adj. (Scyila). 
Scyllaan. 

Secessos, us, m. (secedo). A 
retreat, recess, 

Secludo, Sre, si, sum, 3. v. a. 
(se, claudo). To shut out, exclude. 

SSco, ai*e, iii,tum,l.y. a. To cut, 

Secillum, i, n. A generation, 
age ; the times, 

Secum = cum se ; see cum. 

Secundus, a, um, adj. (sSquor). 
Favourahle, prosperous, 

Securus, a, am, adj. (se = sine, 
cura). Unconcerned, regardless; 
free from danger, safe, secure, 

Sed, conj. £ut, yet, 

SSdeo, ere, sedi, sessum, 2. v. n. 
To sit. 

Sedes, is, f . (sSdSo). A dwelling' 
place, abode, 

SSdlle, is, n. (sedeo). A seat, 

Seditio, 5nis, f. Insurrection, 

Semita, ae, f. (se., meo, to go). 
Ahy-way; a path, footpath* 

Semper, adv. Ever, always, 

Senatus, us, m. (senex). The 
Senate; the assembly of elders, 

Seni, ae, a, num. distrib. adj. 
plur. (sex). Six each, 

Sententia,ae,f.(sentio). Opinion, 
purpose, will, resolve. 

Sentio, ire, sensi, sensum, 4. y. a. 
To perceive, observe. 
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Seplb (saepio), ire, si, turn, 4. v. a. 
(sepes). To enclose, encircle. — 
Pass.: sepior, iri, tus sum. 

Septem, num. ad j . indecl. /^even, 

Septimus, a, um, num. ord. adj. 
(septem). Seventh. 

Sequor, i, utus sum, 3. v. dep. 
To follow, imitate, pursue. 

SSreno, are, avi, atum, 1. y. a. 
(serenus). To clear, 

Serestus, i, m. Seresius, 

Scrgestus, i, m. Sergestua, 

Series, lei, f. (sSro). A series. 

SeVmo, 5nis, m. Conversation, 
discourse, 

Sertum, i^ n. (sSro). A garland, 
wreath. 

Servttlnm, i, n. (servus). Sla- 
very, servitude. 

Servo, are, avi, atum, 1. v. a. 
To preserve, keep, retain, 

Seu, see sive. 

Si, conj. If. 

Sic. In this manner, so, thus, 

SicHnia, ae, f . Sicily. 

SlchsDus, i, m. Sichesus. 

SlctLlus, a, um, adj. Sicilian. 

Sidon, 8nis and onis, f . Sidon. 

Sidonius, a, um, adj. Sidonian. 

Sidus, eris, n. A star. 

Signum, i, n. A sign, statue, 

SHenttum, i, d. (silens). Silence, 

Stleo, ere, iii^ no sup., 2. y. n. 
To be silent, 

Silex, Icis, m., rarely f. A flint. 

Silva, ae, f . A wood, 

Similis, e, adj. Like, 

Slmols, entis, m. The Simois, 

Simul, ady. At the same time. 

Suniilo, are, avi, atum, 1. y. a. 
(similis). To feign, counterfeit, — 
Pass. : simtLlor, ari, atus sum. 

Sin, conj. (si, ne). If on the 
contrary. If however, hut if, 

Sine> prep. gov. abl. With- 
o^t. 



Singiilns, a, nm (mostly plur.), 

ad j . One by one, one cfter another, 
Smo, ere, sivi, situm, 3. v. a. 

To allow, permit, suffer. 

Sinus, us, m. Bosom ; a bay, 

harbour, gulf. 

Sive (contr. seu), conj. (si, ve). 

Or if ; sive (seu) . . . sive (seu), 

whether , . , or ; whether , , , or 

whether. 

Socio, are, avi, atum, 1. y. a 

(socius). Associate. 
Soctus, li, m. A friend, com' 

panion, comrade. 

Sol, solis, m. The sun, 

Solifo, ere, itus sum, 2. v. semi- 

dep. n. To be accustomed, to be 

wont. 

Solium, i, n. A throne, 
Solor, ari, atus sum, 1. y. dep. 

To comfort, solace, console. 
Solum, i, n. The ground, soil. 
Solus, a, um, adj. Alone. 
Solvo, ^re, vi, utum, 3. v. a. 

To loosen, to get rid of, 
Somnus, i, m. Sleep, a dream, 
Sono, are, iii, Itum, 1. v. n. and a. 

Neut. : To sound, resound ; Act. : 

To give forth the sound of, 
S5norus, a, um, adj. (s5no). 

Resounding, roaring,, 

Soplo, ire, ivi or li, itum, 4. y. a. 

To lull to sleep, to cause to sleep, 

— Pass. : sdpior, iri, itus sum, 
Soror, oris, f . A sister, 
Sors, tis, f . A lot ; fate, destiny, 
Spargo, Sre, sparsi, sparsum, 

3. y. a. To disperse, scatter, — 

Pass. : spargor, i, sparsns sum. 
Spartanus, a, um, adj . Spartan, 
SpSciilor, ari, atus sum, 1. v. dep. 

(spSctila). To look out for, observe, 
Spelunca, ae, f . A cave, 
Sperno, ere, spre\'i, spretum, 

8. y. a. To despise, slight, — Pass. ; 

spemor« i, spretus sum, 
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Spero, are, avi, atam, 1. r, a. 
To hope for, to expect, 

Spes, spei, f. (spero). Hope, 
expectation, 

Spiro, are, avi» atnm, 1. y. a. 
To give forth, emit, exhale. 

Splendldus, a, urn, adj. (splen- 
dto). Brilliant, splendid, 

SpSllum, i, n. Spoil, booty, 
plunder, 

Sponda, ae, f . A couch, 

Spretns, a, am, P. perf . pass, of 
■pemo. 

Spuma, ae, f. (spilo). Foam, 

Spumo, are, avi, atam, 1. v. n. 
lofoam, 

St&bUis, e, adj. (sto). Firm, 
enduring. 

Stagnam, i, n. (sto). A pool, 
ewamp, fen. — Hur. : Waters, 

Stattlo, Sre, i, utum, 8. v. a. 

(sto). To set, build, erect, 

I Stemo, Sre, stravi, stratam, 

; 8. Y. a. 2b spread, bring to the 

\ ground, prostrate, overthrow, — 

Pftss. : stemor, i, stratus sum. 

Stipo, are, avi, atum, 1. y. a. 
To encompass; accompany, 

Stirps, is, f. (rarely m.). Astern, 
stock, race, lineage, 

Sto, are, steti, statum, 1. y. n. 
To stand, * 

Stratum, i, n. (stemo). 2%e 
pavement. 

Stratus, a, urn, P. perf. pass, of 
■temo. 

Strepttus, us, m. (strSpo). A 
noise, din. 

StridSo, ere, i, no sup., 2. y. n. ; 
also stride, Sre, i, no sup., 8. y. n. 
To creak, whistle, howl, roar. 

Stridor, oris, m. (stridSo). A 
creaking, 

Stringo, ere, xi, striatum, 3. y. a. 
To cut down, lop off, 

Striio, Sre, xi, ctum, 3. y. a. 



To heap ups set in order, or* 
range, 

Stiidlum, i, n. (stildeo). Eager" 
ness, eager pursuit, 

Stiipeo, ere, iii, no sup., 2. y. n. 
To be amazed, to be astounded, 

SuadSo, ere, si, sum, 2. y. a. To 
advise, recommend, 

Siib, prep. goy. ace and abL 
Under, beneath ; at the appro<ich 
of, towards, 

StLbactus, a, am, P. perf. pass, of 
subigo. 

Subduco, Sre, duxi, duetum, 
8. y. a. (siib, diieo). To draw up, 
haul up, 

Silbio, ire, iyi or li, ttum, y. n. 
and a. (siib, So). Neut. : To prO' 
ceed, approach, — Act. : To enter, 

Siihigo, Sre, egi, actum, 8. y. a. 
(siib, ago). To subdue, vanquish, 
— Pass. : siiblgor, i, actus sum. 

Siibtto,adv.(8iibltus). Suddenly, 
on a sudden, 

Sublimis, e, adj. High, on high, 
aloft. 

Submerge. Sre, si, sum, 8. y. a. 
(siib, merge). To sink, overwhelm, 
— Pass. : submergor, i, mersus 
sum. 

Submersus, a, um^ P. perf. pass, 
of submerge. 

Subnecto, Sre, no perf., nexum, 
8. y. a. (siib, uecto). To bind 
below, fasten beneath, 

Subnixus, a, um, P. perf. of 
obsol. yerb subnitor (siib, nitor). 
Supported by, resting on, 

Subridto, ere, risi, no sup., 2.y.a. 
(siib, ridSo). To smile, 

Subvolvo, gre, yolvi, ySlutum, 
8. V. a. (siib, yolyo). To roll along, 

Succddo, Sre, cessi, cessum, 8. y. n. 
(subi cede). To go under; ap* 
proach, draw near to, 

Succingo, Sre, cinxi, cinctam. 
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3. V. a. (aiib, cingo). To gird, — 
Pass. : succingor, i, cinctas sum. 

Saccipio, see Buscipio. 

Succurro, Sre, cnrri, carsum, 
8. y. n. (siib, curro). To aid, 
assist, succour* 

Suff ando, Sre, f udi, f usam, 8. y. a. 
(silb, fando). To overspread, 
—Pass. : Buffandor, i, f iisns sum. 

Saffusnsy a, nm, P. perf . pass, 
of suffnndo. 

Siii, pron. pen. sing, and plnr. 
Qf himself, herself, itself, them' 
selves. 

Sulcus, i, m. A fwrrovo, 

Snm, f iii, esse, y. n. To he, 

Summus, n, um, snp. adj. 
Highest, loftiest ; the top of, 

Silper, ady. and prep. Ady. : 
In addition, moreover, — Prep, 
with Ace. or Abl. : With Ace: 
Over; upon, on the top of: above, 
beyond, — With AbL : Respecting, 
concerning, about, 

Silperbla, ae, f. (saperbus). 
Pride, haughtiness, 

Siiperbas, a, um, adj. (siiper). 
Proud, arrogant, superb, 

SilperemlnSo, ere, no perf. nor 
snp., 2. y. a. (siiper, emtnSo). To 
rise above, over-top, 

Sup^ri, orum (iim), m. plnr. 
The gods above, 

StLpSro, are, ayi, atnm, y. a. and 
n. (siiper). Act. : To pass over, 
overcome,— Neut, : To have the 
upper hand, 

Siipersum, esse, f iii, y. n. (siiper, 
snm). To remain, survive, 

Sip^ras, a, um, adj. (siiper). 
Pos. : That is above, on high ; 
Comp.: stLperior; Sup.: siipremns 
and summus. 

Supplex, tcis, c. A suppliant, 

SuppKditer, ady. (snpplex). Sup- 
plianthf, humblg, submissively. 



Sura, ae, f. The calf, 

Surgo, ere, rexi, rectum, 8. y. n. 
(siib, r^go). To rise, arise, 

Sus, stiis, c. A hog, 

Susclplo (snccipio), Sre, cepi, 
ceptum, 8. y. a. (silb, c&plo). 2b 
take, receive, 

Snspendo, Sre, pendi, pensnm, 
8. y. a. (sub, pendo). To hang 
up, suspend, 

Susplcto, Sre, spexi, spectum, 
8. y. a. (siib, spScto). To look up to, 

Snspiro, are, ayi, atum, 1. y. n. 
(siib, spiro). To sigh. 

Sn<lm, gen. plnr. of sus. 

Suns, a, um, pron. poss. (siii). 
His, hers, its, theirs, 

Sjrtis, is, f. A sand'bank, 

TabSo, ere, no perf. nor sup., 
2. y. n. To pine, waste away, 

T&biila, ae, f. A board, plank, 

Tllcltus, a, nm, adj. {t&cSo). 
Silent, still. 

Talis, e, adj. Of such a kind, 
such. 

Tarn, ady. So, so very, 

T&men, ady. Notwithstanding, 
nevertheless. 

Tandem, ady. At length, 
finally ; pray now ; I pray thee. 

Tango, Sre, tStlgi, tactum, 8. y.a. 
7\) touch ; move, excite, affect. 

Tantum, ady. (tantns). So 
much, so greatly. 

Tantus, a, nm, adj. So much, 
so great, so large, so important. 

Tardus, a, um, adj. Slow, tardy, 

Taurinus, a, nm, adj. (tanrus). 
Belonging to a bull ; bull's, 

Taurus, i, m. A bull. 

Tectum, ti, n. (tggo). The roqfj 
a house, dwelling, building. 

Tecum for cum te. 

Tegmen, Inis, n. (tSgo) A cover* 
ing : hide. 



143 



AENE11)08 llB t 



Tellus, uris, f. A land, country, 

Telum, i, n. A weapon. 

Temno, ere, tempsi, turn, 3. v. a. 
To despise, scorn, 

TempSro, are, avi, atam, 1. ▼. a. 
7h rule, regulate, govern, 

Tempestas, tvi, f. (tempos). 
Storm, tempest, 

Templam, i, n. A temple, 

Tempus, 8ris, n. Time, season, 

Tendo, tre, tStendi, tensum or 
tentum, 3. y. a. and n. Act. : To 
stretch out, extend; direct one's 
steps ; strive, endeavour. — Neat. : 
To bend one's wag, 

Teneo, ere, tii, turn, 2. v. a. To 
hold, keep possession of; arrive at. 
— With iter., etc, : To lend on^s 
wag, proceed.-V&sB,: To be staged, 
controlled, influenced, — Pass. : 
tcneor, eri, tus sum. 

Tento, are, avi, atum, 1. v. a. 
intens. (teneo). To trg, attempt, 
essag, endeavour. 

Tentorium, i, n. (tendo). A tent, 

Tenns, prep, (put after its case) 
gov. abl. As far as, up to, 

Ter, num. adv. Three times, 
thrice, 

Tergum, i, tergus, ons, n. The 
backs hide: — a tergo, at one^s 
back, behind, 

Tergus, oris ; see tergum. 

Termlno, are, av5, atum, 1. v. a. 
(terminus). To eircumscribe,bound, 

Temi, ae, a, num. distrib. adj. 
plur. (tres, trlum). Three each, 
three apiece. 

Terra, ae, f. The earth, soil, 
ground ; a land, countrg. — Orbis 
terrarum, or simply tGrro9, the 
circle of lands — the lands, i.e., 
the earth, the world, the globe. 

TerrSo, ere, iii, itum, 2. v. a. To 
frighten, terrifg, 

Tertius^ a, um^ a(^. (tres). 



Testudo, inis, f. (testa). A 
tortoise ; an arch, vault, 

Teucer, cri, m. Teucer, 

Teucri, orum, <lm, m. plur. The 
Trojans, 

l?heatrum, i, n. A theatre. 

Thesaurus, i, m. A treasure, 

Threissa, ae, adj. f. Thracian, 

Thymum, i, n. Thyme, 

TlbSrlnus, a, urn, adj. (Tiberis). 
Belonging to the liber ; Tiber ine, 

Tlmeo, ere, ili, no sup., 2. y. a. 
To fear, dread, be afraid of, 

Timor, oris, m. (timeo). Fear, 

TKmavus, i, m. Timavus. 

Tingo, Sre, xi, ctum, 3. v. a. 
With Personal pron. in reflexive 
force : To plunge onei^s self, 

Togatus, a, um, adj . (toga). FrO' 
vided with a toga ; toga-wearing, 

ToUo, Sre, sustuli, sublatum, 
8. V. a. To lift up, raise, uplift, 

Tondeo, Sre, tBtondi, tonsum, 
2. V, a. To shear, clip, — Pass.: 
tondeor, eri, tonsus sum. 

TorquSo, ere, torsi, torsum and 
tortum, 2. v. a. To whirl around ; 
hurl, 

Torreo, ere, torrili, tostum, 2. v. a. 
2o bum, roast, parch. 

Torus, i, m. A couch. 

Tot, num. adj. indecl. So many, 

T5tidem,num. adj. indecl. (tot"). 
Just so many, just as many. 

To ties, num. adv. (tot). So 
many times, so often, 

Totus, a, um, adj. The whole, 
entire, 

Trabs, is, f . A beam, 

Traho, ere, xi, ctum, 3. v. a. To 
drag; draw out, prolong. — Pass. : 
trahor, i, tractus sura. 

Trajicio (traiicio), ere, jeci, jec- 
tum, 3. v. a. (trans, jacio). 2o 
pierce, — Pass. ; trajicior, i, jectus 
sum. 



Third, 
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T^nmsSo, ire^ ivi or fi,{ti]m,y. a. 
ixreg. (trans, eo). To orost over, 
olapse. 

TransfSro, f erre, tiUi, latom^y. a. 
(trans, fSro). To treuufer, 

TTKDBfigo, Sre, fixi,fiziim, 3. y. a. 
(trans, figo). To pierce ^rouffh, 
tramefix. — Pass. : transHgor, i, 
fizns sum. 

Transiero, fat. perf . of transeo. 

Tremo, Sre, ni, no sup., 3. y. n. 
lb tremble, quiver. 

Tre8,tria,nam.adj.pliir. l%ree. 

Tridens, tis, mase. (tres, dens). 
A ikree-pronged epear; a trident. 

Tnginta, nnm. adj. plor. indecL 
Thirty. 

TrmScr^oB, a, nm, adj. 2H- 
maerian, SieiUoM. 

Trldnes, am, m. plar. (for the 
moreosaalseptemtrlones; septem, 
trto). The seven Hare near the 
NoHh Pole, called Charle^e Wain, 
also the Ghreat and Little Bear. 

Tristis, e, adj. Sad, sorrowful. 

Triton, onis or once, m. Triton. 

Troes, nm. The Irojans, 

Troilas, i, m. TroiUts. 

Trotos, a, am. Irojan. 

Troja (Troia), ae. Troy. 

Trojanos (IVoianas), a, nm. 
Trofan. 

Ttob, is, m. A Irojan. 

Tu, tiii, pron. pers. Thou, you. 

Tu£or, eri, itns som, 2. y. dep. 
To look, behold, protect, defend. 

Tam, ady. At that time, then, 
•» the next place. 

Tumidas, a, am, adj. (tfimSo). 
Swelling, swollen. 

Tando, Sre, ttitiidi, tnnsnm, 3.y . a. 
To strike, beat, smite. — Pass.: 
tandor, i, tnnsns som. 

Tune, ije., ta ne. 

Tarba, Bid, f. A crowd, 
throng. 



Tarbo^ are, ayi, atam, 1. y. a. 
(tarba). To disturb, agitate, eon* 
fuse; throw into disorder. 

Tarbo,lnis,m. (tarba). Awhirh 
wind, hurricane. 

Tiiis, ris, n. JPrankineense. 

Tdtns,a,nm>adj. (tiiiSor). Safe, 
in safety. 

Ttins, a, nm, pron. poes. (td). 
Thy, thine : your. 

Tydides, ae, m. JHomedes. 

l^pboios, a, am, adj. Typhosan. 

Tjrrannus, i, m. A monarch, 
sovereign, despot, tyrant. 

Tyrrhenos, a, nm, adj. Xtm» 
rian, Tuscan. 

Tyrlos, a, am. Tyriam. 

Tyros, i, f . Tyre. 

Uber, )Sris, n. FertiUty, fruii* 
fkilness, richness. 

Ubi, ady. When; ae soon ae; 
where, 

Ubiqne, ady. Wherever it may 
be ; anywhere, everywhere. 

XJllns, a, nm, adj. Any. 

Umbra, ae, f . Shadow, ghost. 

Una, ady. At one and the same 
time, together. 

Uncns, a, nm, adj. Sooked, 
bent, curved. 

Unda, ae, f. Water. 

Undo, reL ady. Whence. 

Unas, a, am, adj. One, alone, 
single. 

Urbs, IS, f. A city. 

Urg^o, ere, si, no snp., 2. y. a. 
Tif drive, force, push, impel. 

Uro» Sre, nssi, nstnm, 3. y. a. 
lb bum, fret, chafe, vex. 

Usqnam, ady. Anywhere. 

Ut, Uti, ady. and conj. Ady. : 
When; how I as ; tu soon of.— 
Conj.: 2 hat, in order that. 

Utlnam, ady. Oh I that; would 
that; I wish thai. 
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, TJtor; iiti» usub sum, 3. y. dep. 
To tM0, make use of, employ.. 

. y&co, are, avi, atam, 1. v. n. 
7b he empty, — Vacate there is 
leisure. 

Vadam, i, n. (vado). A shoal. 

y&lidus, a, um, adj. (vSlSo), 
Strong, powerful, mighty, 

Yallis, is, f . A valley, 

Yanus, a, am, adj. Vainy idle ; 
false, deceptive, 

Varius, a, um, adj. Various. 

Yasto, are, avi, atum, 1. v. a. 
(yastns).. To lay waste, devastate, 

Yastus, a, um, adj. Vast, huge. 

Ye, euclitic conj. Or. 

Yeho, 8re, vexi, vectum, 3. v. a. 
To carry, convey. — Pass. : To sail. 
^>— Pass. : vShor, vehi, vectus sum. 

Yel, conj. Or if you will; or: 
vel . . . vel, either . . . or. 

Yelamen, Inis, n. (velo). A 
garment, dress, clothing. 

Yelim, pres. subj. of volo. 

Yeliv51us, a, um, adj. (velum, 
ySlo). Sail-Jlyiny, winged with 
sails. 

Yelum, i, n. (veho). A sail : 
vela dare (v^ntis), to give the sails 
to the winds, i.e., to set sail. 

Yeliit (-iiti), adv. (vel nt). Even 
as, just as, like as. 

VSliiti, see velut. 

Yenatrix, tricis, f. (venor), A 
huntress, 

Yendo, §re, didi, ditum, 8. v. a. 
(venum, do). To sell. 

Yenenum, i, n. Charm, poison. 

Yenia, ae, f . Indulgence. 

Yenlo, ire, veni, ventum, 4. v. n. 
To come, 

Yentus, i, m. The wind, 

Yenus, Sris, f . Vemts. 

Yerbum, i, n. A word. 

Yere, adv. (verus). Truly. 



, YSrSor, eri, itUB sum, 2. v. dep. 
To fear, be afraid, dread. 

Yero, adv. (verus). In truths 
(fssuredUf s indeed. 

Yerro, gre, ri, sum, 3. v. a. To 
sweep along. 

Yerso^ are, avi, atum, 1. v. a; 
intens. (verto). To turn often, 
keep revolving. 

Vertex, icis, m. (verto). The 
top, summit ; the pole. 

Verto, ere, verti, versum, 3. v. a. 
To turn. — Pass, in reflexive force : 
To turn one^sself; cliange ; over- 
turn, — Pass. : vertor, i, versus 
sum.. 

Yeru, us, m. A spit, 
. Verus, a, um, adj. True, real, 
actual. — In adverbial force: Truly^ 

Vescor, i, no perfect^ 3. v. dep. 
To feed upon, to eat. 

Vesper, Sris and eri, m. The 
evening ; the evening stan 

Vesta, ae, f . Vesta, 

Vester, tra, trum, pron. poss. 
(vos). Your. 

Vesjiis, is, f* A garment, 
clothing, dress. 

Veto, are, iii, itum, 1. v. a. To 
forhids. — Pass.: vetor, ari, itus 
sum. 

YStus, Sris, adj. Old, ancient. 

Via, ae, f . A way, passage. 

Victor, oris, m. (vinco). Con- 
queror, victor. 

Vicinus, a, am, adj. Neigh' 
touring, 

Victu, supine in u fr. vivo. 

Victus, a, um,. P. perf . pass, of 
vinco. 

Victus, us, m. (vivo). A living, 
way of life ; provisions. 

VldSo, ere, vidi, visum, 2. v. a. 
To see, behold. — Pass. : vidSor, eri, 
visus sum': To be seen ; to eeem, 
appear. 
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Yigintix num. adj. inded. 
Twenty, 

Yillns, i, m. 8h(iggy hair. 

'^^ao, ire» vinxi, vinctom, 
4. y. a. To hind, tie, fauten, — 
Pass. : vinclor, iri, vinctus sum. 

Vinclum, i (-iilam, i), n. (vincio). 
A bond, fetter, chain. 

Yinco, (&re, vici, victam, 3. v. a. 
To conquer, overcome, — Pass. : 
vincor, i, victus sum. 

Vinctus, a, uiu, P. perf. pass, of 



vincio. 



YinctUum,,!; see vinclum. 

Yinum, i, n. Wine, 

Ylr, vM, m. A man. 

Yires, ium, plur. of vis. 

Yirgo, inis, f . A maiden, virgin. 

Ytridis, e, adj. (vireo). Oreen, 

Yirtus, litis, f. (vir). Valour, 
bravery. 

Yi8,(plur.vires,lum),f. Strength, 
force, violence. 

Yiscns, Sris (mostly plur.), n. 
2%c flesh. 

YIsu, supine in a f r. video. 

Yisus, a, um, P. perf. pass, of 
video. 

Yitalis, e, adj. (vita). Vital. 

Yivo, gre, vixi, victum, 3. v. n. 
To live. 

Yivus, a, um, adj . (vivo). Living; 
lively, strong, powerful. 

Yix, adv. Scarcely, with diffi- 
culty. 

Y5co, are, avi, atum, 1. v. a. a^d 
n. To call; invoke, call upon, 
— Pass. : vocor, ari, atus sum. 



Yolnus, see vulnus. 

Yolo, are, avi, atum, 1. v. n. To 

fiy- 

Y81o, velle, v81iii, v. irreg. T& 
he willing ; wish, desire, 

YSliicer, cris, ere, adj. (v81o). 
Swift, rapid. 

Y51uto, are, avi, atum, 1. v. a. 
intens. (volvo). Moll along, 
spread; revolve, ponder, 

Yolvo, 8re, volvi, vSlutum, 3. v. a. 
and n. Act. ; To roll ; revolve, 
consider. — Neut. : To roll onward, 
— Pass. : volvor, i, vSlutus sum. 

Y5ro, are, avi, atum, 1. y. s. 
lb devour, swallow up, 

Yortex, Icis, m. (verto). A 
whirlpool, eddy. 

Yosmet, vos, with suffix met. 

Yotum, ti, n. (v8vgo). A vow. 

Yox, vocis, f . (voco). The voice ; 
a sound ; a word. 

Yulgo (volgo), are, avi, atum, 
1. V. a. (vulgus). To spread 
abroad, make widely known, — 
Pass. : vulgor, ari, atus sum. 

Yulg^ (volgus), i, m. and n. 
The common people; populace; 
the throng, crowd, mass. 

Yulnus, eris, n. A wound. 

Yultus (voltus), us, m. Face, 
countenance. 

XanthUs, i, m. The Xanthus. 

Zephyrus, i, m. Zephyrus, the 
west wind. 
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Works by JOSEPH FERNANDEZ, LLJ). 

Henry*B OnfUnes of English History. 

A complete SynopfliB of the NatioiuJ History and Constttntioiial Fw* 
greas. ^^ Qenkalooical Tablks of xach Family, 1600 qtmrtJoDs 
and Chxonologlcal Tables of Frinoipal Erentii. 
Flrioe 3t. 238 pages, Foolscap 8to. 

Henry*8 Junior Dictation Lessons. 

In HxxntT's JuinoR Dictation Lkssoks, the words which are to be 
learnt are printed in diitmot type at the head of each Loson, as it is 
dedrable that the learner ahonid see words, the sounds of which are 
often so different from their at>pearance. 

It contains 174 Lessons, or more than 2000 words, frcnn cm to three 
lyllables, spedal attention beiug given to those which are most likely 
to be mis-4>elt or mis-applied. 
Price la M. 174 pages, Foolscap Sro. 
Henry's Dictation Lessons. 

These Lessons, on about 6000 words, are arranged in Three Parts »— 
L — GoDsiBting of Ninety Lessons on Wiyrdt AlphabetieaUv Arranged. 
2. — ^Thirty-two Special Lessons on Peculiar Form$ of Spelling. 
8.~A recapitulatory series, containing Lessons on all the most 
difficult wordB, arranged according to Accent and Fewel Sovndt. The 
sentences are framed so as to conyey soflw fout worth knowing, or wme 
moral truth. 
Price la M. 174 pages, Foolscap 8vo. 
Henry*s School Geography (New Sdition). 

Hkkbt's School Oeoorafht is a book sufficiently full Ibr ordinayy 
school classes. Spedal attention has been paid to the geography of Uif 
United Kingdom, the British Colonies, the States of America^ and tb« 
leading States of Europe, with 8000 questians on the text^ 
Price 2«. 

Henry*s Scriptiire History. 

Being a complete Analysis of the Old and New Testament Histocy^and 
a Sketch of Jewish History between Malachi and Matthew. With 
nearly 2000 questions. 

Price 2«. 266 pages, Foolscap 8va 
Henry*s Mental Arithmetic and Fact Book. 

This work comprises eighty Lessons on all the Rules of Mental Aiith- 
meuc, with 1600 questions and answers. Besides the Fact Book, which 
contains a series of Lessons on Mythology, Scripture, Qredan, Soman, 
French, and English History, also a Geograpnicsl Summary of the 
Vigrious Countries on the Globe, Ac., and compute Adthmetical TahLaa. 

Price U. 112 pages. Foolscap Sra 
Henry's Junior Geography. 

Fxioels. ' With 900 questioDi. \ 



Work by A. WILSON, M.A. 

The Junior Stndent's Algehra, 

Being a Manual of the Science, to the end of Simple <SquatlQnB. For 
the use of Junior Students preparing for tiie Oxford and Cambridge 
Local Examinations ; by ALKXAKDraWxLSON, M.A. With an Appendix 
containing the Local Examination Questions. Printed by permission 
of the Oxford Delegacy and Cambridge Syndicate, with Answen to 
Examination Papers 
Price 9r.6& 



Works by JOHN HUGH HAWLEY. 

First Course of English CompositioiL. 

Prioa Is. 77 pages. 

Senior Conrse of English Composition. 

In a fleriee of Familiar Letters. With nximerous Exercises, Oxford and 
Cambridge Examination Papers, and Chapters on Precis Writing. 
Price 2s. 6d. 276 pages. 

Key to the Exercises in Hawley's Senior Composition. 

Price 5s. 246 pages, Crown 8to. 

First Book of English Grammar. 

This book is divided into four parts. The first treeAa of the separate 
parts of speech ; the second, the Taiieties of each of the parts of speech ; 
the third, of Inflexion : and the fourth, of Syntax. Copious Exercises 
will be found illustrating each Lesson. 
Price Is. 



LAUBIE'S Technical Beading Books, 

With Illustrations, Summaries, Spelling, Dictation 

Exercises. &c.. 
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Though ftill of genuine hard knowledge, they are sufiiciently attractiye, 
in the mode in which the instruction is presented, to take their place in the 
child's own favourite library. What stronger recommendation could we 
give of a series <rf Beading Lesson BookaJ"— School Board Chronieie. 

Introdnctory Header, cloth Boards, 6d 

Easy Lessons on Natural History and Common Objects, with simple 
Stories and Fables. 

Book I. 06 pages, Sd. 

Natural Histoxy— Object Lessons —Simple Stories— Poetry. 

Book II. 128 pages, 9d. 

atural History— Geography of the British Ides— Object J|ps8onS-A 
Stories— Poetry, &c. i * 

Book III. 160 pages, 1». *" ♦ ' 

atural Objects and Easy Lessons in Science— Descriptive Sketel^iiA 
Prose and Verse — Geography (physical and descriptive).^ ^ -r w 

Book IV. 160 pages, 1«. >« .l*-^ 

Natural History— Geography of the British Possessions-^iEasy Lessons 
of a Scientific Nature— English History, to the Tudor Period— Poetiy 

Book v. 224 pages, Is. M. 

Descriptive and Physical Geography of the Countries 6f Europe — 
Geography of Uie Continents, &c.~Physics— English History, to the 
m erican Bevolutioa — Poetry. 

Book VI. 288 pagee,tcloth. Is. 6d. 

Descriptive and Physical Geography— Natural Philosophy— Physiology 
and Sanitary Economy- Political Economy — English History-s-Lit- 
erature (Prose and Poetry). 

Companion ** class-subject" Manuals for the various 
Standards, or alternate Readers {see special lists). 



Works by J. J. HOOKE. 

^tLsy QnestioxiB and Answers on the Haps. 
For th« Lower Fozma. By J. J. Hooxa. 
Price U 
The Sciences Spitomised. 
By J. J. Hooxx. 
Price 1<. 
Qnestions and Answers on English History. 
PromiBoaonaly arranged. By J. J. Hooks. 
Price Is, 

Works by S. DB PONT. 

Questionnaire des Orammaires. 

Indispensable to Pupils having to prepare for Public ExaminationB, 
followed by numerous Idiomatic Expreasions, and a neat number of 
Questions given during the past few years at the Local Examinations of 
Oxford and Cambridge, and thooe oi the CkiUege of Preoepton, dso. By 
S. DE Pont. 
Price U. 6d, 

Key to Questionnaire des Orammaires. 

CJontaining 1000 Answeia. 
Price 5<. 

PUPIL'S MANUAL SEBIES. 

Great Britain and Her Colonies. Price, paper boards, M., doth, sd. 
Europe Price, paper boaxds, 64., doth, 8d. 



Mr. 0. C. MASrS Edncational Publications. 

French: Practice and Theory. 

Price If. 6d. Third Enlarffed Edition. 
Concise History of France. 

A First French Beader. By G. 0. Mast, Author of ** Frenoh Fractloe 
and Theoiy," " Linear Drawing,"^c. 
Price 6<2. 

Linear. Drawing. 

An 'introduction to Technical Drawing, consisting of 24 plates (4 
colour^), containing 100 figures, Geometrical, Ornamental, Aidd- 
* tecturalyoJSngineering, Mechanical, &o. 
Price 3«. 

Text Book. 

Giving cbmprehendTe explanatinnii for the c(tt8tmotian of the Figures, 
and numerous Bzerdsea. 
Piioel*. 

REGISTERS. 

Young Ladies' Bolster. 
Bound in a mauve cloth cover, 6d. 

Young Gentlemen's Begister. 

Bound in a black cloth cover, 6(2. 

Stamped in gold on side with name of School, per dozen extra, 2«. 
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